) X89264MP1
X86264MP1
DPE5650G
DPE5950G

USER
MANUAL

EN
DE
FR
NL
ES
PT

IT
sv
NO
FI
DA
RU

ET
Lv
LT

USER MANUAL
GEBRAUCHSANLEITUNG
MANUEL D'UTILISATION
GEBRUIKSAANWIJZING
MANUAL DE USO

LIVRO DE INSTRUGCOES PARA
UTILIZAGAO.

LIBRETTO DI USO
ANVANDNINGSHANDBOK
BRUKSVEILEDNING
KAYTTOOHJEET
BRUGSVEJLEDNING
PYKOBOACTBO

MO SKCMNNYATALNN
KASUTUSJUHEND
LIETOSANAS PAMACIBA
NAUDOTOJO VADOVAS

7
12
17
22

27
32
37
42
47
52

57
62
67
72

UK
HU
Ccs
SK
RO
PL
HR
SL
EL
TR
BG

KK
MK
sQ
SR

156

IHCTPYKLIIA 3 EKCINYATALIT 77

HASZNALATI UTMUTATO 82
NAVOD K POUZITI 87
NAVOD NA POUZIVANIE 92
MANUAL DE FOLOSIRE 97
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA 102
KNJIZICA S UPUTAMA 107
NAVODILO ZA UPORABO 12
OAHIIES XPHEHE 17
KULLANIM KITAPCIGI 122
PBHKOBOLCTBO

HA NOTPEBUTENSA 127

MAVOANARY LBl HYCKAYbIFbI 132
YMNATCTBO 3A KOPUCHWK 137
UDHEZUES PER PERDORIMIN 142
KOPUCHWYKO YMyTCTBO 147

Jlaxia¥) S AR



2 www.aeg.com

FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you impeccable
performance for many years, with innovative technologies that help make life simpler

— features you might not find on ordinary appliances. Please spend a few minutes reading to
get the very best from it.

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.aeg.com

Register your product for better service:
www.aeg.com/productregistration

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.aeg.com/shop

¥ ||©) (&

ENVIRONMENT CONCERNS

Y
Recycle the materials with the symbol CO . Put the packaging in applicable containers to
recycle it. Help protect the environment and human health and to recycle waste of electrical

X

and electronic appliances. Do not dispose appliances marked with the symbol - with the
household waste. Return the product to your local recycling facility or contact your municipal
office department for household waste or the shop where you purchased this product.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

We recommend the use of original spare parts.
When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

N Warning / Caution-Safety information.
General information and tips
Environmental information.

Subject to change without notice.



1. A\ SAFETY INSTRUCTIONS

& Caution! Closely follow the instructions
set out in this manual. All responsibility,
for any eventual inconveniences,
damages or fires caused by not
complying with the instructions in this
manual, is declined. The extractor hood
has been designed exclusively for
domestic use.

& Caution! Do not connect the appliance
to the mains until the installation is fully
complete.

Before any cleaning or maintenance
operation, disconnect hood from
the mains by removing the plug or
disconnecting the mains electrical
supply.

Always wear work gloves for all installation

and maintenance operations. The

appliance is not intended for use by
children or persons with impaired physical,
sensorial or mental faculties, or if lacking

in experience or knowledge, unless they

are under supervision or have been

trained in the use of the appliance by a

person responsible for their safety. This

appliance is designed to be operated

by adults, children should be monitored

to ensure that they do not play with the

appliance. This appliance is designed to

be operated by adults. Children should not

be allowed to tamper with the controls or

play with the appliance. Never use the hood
without effectively mounted grating! The
hood must NEVER be used as a support
surface unless specifically indicated. The
premises where the appliance is nstalled
must be sufficiently ventilated, when the
kitchen hood is used together with other
gas combustion devices or other fuels. The
ducting system for this appliance must not
be connected to any existing ventilation
system which is being used for any other
purpose such as discharging exhaust
fumes from appliances burning gas or other
fuels. The flaming of foods beneath the
hood itself is severely prohibited. The use
of exposed flames is detrimental to the
filters and may cause a fire risk, and must
therefore be avoided in all circumstances.

Any frying must be done with care in order

to make sure that the oil does not overheat

and ignite.

Caution! Accessible parts of the hood
may became hot when used with
cooking appliance.

ENGLISH 3

With regards to the technical and safety
measures to be adopted for fume
discharging it is important to closely follow
the regulations provided by the local
authorities. The hood must be regularly
cleaned on both the inside and outside (AT
LEAST ONCE A MONTH).

This must be completed in accordance

with the maintenance instructions provided

in this manual). Failure to follow the
instructions provided in this user guide
regarding the cleaning of the hood and
filters will lead to the risk of fires. Do not
use or leave the hood without the lamp
correctly mounted due to the possible risk
of electric shocks. We will not accept any
responsibility for any faults, damage or fires
caused to the appliance as a result of the
non-observance of the instructions included
in this manual.

& Warning! Failure to install the screws
or fixing device in accordance with
these instructions may result in
electrical hazards.

2. USE

The hood serves to aspirate the fumes and
vapors resulting from cooking.

The attached installation manual indicates
the version to be used depending on the
model you have, the suction version with

external evacuation @ or filtering with

internal recirculation .

3. INSTALLATION

The mains power supply must correspond
to the rating indicated on the plate situated
inside the hood. If provided with a plug
connect the hood to a socket in compliance
with current regulations and positioned in
an accessible area, after installation. If it not
fitted with a plug (direct mains connection)
or if the plug is not located in an accessible
area, after installation, apply a double

pole switch in accordance with standards
which assures the complete disconnection
of the mains under conditions relating to
over-current category lll in accordance with
installation instructions.

Warning! Before re-connecting the
hood circuit to the mains supply and
checking the efficient function, always
check that the mains cable is correctly
assembled.
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The minimum distance between the
supporting surface for the cooking
equipment on the hob and the lowest part
of the range hood must be not less than
50cm from electric cookers and 50cm from
gas or mixed cookers. If the instructions for
installation for the gas hob specify a greater
distance, this must be adhered to.

4. MAINTENANCE

ATTENTION! Before performing any
maintenance operation, isolate the hood
from the electrical supply by switching off at
the connector and removing the connector
fuse. Or if the appliance has been
connected through a plug and socket, then
the plug must be removed from the socket.
The cooker hood should be cleaned
regularly (at least with the same frequency
with which you carry out maintenance of the
fat filters) internally and externally. Clean
using the cloth dampened with neutral liquid
detergent. Do not use abrasive products.
DO NOT USE ALCOHOL!

Warning! Failure to carry out the basic
cleaning recommendations of the cooker
hood and replacement of the filters may
cause fire risks. Therefore, we recommend
observing these instructions.

The manufacturer declines all responsibility
for any damage to the motor or any

fire damage linked to inappropriate
maintenance or failure to observe the above
safety recommendations.

4.1 Grease filter - The grease filter must
be cleaned once a month using non
aggressive detergents, either by hand or
in the dishwasher, which must be set to a
low temperature and a short cycle. When
washed in a dishwasher, the grease filter
may discolour slightly, but this does not
affect its filtering capacity.

4.2 Activated charcoal filter

The saturation of the charcoal filter occurs
after more or less prolonged use, depend-
ing on the type of cooking and the regularity
of cleaning of the grease filter.

In any case it is necessary to replace the
cartridge at least every four mounths.

The charcoal filter may NOT be washed or
regenerated.




5. CONTROLS

Use the high suction speed in cases

of concentrated kitchen vapours. Itis
recommended that the cooker hood suction
is switched on for 5 minutes prior to cooking
and to leave in operation during cooking
and for another 15 minutes approximately
after terminating cooking.

ENGLISH 5

The controls are located on the upper side
of the pull-out drawer of the hood.

Open the drawer to access the controls and
put the hood on.

When the drawer closed, all hood functions
are disabled except for the light, whose
button is placed also on the underside of
the drawer.

By reopening the drawer, the previous
operation mode is restored and you can
see the related indicator lights.

Button ON/OFF lights (Led L1 lit)

Button OFF — Selection button suction
speed (power) 1 (Led L2 lit)

Selection button suction speed (power)
2 (Led L2+L3 lit)

Selection button suction speed (power)
3 (Led L2+L3+L4 liti)

Selection button intensive suction
speed (power) (Led L2+L3+L4 lit + Led
L5 flashing) - duration 5 minutes — after
which the hood automatically sets
suction speed (power) 2.

Delayed switch-off of the hood (flashing
LEDs):

It is possible to set the delayed hood
switch-off by pressing again for more than
2 seconds the button of the suction speed
(power) active at that time.

The available delayed switch-off options
are:

Suction speed (power) 1: 20 minutes
Suction speed (power) 2: 15 minutes
Suction speed (power) 3: 10 minutes
Intensive suction speed (power): 5 minutes

Filter saturation indicator

The hood is equipped with a function that
warns the user, at regular time intervals,
when the filters are saturated and it is
necessary to perform their maintenance.
Grease filter saturation indicator: With
the hood off (OFF) all suction speed
(power) LEDs light up with steady light for
40 seconds.

Activated charcoal filter saturation
indicator: With the hood off (OFF) all
suction speed (power) LEDsflash for 40
seconds.

Activation of the active charcoal filter
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saturation signal: normally, this function is
disabled; to activate it, switch off the hood
(OFF) and simultaneously press buttons T3
and T5 for more than 3 seconds. LEDs L3
and L5 will start flashing.

To disable repeat the operation: LEDs L3
and L5 light up with steady light.

Resetting the filters’ saturation
indicator:

With the hood on (ON) press button T2 for
more than 2 seconds; all LEDs will light up
briefly.

Note: if necessary, repeat the operation

in case both indicators (grease filter and
activated charcoal filter) are active.

6. LIGHTING

The hood is equipped with a lighting system
based on LED technology.

The LEDs guarantee an optimum lighting,

a duration up to 10 times as long as the
traditional lamps and allow to save 90%
electrical energy.

Caution! Do not look directly into the
LED light.

For replacement, contact the technical
service.
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FUR PERFEKTE ERGEBNISSE

Danke, dass Sie sich fur dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es geschaffen,
damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den innovativen
Technologien, die Ihnen das Leben erleichtern, profitieren kénnen. Es ist mit Funktionen
ausgestattet, die in gewdhnlichen Geraten nicht vorhanden sind. Nehmen Sie sich ein paar
Minuten Zeit zum Lesen, um seine Vorzige kennen zu lernen.

Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

erhalten:

@ Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs- und Service-Informationen zu
www.aeg.com

Ihr erworbenes Produkt zu registrieren, um den besten Service daflr zu
gewahrleisten:
www.aeg.com/productregistration

Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fur lhr Gerat zu erwerben:
www.aeg.com/shop

19| [

UMWELTTIPPS

2%
Recyclen Sie Materialien mit dem Symbol & . Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.

Recyclen Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Geréte.

X

Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol 2 nicht mit dem Hausmill. Bringen Sie das
Gerat zu lhrer ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an Ihr Gemeindeamt.

REPARATUR- UND KUNDENDIENST

Bitte verwenden Sie ausschlieRlich Original-Ersatzteile fiir Inre Produkte.

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst wenden
(diese Informationen finden Sie auf dem Typenschild): Modell, Produktnummer (PNC),
Seriennummer.

A Warnungs-/ Sicherheitshinweise.
Allgemeine Informationen und Empfehlungen.
Informationen zum Umweltschutz.

Anderungen vorbehalten.
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1.&SICHERHEITSHINWEISE

Vorsicht! Die Instruktionen, die in
diesem Handbuch gegeben werden,
mussen strikt eingehalten werden. Es
wird keinerlei Haftung ibernommen

fur moégliche Mangel, Schaden oder
Brande der Dunstabzugshaube, die auf
die Nichtbeachtung der Vorschriften

in diesem Handbuch zurtickzufiihren
sind. Die Dunstabzugshaube ist
ausschliesslich zum Einsatz im privaten
Haushalt vorgesehen.

& Achtung! Das Gerat nicht an das
Stromnetz anschliellen, solange die
Installation noch nicht abgeschlossen
ist. Vor Beginn samtlicher Reinigungs-
oder Wartungsarbeiten muss das
Gerat durch Ziehen des Steckers oder
Betatigen des Hauptschalters der
Wohnung vom Stromnetz getrennt
werden.

Bei allen Installations- und

Instandhaltungsarbeiten immer

Schutzhandschuhe tragen.

Kinder nicht mit dem Gerat spielen lassen.

Erwachsene und Kinder dirfen nie

unbeaufsichtigt das Gerat betreiben,

— wenn sie korperlich oder geistig dazu

nicht in der Lage sind,

— oder wenn ihnen Wissen und Erfahrung

fehlen, das Gerat richtig und sicher zu

bedienen. Die Dunstabzugshaube niemals
ohne korrekt montiertes Gitter in Betrieb
setzen! Die Dunstabzugshaube darf

NIEMALS als Abstellflache verwendet

werden, sofern dies nicht ausdriicklich

angegeben wird. Der Raum muss Uber
eine hinreichende Bellftung verfligen,
wenn die Dunstabzugshaube mit

anderen gas- oder brennstoffbetriebenen

Geraten gleichzeitig verwendet

wird. Bei gleichzeitigem Betrieb der

Dunstabzugshaube im Abluftbetrieb und

Feuerstatten darf im Aufstellraum der

Feuerstatte der Unterdruck nicht groRer als

4 Pa (4 x 10-5 bar) sein. Die angesaugte

Luft darf nicht in Rohre geleitet werden, die

fur die Ableitung der Abgase von gas- oder

brennstoffbetriebenen Geraten genutzt
werden. Es ist strengstens verboten, unter
der Haube mit offener Flamme zu kochen.

Eine offene Flamme beschadigt die Filter

und kann Brande verursachen, daher ist

dies in jedem Fall zu vermeiden. Das

Frittieren muss unter Aufsicht erfolgen, um

zu vermeiden, dass das Uberhitzte Ol Feuer

fangt.

& Vorsicht! Zugangliche Teile kdnnen

beim Gebrauch mit Kochgeraten heiss

werden.
In Bezug auf technische und
Sicherheitsmalnahmen fir die Ableitung
der Abluft sind die Vorschriften der
zustandigen ortlichen Behorden
strengstens einzuhalten. Die Haube muss
regelmagig innen und aufRen gereinigt
werden (MINDESTENS EINMAL IM
MONAT, diesbezlglich sind in jedem
Fall die ausdriicklichen Angaben in der
Wartungsanleitung dieses Handbuchs
zu beachten). Eine Nichtbeachtung der
Vorschriften zur Reinigung der Haube
sowie zur Auswechselung und Reinigung
der Filter fuhrt zu Brandgefahr. Um
das Risiko eines Stromschlages zu
vermeiden, darf die Dunstabzugshaube
ohne richtig eingesetzte Lampen nicht
betrieben werden. Es wird keinerlei
Haftung tbernommen flr Fehler, Schaden
oder Brande des Gerates, die durch
Nichteinhaltung der in diesem Handbuch
aufgefuhrten Anweisungen verschuldet
wurden.

& Warnung! Erfolgt die Installation
der Schrauben oder Befestigungsvo
rrichtungen nicht entsprechend den
vorliegenden Anweisungen, fuhrt dies
zu Gefahr durch Stromschlag.

2.BEDIENUNG

Der Dunstabzug dient zum Absaugen der
beim Kochen entstehenden Dampfe.

In dem mitgelieferten Montagehandbuch ist
angegeben, ob Sie Ihre Haube als Abluft-

oder Umluftversion betreiben.
3.BEFESTIGUNG

Die Netzspannung muss der

Spannung entsprechen, die auf dem
Betriebsdatenschild im Innern der Haube
angegeben ist. Sofern die Haube einen
Netzstecker hat, ist dieser an zuganglicher
Stelle an eine den geltenden Vorschriften
entsprechende Steckdose auch nach der
Montage anzuschlielen. Bei einer Haube
ohne Stecker (direkter Netzanschluss) oder
falls der Stecker nicht zuganglich ist, ist ein
normgerechter zweipoliger Schalter auch
nach der Montage anzubringen, der unter
Umstanden der Uberspannung Kategorie
11l entsprechend den Installationsregeln ein
vollstandiges Trennen vom Netz garantiert.

Hinweis! Vor der Inbetriebnahme
muss sichergestellt sein, dass
die Netzversorgung (Steckdose)
ordnungsgemaf montiert wurde.



Der Abstand zwischen der Abstellflache
auf dem Kochfeld und der Unterseite

der Dunstabzugshaube darf 50cm im
Fall von elektrischen Kochfeldern und
50cm im Fall von Gas- oder kombinierten
Herden nicht unterschreiten.Wenn

die Installationsanweisungen des
Gaskochgerats einen gréfieren Abstand
vorgeben, ist dieser zu berticksichtigen.

4. WARTUNG

Hinweis! Vor jeder Reinigung und Pflege
ist die Dunstabzugshaube durch Ziehen
des Netzsteckers oder Ausschalten der
Sicherung stromlos zu machen. Die
Dunstabzugshaube muss sowohl innen als
auch aulen haufig gereinigt werden (etwa
in denselben Intervallen, wie die Wartung
der Fettfilter). Zur Reinigung ein mit
flissigem Neutralreiniger getranktes Tuch
verwenden. Keine Produkte verwenden,
die Scheuermittel enthalten. KEINEN
ALKOHOL VERWENDEN!

Hinweis! Nichtbeachtung dieser
Anweisungen zur Reinigung des Gerates
und zum Wechsel bzw. zur Reinigung

der Filter kann zum Brand fihren. Diese
Anweisungen sind unbedingt zu beachten!
Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung
fur irgendwelche Schaden am Motor oder

Brandschaden, die auf eine unsachgemale

Wartung oder Nichteinhaltung der oben
angefluhrten Sicherheitsvorschriften
zuruickzufiihren sind.

4.1 Fettfilter

Der Metallfettfilter muss einmal monatlich
gewaschen werden. Das kann mit

einem milden Waschmittel von Hand,
oder in der Spilmaschine bei niedriger
Temperatur und Kurzspulgang erfolgen.
Der Metallfettfilter kann bei der Reinigung
in der Spllmaschine abfarben, was seine
Filtermerkmale jedoch in keiner Weise
beeintrachtigt.

DEUTSCH 9

4.2 Aktivkohlefilter

Je nach der Benetzungsdauer des Herdes
und der Haufigkeit der Reinigung des Fet-
tfilters tritt nach einer mehr oder weniger
langen Benutzungsdauer die Sattigung des
Aktivkohlefilters auf. Auf jeden Fall muf®
der Filtereinsatz mindestens alle 4 Monate
ausgewechselt werden.

Er kann NICHT gereinigt oder erneut aktivi-
ert werden.




10

www.aeg.com

5. BEDIENELEMENTE

Bei starker Dampfentwicklung die

héchste Betriebsstufe einschalten. Es

wird empfohlen, die Dunstabzugshaube
schon fuinf Minuten vor Beginn des
Kochvorganges einzuschalten und sie nach
dessen Beendigung noch ungefahr 15
Minuten weiterlaufen zu lassen.

Die Steuerelemente befinden sich auf der
Oberseite des ausziehbaren Fachs an der
Haube.

Offnen Sie das Fach zum Zugriff auf die
Befehle und schalten Sie die Haube an.
Wenn das Fach geschlossen wird, werden
alle Funktionen der Haube deaktiviert, mit
Ausnahme des Lichts, welches auch auf
der Unterseite des Fachs zu finden ist.
Bei erneutem Offnen des Fachs, wird der
Status der vorherigen Operation wieder
hergestellt und Sie kdnnen die relativen
Lichtsignale sichtbar erkennen.

ON / OFF-Taste Lichter (LED L1
leuchtet)

OFF-Taste - Wahltaste Geschwindigkeit
(Leistung) Saugwirkung -1 (LED L2
leuchtet)

Kurzwahl-Taste (Power) Saugwirkung 2
(LED L2 + L3 leuchtet)

Kurzwahl-Taste (Power) Saugwirkung 3
(LED L2 + L3 + L4 leuchtet)

Kurzwahl-Taste (Power) Saugwirkung
intensive (LED L2 + L3 + L4 leuchtet
+ LED L5 blinkend) - Dauer 5 Minuten
- nach dem die Haube automatisch
die Geschwindigkeit (Leistung)
Saugwirkung 2 eingestellt.

Verzogerte Abschaltung der Haube (LED
blinkt):

Sie kénnen die verzogerte Abschaltung
(Sleep-Timer) der Haube (OFF) einrichten,
indem Sie fiir mehr als 2 Sekunden auf die
Geschwindigkeit (Leistung) Saugwirkung,
welche gerade aktiv ist, driicken.

Die mdéglichen Verzdgerungszeiten sind wie
folgt:

Geschwindigkeit (Leistung) Saugwirkung 1:
20 Minuten

Geschwindigkeit (Leistung) Saugwirkung 2:
15 Minuten

Geschwindigkeit (Leistung) Saugwirkung 3:
10 Minuten

Geschwindigkeit (Leistung) Saugwirkung
intensiv: 5 Minuten
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Filtersattigungsanzeige

Die Haube ist mit einer Funktion
ausgerichtet, die in regelmafigen
Absténden, den Benutzer warnen, wenn
die Filter gesattigt sind und sie eine
Durchfiihrung von Wartungsarbeiten
bendtigen.
Fettfilter-Sattigungsanzeige: Mit
ausgeschalteter Haube (OFF) alle LED
Geschwindigkeiten (Leistung) auf Sog
gestellt leuchten fir 40 Sekunden.

Sattigungssignal Aktivkohlefilter: Mit
ausgeschalteter Haube (OFF) blinken
alle LED Geschwindigkeiten (Kraft-)
Saugwirkung fur 40 Sekunden.

Die Aktivierung des Sattigungssignal
Aktivkohlefilter: Dieser ist in der Regel
ausgeschaltet, um sie anzuschalten die
Haube ausgeschalten (OFF), und zur
gleichen Zeit beide Tasten T3 und T5 fir
mehr als 3 Sekunden dricken, die LED L3
und L5 beginnen zu blinken.

Zum diese zu deaktivieren wiederholen
den Vorgang, die LEDs L3 und L5 leuchten
bestandig.

Reset-Signal Sattigung der Filter:

Mit angeschalteter Haube (ON), driicken
Sie die Taste T2 fir mehr als 2 Sekunden,
alle LEDs leuchten kurz auf.

Hinweis: Falls erforderlich, wiederholen
Sie den Vorgang wenn beide Fallberichte
(Fettfilter und Aktivkohlefilter) aktiv sind.

6. BELEUCHTUNG

Die Haube ist mit einem auf der
Leuchtdiodentechnologie basierten
Beleuchtungssystem ausgestattet.

Die LEDs ermdglichen eine optimale
Beleuchtung der Kochfl ache. Sie haben
eine zehnfache Lebensdauer

gegenuber traditionellen Leuchten und
bieten eine Energieersparnis bis zu 90%.

& Achtung! Nicht direkt in das LED Licht
schauen.

Um die LEDs mit neuen zu ersetzen, setzen
Sie sich bitte mit dem Kundendienst in
Verbindung.

1
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POUR DES RESULTATS PARFAITS

Merci d’avoir choisi ce produit AEG. Nous I'avons congu pour qu’il vous offre des
performances irréprochables pour longtemps, en intégrant des technologies innovantes qui
vous simplifient la vie grace a des caractéristiques que vous ne trouverez pas forcément
sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques instants pour lire cette notice afin
d’utiliser au mieux votre appareil.

Visitez notre site Internet pour :

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, de I'aide, des informations :
www.aeg.com

Enregistrer votre produit pour obtenir un meilleur service :
www.aeg.com/productregistration

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour
votre appareil :
www.aeg.com/shop

9] O |&

EN MATIERE DE PROTECTION DE L’'ENVIRONNEMENT

N
Recyclez les matériaux portant le symbole o, Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la protection de I'environnement et a votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole == avec les ordures ménagéres. Emmenez un tel produit dans votre
centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.

SERVICE APRES-VENTE

N’utilisez que des piéces de rechange d’origine.
Avant de contacter le service, assurez-vous de disposer des informations suivantes :
Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique. Modéle, PNC, numéro de série.

& Avertissement/Attention : consignes de sécurité.
Informations générales et conseils.
Informations en matieére de protection de I'environnement.

Sous réserve de modifications.



1.0 CONSIGNES DE SECURITE

& Attention! Suivre impérativement
les instructions de cette notice. Le
constructeur décline toute responsabilité
pour tous les inconvénients, dommages
ou incendies provoqués a I'appareil
et dUs a la non observation des
instructions de la présente notice. La
hotte a été congue exclusivement pour
'usage domestique.

& Avertissement! Ne pas raccorder
I'appareil au circuit électrique avant
que le montage ne soit complétement
terminé. Avant toute opération de
nettoyage ou d’entretien, débrancher
la hotte du circuit électrique en retirant
la prise ou en coupant I'interrupteur
général de I'habitation.

Munissez-vous de gants de travail avant

d’effectuer toute opération d’installation

et d’entretien. L'appareil n’est pas destiné

a une utilisation par des enfants ou

des personnes a capacités physiques,

sensorielles ou mentales réduites et sans

expérience et connaissance a moins qu'ils
ne soient sous la supervision ou formés sur

I'utilisation de I'appareil par une personne

responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés afin qu’ils

ne jouent pas avec I'appareil. Ne jamais

utiliser la hotte sans que la grille ne soit
montée correctement!

La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée comme

plan pour déposer quelque chose sauf si

cela est expressément indiqué. Quand

la hotte est utilisée en méme temps que

d’autres appareils a combustion de gaz ou

d’autres combustibles, le local doit disposer
d’une ventilation suffisante.

L’air aspiré ne doit jamais étre envoyé

dans un conduit utilisé pour I'évacuation

des fumées produites par des appareils

a combustion de gaz ou d’autres

combustibles. Il est formellement interdit

de faire flamber les aliments sous la hotte.

L'utilisation de flammes libres peut entrainer

des dégats aux filtres et peut donner lieu

a des incendies, il faut donc les éviter a

tout prix. La friture d’aliments doit étre

réalisée sous contréle pour éviter que I'huile
surchauffée ne prenne feu.

& Attention! Les pieces accessibles
peuvent se réchauffer de fagon
importante quand elles sont utilisées
avec des appareils pour la cuisson.

En ce qui concerne les mesures techniques

et de sécurité a adopter pour I'évacuation
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des fumées, s’en tenir strictement a ce
qui est prévu dans les reglements des
autorités locales compétentes. La hotte
doit étre réguliérement nettoyée, aussi bien
a lintérieur qu’a I'extérieur (AU MOINS UNE
FOIS PAR MOIS, respecter néanmoins les
instructions relatives a I'entretien fournies
dans ce manuel). La non observation de
ces normes de nettoyage de la hotte et
du changement et nettoyage des filtres
comporte des risques d’'incendie. Ne pas
utiliser ou laisser la hotte sans que les
ampoules soient correctement placées
pour éviter tout risque de choc électrique.
La société décline toute responsabilité
pour d’éventuels inconvénients, dégats
ou incendies provoqués par I'appareil
et dérivés de la non observation des
instructions reprises dans ce manuel.
Attention! Ne pas installer les vis et
les éléments de fixation conformément
a ces instructions peut entrainer des
risques électriques.

2.UTILISATION

La hotte est utilisée pour aspirer les fumées
et les vapeurs causés par la cuisine.

Le manuel d’installation attaché indique la
version d'utiliser pour votre modéle, soit

la version avec aspiration et évacuation

externe @ ou la version avec filtration et

recirculation interne .
3.INSTALLATION

La tension électrique doit correspondre a la
tension reportée sur la plaque signalétique
située a l'intérieur de la hotte. Si une prise
est présente, branchez la hotte dans une
prise murale conforme aux normes en
vigueur et placée dans une zone accessible
également apres l'installation. Si aucune
prise n’est présente (raccordement direct au
circuit électrique), ou si la prise ne se trouve
pas dans une zone accessible également
apres l'installation, appliquez un disjoncteur
normalisé pour assurer de débrancher
complétement la hotte du circuit électrique
en conditions de catégorie surtension I,
conformément aux reglementations de
montage.
& Attention! Avant de rebrancher le circuit
de la hotte a I'alimentation électrique
et d’en vérifier le fonctionnement
correct, contrdlez toujours que le cable
d’alimentation soit monté correctement.
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La distance minimum entre la superficie

de support des récipients sur le dispositif
de cuisson et la partie la plus basse de la
hotte de cuisine ne doit pas étre inférieure a
50cm dans le cas de cuisiniéres électriques
et de 50cm dans le cas de cuisiniéres a gaz
ou mixtes.

Si les instructions d’installation du dispositif
de cuisson au gaz spécifient une plus
grande distance, il faut en tenir compte.

4. ENTRETIEN

Attention! Avant toute opération de
nettoyage ou d’entretien, débrancher la
hotte du circuit électrique en enlevant

la prise ou en coupant l'interrupteur
général de I'habitation. La hotte doit étre
régulierement nettoyée a l'intérieur et a
I'extérieur (au moins a la méme fréquence
que pour I'entretien des filtres a graisse).
Pour le nettoyage, utiliser un chiffon
humidifié avec un détergent liquide neutre.
Ne pas utiliser de produit contenant des
abrasifs. NE PAS UTILISER D’ALCOOL!
Attention! Il y a risque d’incendie si

vous ne respectez pas les instructions
concernant le nettoyage de I'appareil et le
remplacement ou le nettoyage du filtre.
La responsabilité du constructeur ne

peut en aucun cas étre engagée dans le
cas d’'un endommagement du moteur ou
d’'incendie liés a un entretien négligé ou
au non respect des consignes de sécurité
précédemment mentionnées.

4.1 Filtre anti-graisse - Le filtre anti-
graisse doit étre nettoyé une fois par mois
avec des détergents non agressifs, a la
main ou dans le lave-vaisselle a faibles
températures et cycle rapide. Le lavage
du filtre anti-graisse au lave-vaisselle peut
en provoquer la décoloration. Toutefois,
les caractéristiques de filtrage ne seront en
aucun cas modifiées.

4.2 Filtre a charbon actif

La saturation du charbon actif se constate
aprés un emploi plus ou mois long, selon

la fréquence d'utilisation et la régularité du
nettoyage du filtre a graisses. En tout cas, il
est nécessaire de changer le filtre aprés, au
maximum, quatre mois.

IL NE PEUT PAS étre nettoyé ou régénéré.




5. COMMANDES

Utiliser la puissance d’aspiration maximum
en cas de concentration tres importante
des vapeurs de cuisson. Nous conseillons
d’allumer la hotte 5 minutes avant de
commencer la cuisson et de la faire
fonctionner encore pendant 15 minutes
environ apres avoir terminé la cuisson.
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Les commandes sont situées sur le coté
supérieur du tiroir extractible de la hotte.
Ouvrez le tiroir pour accéder aux
commandes et mettez la hotte en fonction.
Avec le tiroir fermé, toutes les fonctions
de la hotte sont désactivées, a I'exception
de la lumiére dont la clé est également
présente sur la face inférieure du tiroir.
En rouvrant le tiroir, I'état de
fonctionnement précédent est rétabli

et vous pouvez visualiser les signaux
lumineux relatifs.

Touche ON/OFF lampes (LED L1
allumé)

Touche OFF Touche de sélection
vitesse (puissance) d’aspiration 1 (LED
L2 allumé)

Touche de sélection vitesse
(puissance) d’aspiration 2 (LED L2+L3
allumés)

Touche de sélection vitesse
(puissance) d’aspiration 3 (LED
L2+L3+L4 allumés)

Touche de sélection vitesse
(puissance) d’aspiration intensive (LED
L2+L3+L4 allumés + LED L5 clignotant)
- durée 5 minutes — puis la hotte régle
automatiquement la vitesse (puissance)
d’aspiration 2.

Arrét temporisé de la hotte (LEDs
clignotants):

Vous pouvez définir I'arrét temporisé de
la hotte (OFF) en appuyant pendant plus
de 2 secondes sur la vitesse (puissance)
d’aspiration qui est active a ce moment-la.
Les temps disponibles d’arrét temporisé
sont:

Vitesse (puissance d’aspiration 1: 20
minutes

Vitesse (puissance d’aspiration 2: 15
minutes

Vitesse (puissance d’aspiration 3: 10
minutes

Vitesse (puissance d’aspiration intensive:
5 minutes
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Indicateur de saturation des filtres

La hotte est équipée d’une fonction qui,

a intervalles réguliers, avertit I'utilisateur
lorsque les filtres sont saturés et il est
nécessaire d’effectuer I'entretien.
Indicateur de saturation du filtre a
graisse: Avec la hotte hors fonctionnement
(OFF) tous les LED des vitesses
(puissances) d’aspiration s’éteignent a
lumiére constante pour 40 secondes.
Indicateur de saturation du filtre

a charbon actif: Avec la hotte hors
fonctionnement (OFF) tous les LED des
vitesses (puissances) d’aspiration clignotent
pour 40 secondes.

Activation du signal de saturation du
filtre a charbon actif: cette fonction est
normalement désactivée; pour I'activer,
éteindre la hotte (OFF) et appuyer sur les
touches T3 et T5 pour plus de 3 secondes,
Les LED L3 et L5 commencent a clignoter.
Pour désactiver, répéter I'opération;

les LED L3 et L5 s’allument a lumiére
constante.

Réinitialisation indicateur de saturation
des filtres:

Avec la hotte en fonction (ON), appuyer la
touche T2 pour plus de 2 secondes, tous
les LED s’allument brievement.

Note: si nécessaire, répéter I'opération en
cas les deux indicateurs (filtre a graisse et
filtre a charbon actif) sont actifs.

6. ECLAIRAGE

La hotte est dotée d’'un systéme d’éclairage
basé sur la technologie LED.

Les LEDS garantissent un éclairage
optimal, une durée jusqu’a 10 fois
supérieures aux ampoules traditionnelles et
permettent une épargne de 90% en énergie
électrique.

/I\ Attention! Ne regardez pas
directement la lumiéere provenant des
LED.

Pour le remplacement, s’adresser au
service d’assistance technique.
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VOOR PERFECTE RESULTATEN

Bedankt dat u voor dit AEG product heeft gekozen. Dit apparaat is ontworpen om vele jaren
uitstekend te presteren, met innovatieve technologieén die het leven gemakkelijker helpen
maken — functies die gewone apparaten wellicht niet hebben. Neem een paar minuten de
tijd om het door te lezen zodat u er optimaal van kunt profiteren.

Ga naar onze website voor:

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen en
onderhoudsinformatie:
www.aeg.com

Registreer uw product voor een betere service:
www.aeg.com/productregistration

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor uw
apparaat:
www.aeg.com/shop

9] | @

MILIEUBESCHERMING

eS

Recycle de materialen met het symbool 0. Gooi de verpakking in een geschikte
verzamelcontainer om het te recyclen. Help om het milieu en de volksgezondheid te
beschermen en recycle het afval van elektrische en elektronische apparaten. Gooi

apparaten gemarkeerd met het symbool >_§ niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het
product naar het milieustation bij u in de buurt of neem contact op met de gemeente.

KLANTENSERVICE

Wij raden altijd het gebruik van originele onderdelen aan.
Zorg er als u contact opneemt met de klantenservice voor dat u de volgende gegevens bij
de hand hebt.

De informatie staat op het typeplaatje. Model, productnummer, serienummer.

A Waarschuwing - Belangrijke veiligheidsinformatie.
@ Algemene informatie en tips
@ Milieu-informatie.

Wijzigingen voorbehouden.
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1. /\ VEILIGHEIDSVOOR-

SCHRIFTEN
& Let op! Zich strikt aan de aanwijzingen
uit deze tekst houden. ledere
aansprakelijkheid voor eventuele
schade of brand aan het apparaat
veroorzaakt door het niet in acht
nemen van de aanwijzingen in deze
handleiding weergegeven wordt
afgewezen. De wasemkap is uitsluitend
ontworpen voor huishoudelijk gebruik.
& Waarschuwing! Het apparaat niet aan
het stroomnet aansluiten voordat de
installatie voltooid is. Koppel, voor ieder
onderhoud, eerst de wasemkap van het
elektriciteitsnet af door de stekker weg
te trekken of door de hoofdschakelaar
van de woning uit te schakelen.
Draag bij alle installatie- en
onderhoudswerkzaamheden
werkhandschoenen. Dit apparaat mag
niet worden gebruikt door kinderen of
door personen met beperkte sensorische
of geestelijke capaciteiten of met weinig
ervaring en onvoldoende kennis, tenzij dit
niet geschiedt onder het toezicht of volgens
de gebruiksaanwijzingen van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
De kinderen moeten altijd gecontroleerd
worden zodat zij niet met het apparaat
spelen. De wasemkap nooit gebruiken als
het rooster niet goed gemonteerd is! De
wasemkap NOOIT als steunvlak gebruiken
tenzij dit niet uitdrukkelijk is aangegeven.
Altijd voor een goede ventilatie van de
ruimte zorgen als de wasemkap tegelijkertijd
wordt gebruikt met andere apparaten die
gas en andere brandstoffen toepassen. De
gezogen lucht mag niet afgevoerd worden
in een leiding die gebruikt wordt voor de
afvoer van rook van apparaten die gas of
andere brandstoffen toepassen.
Het is streng verboden met open vlammen
onder de wasemkap te koken.
Het gebruik van open vlammen is schadelijk
voor de filters en kan brand veroorzaken,
daarom moet het absoluut vermeden
worden. Het frituren moet geschieden
onder voortdurend toezicht om te
voorkomen dat verhit vet in brand raakt.
Let op! De bereikbare onderdelen
kunnen bijzonder warm worden als
deze tegelijkertijd met kookapparaten
gebruikt worden.
Wat betreft technische- en
veiligheidsmaatregelen voor de rookafvoer
zich strikt houden aan de regelingen

voorzien door de plaatselijke bevoegde
autoriteiten. De wasemkap moet
regelmatig schoongemaakt worden, zowel
binnen als buiten (MINSTENS EENMAAL
PER MAAND, neem in ieder geval hetgeen
in deze handleiding is aangegeven in acht).
Het niet in acht nemen van de
reinigingsnormen van de wasemkap en van
de vervanging en reiniging van de filters
kan brandgevaar veroorzaken.
Zorg altijd dat de lampjes in de kap
aanwezig en goed gemonteerd zijn om
het gevaar voor elektrische schokken te
voorkomen. ledere aansprakelijkheid
voor eventuele schade aan het apparaat
of brand veroorzaakt door het niet in acht
nemen van de aanwijzingen uit deze
handleiding wordt afgewezen.
& Opgelet! Indien de schroeven
en bevestigingssystemen niet in
overeenstemming met deze instructies
gemonteerd zijn kan dit leiden tot
elektrische gevaren.

2. GEBRUIK

De kap is ontwikkeld om rook en
kookdampen af te zuigen. In het bijgesloten
montageboekje is aangegeven welke
uitvoering mogelijk is voor het model in Uw
bezit: in de afzuigversie met afvoer naar

buiten ! of in de filtrerende versie met
luchtcirculatie (€ .

3. HET INSTALLEREN

De netspanning moet corresponderen met

de spanning die vermeld wordt op het etiket

met eigenschappen, aan de binnenkant
van de wasemkap. Als de wasemkap

een stekker heeft, moet deze in een

stopcontact worden gestoken dat voldoet

aan de geldende voorschriften op een, ook
na de installatie, goed bereikbare plaats.

Heeft de kap geen stekker (rechtstreekse

verbinding met het net) of is deze, ook na

de installatie, niet goed te bereiken, dan
moet er een tweepolige schakelaar worden
geplaatst die de volledige ontkoppeling
van het net garandeert in het geval

van een overspanning van klasse lIl,

in overeenstemming met de installatie

normen.

/\ Attentie! Alvorens de wasemkap weer
aan het voedingsnet aan te sluiten
controleer of deze goed functioneert,
controleer altijd of de voedingskabel
goed gemonteerd is.



De minimum afstand tussen het kookvlak
van het fornuis en het laagste deel van de
afzuigkap mag niet onder de 50cm liggen,
in geval van een elektrisch fornuis en 50cm,
in geval van een gas- of gemengd fornuis.
Indien in de installatie-aanwijzing van

het gaskooktoestel een grotere afstand
wordt aangegeven moet hiermee rekening
worden gehouden.

4. ONDERHOUD

Attentie! Koppel, voor ieder onderhoud,
eerst de wasemkap van het elektriciteitsnet
af door de stekker weg te trekken of door
de hoofdschakelaar van de woning uit

te schakelen. De kap moet regelmatig
schoon gemaakt worden, zowel binnen als
buiten (tenminste met dezelfde regelmaat
waarmee de veffilters gereinigd worden).
Gebruik voor het reinigen een doek die

u vochtig maakt met een beetje neutraal
vloeibaar reinigingsmiddel. Gebruik geen
producten die schuurmiddelen bevatten.
GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

Attentie! Als u deze aanwijzingen m.b.t.
reiniging van het apparaat en vervanging
resp. reiniging van de filters niet opvolgt,
kan dat tot brand leiden. Deze aanwijzingen
beslist opvolgen! De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade aan de motor of
schade t.g.v. brand die het gevolg zijn van
ondeskundig onderhoud of niet opvolgen
van de bovengenoemde veiligheidsvoorsc
hriften.

4.1 Vetfilter - Het metalen vetfilter moet
eenmaal per maand worden gereinigd

met neutrale reinigingsmiddelen, met de
hand of in de vaatwasmachine op lage
temperaturen en met een kort programma.
Door hem in de vaatwasmachine te wassen
kan het metalen veffilter ontkleuren, maar
dit is niet van invioed op de eigenschappen,
die beslist niet veranderen.
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4.2 Koolstoffilter

De verzadiging van de koolstoffilter vindt
plaats na een min of meer geprolongeerd
gebruik en hangt af van het soort koken en
de regelmaat waarmee de vetffilter wordt
gewassen. In ieder geval moet de filter min-
stens om de 4 maanden vervangen worden.
Het kan NIET gewassen of opnieuw ge-
bruikt worden
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5. BEDIENINGSELEMENTEN
In geval van een sterkere dampconcentratie
een hogere zuigkracht gebruiken.

We raden aan de afzuigkap 5 minuten
voordat men begint te koken aan te doen
en deze nog voor ongeveer 15 minuten
nadat men beéindigt heeft aan te laten.

De bedieningselementen bevinden zich aan
de bovenkant van de uitschuifbare lade van
de kap

Schuif de lade open om de bedieningen te
bereiken en om de kap aan te zetten.

Met gesloten lade zijn alle functies van

de kap uitgeschakeld, behalve het licht
waarvoor ook een toets aan de onderzijde
van de lade aanwezig is.

Door de lade weer open te maken keert

u terug in de eerdere stand en worden de
betreffende controlelampjes zichtbaar.

Lichtschakelaar ON/OFF (Led L1 aan)

OFF Knop — Knop voor de
snelheidsselectie (zuigkracht) 1 (Led L2
aan)

Knop voor de snelheidsselectie
(zuigkracht) 2 (Led L2+L3 aan)

Knop voor de snelheidsselectie
(zuigkracht) 3 (Led L2+L3+L4 aan)

Knop voor de intensieve snelheid
(zuigkracht) (Led L2+L3+L4 aan + Led
L5 knipperend) — Tijdsduur 5 minuten
— daarna keert de kap automatisch in
de snelheid (zuigkracht) 2.

Vertraagde uitschakeling van de kap
(Led knipperend):

De vertraagde uitschakeling van de

kap (OFF) kan ingesteld worden door
opnieuw en langer dan 2 seconden op de
ingeschakelde snelheidsknop (zuigkracht)
te drukken.

De mogelijke uitschakeltijden zijn:
Snelheid (zuigkracht) 1: 20 minuten
Snelheid (zuigkracht) 2: 15 minuten
Snelheid (zuigkracht) 3: 10 minuten
Intensieve snelheid (zuigkracht): 5 minuten

Filter verzadiging indicatie

De kap is voorzien van een functie die,
volgens regelmatige tijden, de gebruiker
waarschuwt als de filters verzadigd

zijn zodat de onderhoudshandelingen
uitgevoerd moeten worden.

Vetfilter verzadiging indicatie: Met
uitgeschakelde kap (OFF) gaan alle
snelheid (zuigkracht) Ledden 40 seconden
continu aan.
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Koolstoffilter verzadiging indicatie:

Met uitgeschakelde kap (OFF) gaan alle
snelheid (zuigkracht) Ledden 40 seconden
knipperend aan.

Activering van de koolstoffilter
verzadiging indicatie: deze is gewoonlijk
uitgeschakeld, om deze te activeren zet de
kap uit (OFF) en druk tegelijkertijd langer
dan 3 seconden op de knoppen T3 en T5,
de Ledden L3 en L5 gaan knipperen.

Om de indicatie weer uit te schakelen
herhaal deze handeling, de Ledden L3 en
L5 gaan branden met continu licht.

Reset filter verzadiging indicatie:

Met ingeschakelde kap (ON) druk langer
dan 2 seconden op de knop T2, alle Ledden
gaan kort aan.

Nota: indien beide signaleringen (veffilter en
koolstoffilter) actief zijn, moet de handeling
herhaald worden.

6. VERLICHTING

De kap is voorzien van een
verlichtingssysteem gebaseerd op de
LEDDEN technologie.

De Ledden zorgen voor een optimale
verlichting, voor een 10 maal langere
tijdsduur ten opzichte van de traditionele
lampjes en een elektriciteitsbesparing van
wel 90%.

& Attentie! Niet direct in het led-licht
kijken.

Voor de vervanging neem contact op met
de technische assistentie.

21
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PARA OBTENER RESULTADOS PERFECTOS

Gracias por escoger este producto AEG. Lo hemos creado para ofrecerle un rendimiento
impecable durante muchos afos, con tecnologias innovadoras que le facilitaran la vida:
caracteristicas que probablemente no encontrara en electrodomésticos corrientes.

Lea durante algunos minutos este documento para aprovechar al maximo este
electrodoméstico.

Visite nuestro sitio web para:

e Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de servicio:
www.aeg.com

Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
www.aeg.com/productregistration

Adquirir accesorios, articulos de consumo y recambios originales para su aparato:
www.aeg.com/shop

1 )|

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

2S
Recicle los materiales con el simbolo To. Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.Ayude a proteger el medio ambiente y la salud
publica, asi como a reciclar residuos de aparatos eléctricos y electronicos. No deseche los

aparatos marcados con el simbolo >E(junto con los residuos domésticos. Lleve el producto
a su centro de reciclaje local o pongase en contacto con su oficina municipal.

ATENCION Y SERVICIO AL CLIENTE

Le recomendamos que utilice recambios originales.

Al contactar con el Servicio, cerciorese de tener la siguiente informacién a mano.

La informacion se puede encontrar en la placa de caracteristicas. Modelo, PNC, Numero de
serie.

N Advertencia - Precaucion-Informacién sobre seguridad.
Informacion general y consejos
Informacion medioambiental.

Sujeto a cambios sin previo aviso.



1./\NINSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

& Precaucion! Aténgase estrictamente a
las instrucciones del presente manual.
Se declina cada responsabilidad por
eventuales inconvenientes, dafios
o incendios provocados al aparato
originados por la inobservancia de
las instrucciones colocadas en este
manual. La campana ha sido concebida
exclusivamente para un uso doméstico.

& Advertencia! No conectar el aparato a
la red eléctrica hasta que la instalacion
fue completada.

Antes de cualquier operacion de limpieza
o mantenimento, desenchufar la
campana o el interruptor general de la
casa.

Todas las operaciones de instalacion y

mantenimiento se deben realizar utilizando

guantes de trabajo.

El aparato no esta destinado para el

uso por parte de los nifios o personas

con problemas fisicos o mentales y sin

experiencia y conocientos a menos que no

sea bajo la supervision de profesionales

,0 por una persona responsable de

su seguridad. Los nifios deben ser

controlados para evitar que jueguen con el

aparato. Nunca utilizar la campana sin la
parrilla correctamente montada!

La campana no debe ser nunca

utilizada como plano de apoyo solo si es

expresamente indicado.

El ambiente debe poseer suficiente

ventilacion, cuando la campana de cocina

es utilizada conjuntamente con otros
aparatos a gas u otros combustibles.

El aire aspirado no debe ser mezclado

en un conducto para descarga de humo

producidos por aparatos a gas u otros

combustibles.

Es prohibido cocinar alimentos con llama

alta por debajo de la campana.

El uso de las llamas libres puede provocar

dafios a los filtros y dar lugar a incendios,

por lo tanto evitar en cada caso.

Las frituras deben ser cocinadas bajo

control para evitar que el aceite recalentado

prenda fuego.
Precaucioén! Las partes accessibles
pueden calentarse cuando se usan
junto a aparatos para la coccion.

En cuanto a las medidas técnicas y de
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seguridad adoptar para la descarga de
humo atenerse estrictamente a las reglas
de las autoridades locales.
La campana se debe limpiar siempre
internamente y externamente (COMO
MINIMO UNA VEZ AL MES, respetando las
reglas indicadas en este manual)
No efectuar los consejos de limpieza
de la campana y el cambio de los filtros
puede provocar incendios. No utilice
o deje la campana sin las lamparas
correctamente montadas, debido a riesgos
de cortocircuito. Se declina todo tipo de
responsabilidades, dafios o incendios
provocados por no leer atentamente las
instrucciones indicadas en este manual.
Advertencia! La falta de instalacion
de tornillos y elementos de fijacion
de acuerdo con estas instrucciones
podria comportar riesgos de naturaleza
eléctrica.

2.USO

La campana sirve para aspirar los humos y
vapores derivantes de la coccion. .

En el folleto de instalacion adjunto viene
indicada cual versioén es posible utilizar
para el modelo en vuestra posesion entre
la versidn aspirante a evacuacion externa

@ o filtrante a recirculo interno .

3.INSTALACION
La tension de red debe corresponder con
tension indicada en la etiqueta colocada en
el interior de la campana.Si es suministrada
con un enchufe, conectar la campana a
un enchufe conforme a las normas en
vigor y colocarlo en una zona accesible,
aun después de la instalacion. Sino es
suministrada con enchufe (conexion directa
alared) o clavija y no es posible situarla
en un lugar accesible, aun después de la
instalacion, colocar un interruptor bipolar
de acuerdo con las normativas, para
asegurarse la desconexién completa a
la red en el caso de la categoria de alta
tension lll, conforme con las reglas de
instalacion.
& Antes de reconectar el circuito de
la campana a la red y de verificar el
correcto funcionamiento, controlar
siempre que el cable de red fue
montado correctamente.
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La distancia minima entre la superficie de
coccion y la parte mas baja de la campana
no debe ser inferior a 50cm en el caso de
cocinas electricas y de 50cm en el caso de
cocinas a gas o mixtas. Si las instrucciones
para la instalacién del dispositivo para
cocinar con gas especifican una distancia
mayor, hay que tenerlo en consideracion.

4. MANTENIMIENTO

jAtencion! Antes de cualquier operacion
de limpieza o mantenimiento, retire la
campana de la red eléctrica desconectando
el enchufe o desconectando el interruptor
general de la casa. La campana debe

ser limpiada con frecuencia tanto
externamente como internamente (con la
misma frecuencia con la que se realiza el
mantenimiento de los filtros de grasa). Para
la limpieza, utilice un pafio impregnado

de detergente liquido neutro. No utilice
productos que contengan abrasivos. jNO
UTILICE ALCOHOL!

jAtencion! De no observarse las
instrucciones dadas para limpiar el aparato
y sustituir el filtro, puede producirse un
incendio. El fabricante recomienda leerlas
y respetarlas atentamente. El fabricante no
se hace responsable por los dafios al motor
o los incendios provocados en el aparato
debido a intervenciones de mantenimiento
incorrectas o al incumplimiento de las
normas de seguridad proporcionadas.

4.1 Filtro antigrasa - El filtro antigrasa
debe limpiarse una vez al mes con
detergentes no agresivos, manualmente o
bien en lavavajillas a bajas temperaturas

y con ciclo breve. Con el lavado en el
lavavaijilla el filtro antigrasa metalico puede
destefiirse pero sus caracteristicas de
filtrado no cambian absolutamente.

4.2 Filtro al carboén activo

La saturacion del carbon activado ocurre
despues da mas o menos tiempo de uso
prolongado, dependiendo del tipo de cocina
y de la regularidad de limpieza del filtro

de grasa. En cualquier caso es necesario
sustituir el cartucho al menos cada 4
meses.

NO puede lavarse o reciclarse.




5. MANDOS

Usar la potencia de aspiracion mayor

en caso de particular concentracion de
vapores de cocina. Aconcejamos de
encender la aspiracion 5 minutos antes de
iniciar a cocinar y dejarla en funcion por
otros 15 minutos aproximadamente.
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Los controles estan situados en la parte
superior del cajon extraible de la campana.
Abrir el cajén para acceder a los comandos
y poner en funcionamiento la campana.
Cuon el cajon cerrado todas las funciones
de la campana estan desactivadas, excepto
por la luz cuyo boton esta presente en la
parte inferior del cajon.

Al abrir de nuevo el cajon se restablece

el estado de funcionamiento anterior y

se pueden ver las sefiales luminosas
correspondientes.

Tecla ON/OFF luces (Led L1
encendido)

Tecla OFF — Tecla de seleccion de
velocidad (potencia) de aspiracion 1
(Led L2 encendido)

Tecla de seleccion de velocidad
(potencia) de aspiracion 2 (Led L2+L3
encendidas)

Tecla de seleccion de velocidad
(potencia) de aspiracion 3 (Led
L2+L3+L4 encendidas)

Tecla de seleccion de velocidad
(potencia) de aspiracion intensiva
(Led L2+L3+L4 encendidas + Led
L5 intermitente) - duracién 5 minutos
— después de lo cual la campana
configura automaticamente la velocidad
(potencia) de aspiracion 2.

Apagado en retardo de la campana
(Leds intermitentes):

Es posible configurar el apagado en
retardo de la campana (OFF) presionando
nuevamente durante mas de 2 segundos el
botén de velocidad (potencia) de aspiracion
activa en aquel momento.

Los tiempos de apagado en retardo
disponibles son:

Velocidad (potencia) de aspiracién 1: 20
minutos

Velocidad (potencia) de aspiracién 2: 15
minutos

Velocidad (potencia) de aspiracién 3: 10
minutos

Velocidad (potencia) de aspiracién
intensiva: 5 minutos
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Indicador saturacion filtros

La campana viene equipada con una
funcion que, a intervalos regulares de
tiempo, alertar al usuario cuando los filtros
estan saturados y es asi necesario llevar a
cabo el mantenimiento.

Aviso de saturacion del filtro antigrasa:
con la campana apagada (OFF) todas las
luces Led de las velocidades (potencias) de
aspiracion se encienden a luz fija durante
40 segundos.

Aviso de saturacion del filtro de carbon
activo: con la campana apagada (OFF)
todas las luces Led de las velocidades
(potencias) de aspiracién son intermitentes
durante 40 segundos.

Activacion del aviso de saturacion del
filtro de carbén activo: éste se encuentra
normalmente desactivado, para activarlo,
apagar la campana (OFF) y presionar al
mismo tiempo los botones T3 y T5 por
mas de 3 segundos, las luces Led L3y L5
comenzaran a parpadear.

Para desactivar, repetir el procedimiento,
las luces Led L3 y L5 se encienden a luz
fija.

Restablecer indicador de saturacion de
los filtros:

Con la campana encendida (ON) presionar
el botén T2 durante mas de 2 segundos,
Todas las luces Led se encenderan
brevemente.

Nota: si asi es necesario, repetir la
operacion in caso que los dos indicadores
de aviso (filtro antigrasa y filtro a carbon
activo) se encuentren activos.

6. ILUMINACION

La campana viene provista de un sistema
de iluminacién basado en la tecnologia
LED.

Los LEDS garantizan una 6ptima
iluminacion, una duracion hasta 10 veces
mayor de las lamparas tradicionales

y permiten aborra el 90% de energia
eléctrica.

& jAtencion! No mirar directamente a la
luz LED.

Para la sustitucion dirigirse al servicio
asistencia técnica .
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PARA RESULTADOS PERFEITOS

Obrigado por escolher este produto AEG. Criamo-lo para Ihe oferecer um desempenho
impecavel durante varios anos, com tecnologias inovadoras que tornam a sua vida mais
facil — funcionalidades que podera ndo encontrar em aparelhos comuns. Continue a ler
durante alguns minutos para tirar o maximo partido do produto.

i © nosso website para:
@ I . . -
Resolver problemas e obter conselhos de utilizagéo, catalogos e informagdes
sobre servigos:
www.aeg.com

o
a/ Registar o seu produto para beneficiar de um servigo melhor:
www.aeg.com/productregistration

% Adquirir acessorios, consumiveis e pegas de substituicao originais para o seu
aparelho:
www.aeg.com/shop

PREOCUPACOES AMBIENTAIS

2"
Recicle os materiais que apresentem o simbolo o, Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude publica através da reciclagem de aparelhos

eléctricos e electronicos. Nao elimine os aparelhos que tenham o simbolo == juntamente
com os residuos domeésticos. Coloque o produto num ponto de recolha para reciclagem
local ou contacte as suas autoridades municipais.

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Recomendamos a utilizagéo de pegas de substituicao originais.
Quando contactar a Assisténcia, certifique-se de que tem os seguintes dados disponiveis.
A informacgéo encontra-se na placa de caracteristicas. Modelo, PNC, Numero de Série.

N Aviso / Cuidado - Informagbes de seguranca.
Informagdes gerais e sugestoes
Informagdes ambientais.

Sujeito a alteragcdes sem aviso prévio.
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1.&INSTRUQC)ES DE SEGURANGA

&Cuidado!Siga especificamente as
instrugdes indicadas neste manual.
Declina-se qualquer responsabilidade
por eventuais inconvenientes, danos
ou incéndios provocados ao aparelho,
derivantes da inobservancia das
instrugdes indicadas neste manual.

O exaustor foi projectado para ser
utilizado exclusivamente em ambientes
domeésticos.

&Adverténcia!Néo conectar o aparelho a
rede elétrica enquanto a instalagéo nao
tiver sido totalmente completada.
Antes de qualquer limpeza ou
manutencao, desligar a coifa da rede
elétrica tirando o pluge da tomada
ou desligando o interruptor geral da
alimentagéao elétrica.

Para todas as operagdes de instalagao

e manutencao, utilize luvas adequadas

para este tipo de atividade. O aparelho

nao é destinado para uso de criangas ou
pessoas com alguma incapacidade fisica,
motoras, ou mentais reduzidas, e também

a as pessoas sem experiéncia ou sem

conhecimentos suficientes. Devem ser de

ser auxiliadas por alguém que tenha com
conhecimento e capacidade competéncia
para utilizar o aparelho. As criangas devem
ser controladas de maneira que néo
brinqguem com o aparelho. Nunca utilizar

a coifa sem a grelha esteja corretamente

montada! A coifa NUNCA deve ser

utilizada como plano de apoio. Quando

a coifa é utilizada ao mesmo tempo com

outros aparelhos a combustao de gas ou

outros combustiveis o local deve dispor

de suficiente ventilagdo. O ar aspirado

nao deve ser transportado por meio de

ductos usados para a descarga dos fumos
produzidos por aparelhos a combustao

de gas ou de outros combustiveis. E

severamente proibido cozinhar alimentos

diretamente na chama sob a coifa. O

emprego de chama livre é danoso para

os filtros e pode dar lugar a incéndios,

portanto, deve ser absolutamente evitado.

A fritura deve ser feita sob controlo de

modo a evitar que o éleo superaquecido se

incendeie.

Cuidado!As partes externas podem

aquecer-se notavelmente quando forem

usadas com os aparelhos de cocgao.
No que diz respeito as medidas técnicas e
de seguranca a serem adoptadas para a

descarga dos fumos, ater-se estritamente
a quanto previsto pelos regulamentos das
autoridades competentes locais.

A coifa deve ser limpa frequentemente
tanto interna quanto externamente (AO
MENOS UMA VEZ POR MES, respeitando
as instrugdes de manutencéo indicadas
neste manual).

O nao atendimento as normas de limpeza
da coifa e de substituicdo e limpeza dos
filtros pode provocar riscos de incéndio.

A coifa ndo de ser utilizada sem lampadas
ou com sua montagem incorreta, pois isto
pode provocar risco de choque elétrico.
N&o nos responsabilizamos por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios
provocados ao aparelho, caso as
instrugdes indicadas neste manual ndo
sejam seguidas corretamente.

Atencao!A nao instalagao dos
parafusos e elementos de fixagao,
conforme estas instrugdes, pode
resultar em riscos elétricos.

2.USO

O exaustor serve para sugar a fumaca e
vapores da cozinha.

No manual de instalagéo que acompanha
o aparelho, vem indicado qual verséo é
possivel utilizar para o modelo no seu
poder entre a versao aspirante com

evacuagao ao exterior@ou a filtragem

com recirculagao interna.

3.INSTALAGAO

A voltagem da rede elétrica deve
corresponder a voltagem indicada na
etiqueta das caracteristicas situada no
interior da coifa. Se dotada de ficha,
conectar a coifa a uma tomada em
conformidade com as normas vigentes
posta em zona acessivel,mesmo depois

da instalagéo. Se nédo dotada de ficha
(conexao direta a rede) ou a tomada néao
se encontra em zona acessivel,mesmo
depois da instalagéo, aplicar um interruptor
bipolar em conformidade com a norma que
assegure a desconexao completa da rede
nas condicdes da categoria de sobretensao
Ill, conformemente as regras de instalagao.

&Atengﬁo!Antes de conectar novamente
o circuito da coifa com a alimentagéo
elétrica, verificar seu funcionamento,
atentar sempre para que o cabo de
rede esteja montado corretamente.



A distancia minima entre a superficie de
suporte dos recipientes sobre o fogao

e a parte mais baixa da coifa ndo deve
ser inferior a 50cm no caso de fogdes
elétricos e 50cm no caso de fogdes a
gas ou combinados. Se as instrugdes de
instalacdo do fogdo a gas especificarem
uma distancia maior, deve-se levar em
conta esta indicagao.

4. MANUTENCAO

Atencao! Antes de qualquer operagao
de limpeza ou manutengao, desconectar
a coifa da rede elétrica tirando o pluge

da tomada ou desligando o interruptor
geral da alimentacao elétrica. O exaustor
deve ser limpo frequentemente, interna e
externamente (pelo menos com a mesma
frequéncia com a qual se efectua a
manutencao dos filtros antigorduras).
Para a limpeza use um pano umedecido
com detergentes liquidos neutros. Evite o
uso de produtos contendo abrasivos. NAO
UTILIZE ALCOOL!

Atencao! O ndo cumprimento das
instrucdes fornecidas para a limpeza do
aparelho e para a limpeza ou substituicdo
do filtro pode provocar riscos de incéndio.
O fabricante néo se responsabiliza por
danos causados ao motor ou decorrentes
de incéndio, provocados por uma
manutencao inadequada ou pelo ndo
cumprimento das indica¢des de seguranga
citadas neste manual.

4.1 Filtro de gordura

O Filtro de gordura deve ser limpo uma vez
por més com detergentes ndo agressivos.
O filtro pode ser lavado manualmente

ou em maquina de lavar louca a baixas
temperaturas e com ciclo breve. O filtro
metalico para a gordura pode perde cor
com as lavagens na maquina da louga,

mas suas caracteristicas de filtragdo nao
se alteram.
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4.2 Filtro de carvao

A saturagao do filtro de carvao activado
se verifica apés um uso mais ou menos
prolongado em fungéo do tipo de cozinha
e da regularidade da limpeza do filtro de
gorduras. Em todo caso, é necessario
substituir o cartucho no maximo cada 4
meses.

NAO pode ser lavado ou regenerado.
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5. COMANDOS

Usar a poténcia de aspiragdo no caso

de uma maior concentragao de vapor

de cozimento. Aconselhamos ligar a
aspiragdo 5 minutos antes de iniciar a
cozinhar e de deixa-la em funcionamento
por aproximadamente 15 minutos apés o
término do cozimento.

Os controles estéo localizados na parte
superior da gaveta do exaustor.

Abrir a gaveta para acessar os comandos e
ligar o exaustor.

Quando a gaveta estiver fechada, todas as
fungbes do exaustor estardo desabilidadas,
com excegao da luz, a qual, o pulsante
esta também presente na parte inferior da
gaveta.

Quando vem aberta novamente a

gaveta, vem estabelecido o estado

de funcionamento anterior e é

possivel visualizar os sinais luminosos
correspondentes.

Tecla ON/OFF luzes (Led L1 aceso)

Tecla OFF - Tecla de selegéo da
velocidade (poténcia) de aspiragao 1
(Led L2 aceso)

Tecla de selecéo da velocidade
(poténcia) de aspiragao 2 (Led L2+L3
acesos)

Tecla de selecéo da velocidade
(poténcia) de aspiragéo 3 (Led
L2+L3+L4 acesos)

Tecla de selecéo da velocidade
(poténcia) de aspiragao intensiva (Led
L2+L3+L4 acesos + Led L5 piscando)
— duracao de 5 minutos — apds o qual o
exaustor retorna automaticamente para
a velocidade (poténcia) de aspiragéo 2.

Desligamento programado do exaustor
(Led piscando):

E possibile programar o desligamento
automatico do exaustor (OFF)
pressionando novamente por mais de 2
segundos na tecla da velocidade (poténcia)
de aspiracédo que esta ativa no momento.
Os tempos de desligamento automatico
disponiveis, séo:

Velocidade (poténcia) de aspiragao 1: 20
minutos

Velocidade (poténcia) de aspiragéo 2: 15
minutos

Velocidade (poténcia) de aspiragéo 3: 10
minutos

Velocidade (poténcia) de aspiragéo
intensiva: 5 minutos
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Indicador de saturacao do filtro

O exaustor é equipado com uma fungao
que, em intervalos regulares, alerta o
usuario quando os filtros estado saturados e
seja necessario realizar a manutengao.
Indicador de saturagao do filtro de
gordura: Com o exaustor desligado (OFF),
todos os Leds das velocidades (poténcia)
de aspiragédo se acendem com luzes fixas
por 40 segundos.

Indicador de saturagao filtro de carvao
ativado : Com o exaustor desligado (OFF)
todos os Leds das velocidades (poténcia)
de aspiragéo piscam por 40 segundos.
Ativacao do indicador de saturagao

do filtro de carvao ativado: esta fungao
é normalmente desativada, para ativa-la
desligar o exaustor (OFF) e pressionar
contemporaneamente as teclas T3 e T5
por mais de 3 segundos, os LEDs T3 e T5
comegarao a piscar.

Para desativar, repetir a operagéo. Os
LEDs T3 e T5 se acendem com luzes
fixas.

Reset do indicador de saturagéo dos
filtros:

Com o exaustor ligado (ON), pressionar a
tecla T2 por mais de 2 segundos, todos os
LEDs acendem-se brevemente.

Nota: Se necessario, repetir a operacéao
em caso ambos os indicadores (filtro de
gordura e filtro de carvao ativado) estejam
ativos.

6. ILUMINACAO

A coifa & dotada de um sistema de
iluminagé@o baseada na tecnologia LED.

Os LED garantem uma iluminagao melhor e
uma duragao de até 10 vezes maior que as
lampadas tradicionais e economizam 90%
de energia elétrica.

/N Atengao! Nao olhe diretamente para a
luz dos LEDs.

Para a substituicdo contatar o servigo de
assisténcia técnica.

31



32  www.aeg.com

PER RISULTATI PERFETTI

Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo abbiamo creato per fornirvi
prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che vi semplificheranno
la vita - funzioni che non troverete sulle normali apparecchiature. Vi invitiamo a dedicare
qualche minuto alla lettura del presente manuale, per conoscere come trarre il massimo
vantaggio dall’utilizzo della vostra apparecchiatura.

Visitate il nostro sito web per:

ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere
informazioni sull’'assistenza:
www.aeg.com

registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
www.aeg.com/productregistration

acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
apparecchiatura:
www.aeg.com/shop

Qe

CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

Y
Riciclare i materiali con il simbolo TO. Buttare l'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio.
Aiutare a proteggere I'ambiente e la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non smaltire le apparecchiature che riportano il

simbolo & insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il prodotto al punto di riciclaggio piu
vicino o contattare il comune di residenza.

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta I'Assistenza, accertarsi di disporre dei seguenti dati.

Le informazioni si trovano sulla targhetta di identificazione. Modello, numero
dell’apparecchio (PNC), numero di serie.

AN Avvertenza / Attenzione - Importanti Informazioni di Sicurezza
Informazioni e suggerimenti generali
Informazioni sul’ambiente.

Con riserva di modifiche



1.&ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Avvertenza! Attenersi strettamente alle
istruzioni riportate in questo manuale. Si
declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati
alla cappa derivati dall'inosservanza
delle istruzioni riportate in questo
manuale. La cappa é stata progettata
esclusivamente per uso domestico.

& Attenzione! Non collegare
I'apparecchio alla rete elettrica finche
l'installazione non é totalmente
completata. Prima di qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione,
disinserire la cappa dalla rete elettrica
togliendo la spina o staccando
l'interruttore generale dell’abitazione.

Per tutte le operazioni di installazione e

manutenzione utilizzare guanti da lavoro

L’apparecchio non & destinato all’'utilizzo

da parte di bambini o persone con ridotte

capacita fisiche sensoriali o mentali e con

mancata esperienza e conoscenza a meno

che essi non siano sotto la supervisione o

istruiti nell’'uso dell'apparecchiatura da una

persona responsabile per la loro sicurezza.
| bambini devono essere controllati

affinché non giochino con I'apparecchio.

Mai utilizzare la cappa senza griglia

correttamente montata! La cappa non va

MAI utilizzata come piano di appoggio a

meno che non sia espressamente indicato.

Il locale deve disporre di sufficiente

ventilazione, quando la cappa da cucina

viene utilizzata contemporaneamente ad

altri apparecchi a combustione di gas o

altri combustibili. L’aria aspirata non deve

essere convogliata in un condotto usato per

lo scarico dei fumi prodotti da apparecchi

a combustione di gas o di altri combustibili.

E’ severamente vietato fare cibi alla fiamma

sotto la cappa. L’impiego di fiamma libera &

dannoso ai filtri e pud dar luogo ad incendi,
pertanto deve essere evitato in ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto controllo

onde evitare che I'olio surriscaldato prenda

fuoco.

& Avvertenza! Quando il piano di cottura
€ in funzione le parti accessibili della
cappa possono diventare calde.

Per quanto riguarda le misure tecniche e di

sicurezza da adottare per lo scarico dei fumi

attenersi strettamente a quanto previsto dai
regolamenti delle autorita locali competenti.

La cappa va frequentemente pulita sia
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internamente che esternamente (ALMENO

UNA VOLTA AL MESE, rispettare

comungue quanto espressamente indicato

nelle istruzioni di manutenzione riportate

in questo manuale). L'inosservanza

delle norme di pulizia della cappa e della

sostituzione e pulizia dei filtri comporta

rischi di incendi.

Non utilizzare o lasciare la cappa priva

di lampade correttamente montate per

possibile rischio di scossa elettrica.

Si declina ogni responsabilita per eventuali

inconvenienti, danni o incendi provocati

all’'apparecchio derivati dall'inosservanza

delle istruzioni riportate in questo manuale.

A Attenzione! La mancata installazione
di viti e dispositivi di fissaggio in
conformita di queste istruzioni pud
comportare rischi di natura elettrica.

2.USO

La cappa serve per aspirare i fumi e vapori
derivanti dalla cottura.

Nel libretto di installazione allegato &
indicata quale versione & possibile utilizzare
per il modello in Vs. possesso tra la
versione aspirante ad evacuazione esterna

o filtrante a ricircolo interno .

3.INSTALLAZIONE
La tensione di rete deve corrispondere
alla tensione riportata sull’etichetta
caratteristiche situata all'interno della
cappa. Se provvista di spina allacciare
la cappa ad una presa conforme alle
norme vigenti posta in zona accessibile
anche dopo l'installazione. Se sprovvista
di spina (collegamento diretto alla rete) o
la spina non & posta in zona accessibile,
anche dopo installazione, applicare un
interruttore bipolare a norma che assicuri
la disconnessione completa della rete nelle
condizioni della categoria di sovratensione
IIl, conformemente alle regole di
installazione.
Attenzione! Prima di ricollegare il
circuito della cappa all’alimentazione
di rete e di verificarne il corretto
funzionamento, controllare sempre
che il cavo di rete sia stato montato
correttamente.
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La distanza minima fra la superficie di
supporto dei recipienti sul dispositivo di
cottura e la parte piu bassa della cappa da
cucina deve essere non inferiore a 50cm in
caso di cucine elettriche e di 50cm in caso
di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del
dispositivo di cottura a gas specificano una
distanza maggiore, bisogna tenerne conto.

4. MANUTENZIONE

Attenzione! Prima di qualsiasi operazione
di pulizia 0 manutenzione, disinserire

la cappa dalla rete elettrica togliendo

la spina o staccando l'interruttore
generale dell’'abitazione. La cappa va
frequentemente pulita (almeno con la
stessa frequenza con cui si esegue

la manutenzione dei filtri grassi), sia
internamente che esternamente. Per la
pulizia usare un panno inumidito con
detersivi liquidi neutri.

Evitare 'uso di prodotti contenenti abrasivi.
NON UTILIZZARE ALCOOL!
Attenzione! L'inosservanza delle

norme di pulizia dell’apparecchio e della
sostituzione dei filtri comporta rischi di
incendi. Si raccomanda quindi di attenersi
alle istruzioni suggerite. Si declina ogni
responsabilita per eventuali danni al
motore, incendi provocati da un’impropria
manutenzione o dall'inosservanza delle
suddette avvertenze.

4.1 Filtro antigrasso - |l filtro antigrasso
deve essere pulito una volta al mese con
detergenti non aggressivi, manualmente
oppure in lavastoviglie a basse temperature
ed a ciclo breve. Con il lavaggio in
lavastoviglie il filtro antigrasso puo scolorirsi
ma le sue caratteristiche di filtraggio non
cambiano assolutamente.

44.2 Filtro ai carboni attivi

La saturazione del filtro carbone si verifica
dopo un uso piu 0 meno prolungato a
seconda del tipo di cucina e della regolarita
della pulizia del filtro grassi. In ogni caso

€ necessario sostituire la cartuccia al
massimo ogni quattro mesi. NON pud
essere lavato o rigenerato




5. COMANDI

Usare la velocita maggiore in caso di
particolare concentrazione di vapori

di cucina. Consigliamo di accendere
I'aspirazione 5 minuti prima di iniziare a
cucinare e di lasciarla in funzione a cottura
terminata per altri 15 minuti circa.
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| comandi si trovano sul lato superiore del
cassetto estraibile della cappa.

Aprire il cassetto per accedere ai comandi e
mettere in funzione la cappa.

Con il cassetto chiuso tutte le funzioni della
cappa sono disabilitate, ad eccezione della
luce il cui tasto € presente anche sul lato
inferiore del cassetto.

Riaprendo il cassetto viene ristabilito

lo stato di funzionamento precedente

ed & possibile visualizzare le relative
segnalazioni luminose.

Tasto ON/OFF luci (Led L1 acceso)
Tasto OFF - Tasto di selezione velocita
(potenza) di aspirazione 1 (Led L2

acceso)

Tasto di selezione velocita (potenza) di
aspirazione 2 (Led L2+L3 accesi)

Tasto di selezione velocita (potenza) di
aspirazione 3 (Led L2+L3+L4 accesi)

Tasto di selezione velocita (potenza) di
aspirazione intensiva (Led L2+L3+L4
accesi + Led L5 lampeggiante) - durata
5 minuti - dopodiché la cappa imposta
automaticamente la velocita (potenza)
di aspirazione 2.

Spegnimento ritardato della cappa (Led
lampeggianti):

E possibile impostare lo spegnimento
ritardato della cappa (OFF) premendo
nuovamente per piu di 2 secondi il tasto
della velocita (potenza) di aspirazione attiva
in quel momento.

| tempi di spegnimento ritardato disponibili
sono:

Velocita (potenza) di aspirazione 1:

20 minuti

Velocita (potenza) di aspirazione 2:

15 minuti

Velocita (potenza) di aspirazione 3:

10 minuti

Velocita (potenza) di aspirazione intensiva:
5 minuti

Segnalazione saturazione filtri

La cappa & provvista di una funzione che,
ad intervalli di tempo regolari, avverte
I'utente quando i filtri sono saturi ed e
necessario eseguirne la manutenzione.
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Segnalazione di saturazione del filtro
antigrasso:

A cappa spenta (OFF) tutti i Led delle
velocita (potenze) di aspirazione si
accendono a luce fissa per 40 secondi.
Segnalazione di saturazione del filtro ai
carboni attivi:

A cappa spenta (OFF) tutti i Led delle
velocita (potenze) di aspirazione
lampeggiano per 40 secondi.
Attivazione della segnalazione di
saturazione del filtro ai carboni attivi:
questa & normalmente disattivata, per
attivarla spegnere la cappa (OFF) e
premere contemporaneamente i tasti T3
e T5 per piu di 3 secondi, iLed L3 ed L5
cominceranno a lampeggiare.

Per disattivare ripetere I'operazione iLed
L3 ed L5 si accendono a luce fissa.

Reset segnalazione di saturazione dei
filtri:

A cappa accesa (ON) premere il tasto T2
per piu di 2 secondi, tutti i Led si accendono
brevemente.

Nota: se necessario ripetere I'operazione

in caso entrambe le segnalazioni (filtro
antigrasso e filtro ai carboni attivi) siano
attive.

6. ILLUMINAZIONE

La cappa € dotata di un sistema di
illuminazione basato sulla tecnologia LED.
| LED garantiscono una illuminazione
ottimale, una durata fino a 10 volte
maggiore delle lampade tradizionali e
consentono di risparmiare il 90% di energia
elettrica.

/\\ Attenzione: Non guardare
direttamente la luce dei led.

Per la sostituzione rivolgersi al servizio
assistenza tecnica.
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FOR PERFEKT RESULTAT

Tack for att du valt denna produkt fran AEG. Vi har skapat den sa att du ska kunna fa felfritt
resultat i manga ar, med innovativa tekniker som gor livet enklare — funktioner som du inte
skulle hitta hos vanliga produkter. Varsagod att agna nagra minuter at att Iasa detta for att
fa ut s& mycket som mgjligt av produkten.

Besok var webbplats for att:

Fa tips om anvandning, broschyrer, felskare, serviceinformation:
www.aeg.com

Registrera din produkt for battre service:
www.aeg.com/productregistration

|

Kop tillbehor, forbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
www.aeg.com/shop

MILJOSKYDD

Y

Atervinn material med symbolen T, Atervinn forpackningen genom att placera den i
lampligt karl.

Bidra till att skydda var miljé och var halsa genom att atervinna avfall fran elektriska
och elektroniska produkter. Slang inte produkter méarkta med symbolen Z( med

hushallsavfallet. Lamna in produkten pa narmaste atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.

KUNDTJANST OCH SERVICE

Vi rekommenderar att originalreservdelar anvands.
Ha foljande uppgifter till hands nar du kontaktar serviceavdelningen.
Informationen finns pa typskylten. Modell, PNC, serienummer.

& Varnings-/viktig sakerhetsinformation.
Allman information och tips
Miljdinformation.

Vi forbehaller oss ratten till andringar utan foregadende meddelande.
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1 .&SAKERH ETSFORESKRIF-
TER

Forsiktighet! Folj noga instruktionerna
i denna manual. Tillverkaren

fransager sig allt ansvar for eventuella
funktionsfel, skador eller brander som
uppstar pa apparaten pa grund av att
instruktionerna i denna manual inte har
respekterats. Denna koksflakt ar endast
amnad for privat bruk i hemmet.

& Varning! Anslut inte apparaten till

elnéatet forran installationen ar helt
slutford.
Gor alltid flakten strdomlds innan nagon
typ av underhallsarbete eller rengdring
inleds genom att dra ur kontakten eller
sla av bostadens huvudstrémbrytare.

Anvand alltid skyddshandskar vid

installation och underhall.

Apparaten far inte anvandas av barn eller

personer med reducerad rorelseférmaga

eller mental kapacitet, eller personer som
saknar erfarenhet och kdnnedom om
apparaten, satillvida inte anvandandet

Overvakas eller instruktioner ges av erfaren

person som ansvarar for sakerheten. Barn

far inte lamnas utan uppsikt for att forhindra
att de leker med apparaten.

Flakten far alridg anvandas utan att gallret

ar korrekt monterat!

Flakten far ALDRIG anvandas som

avstallningsyta om inte detta ar uttryckligen

angivet.

Lokalen skall vara ordentligt ventilerad

nar koksflakten anvands tillsammans med

andra apparater vilka matas med gas och

andra typer av bransle.

Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal

som anvands for avledning av rékangor

som kommer fran apparater vilka matas
med gas eller andra typer av bransle.

Det ar strangt forbjudet att flambera mat

under flakten.

Oppna lagor skadar filtren och kan orsaka

brand och skall darfér undvikas i alla lagen.

Frityrkokning skall ske under uppsikt for att

undvika att Overhettad olja fattar eld.

& Forsiktighet! Vid anvandning
tillsammans med spisar och
matlagningsutrustning kan tillgangliga
delar hettas upp avsevart.

Vad betraffar de tekniska och

sakerhetsatgarder som skall vidtas for

avledning av utblasningsluften, skall

de foreskrifter som utfardats av lokala
myndigheter noga efterlevas.

Rengor flakten ofta, saval utvandigt som
invandigt, (MINST EN GANG | MANADEN,
och respektera under alla handelser
samtliga underhallsinstruktioner i denna
manual).

Bristande rengéring av flakten och filtren
samt ett uteblivet byte av filtren medfér
brandfara.

Anvand eller lamna aldrig flakten utan
korrekt imonterade lampor for att undvika
risken for elektriska stotar.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar for
eventuella problem eller brander som
orsakats av att instruktionerna i denna
manual inte efterlevts.

Varning! En utebliven installation
av de fixeringsskruvar och
fixeringsanordningar som dessa
anvisningar foreskriver kan medféra
elektriska risker.

2.ANVANDNING INSTALLATION

Flakten anvands for att suga ut matos och
anga. | den bifogade installationshandboken
indikeras de av de tva versionerna som ar
disponibla pa den modell ni &r Agare till.

De disponibla versionerna ar de féljande:
utsugningsversion med utvandig evakuering

@ eller filterversion med invandig

atercirkulation .
3.INSTALLATION

Natspanningen skall motsvara spanningen
som anges pa markplaten som sitter

inne i flakten. Om flakten ar utrustad

med stickkontakt skall denna anslutas till
ett uttag som ar lattillgangligt aven efter
installationen och som uppfyller gallande
foreskrifter. | det fall flakten saknar
stickkontakt (direktanslutning till natet), eller
om uttaget ar placerat pa en svaratkomlig
plats skall en godkand tvapolig strombrytare
installeras som garanterar en fullkomlig
frankoppling fran natet i samband med
overspanningsklass I, i enlighet med
installationsbestammelserna.

Varning! kontrollera innan flaktens
krets ansluts med natspanningen att
den fungerar korrekt och ar korrekt
monterad.



Minsta tillatna avstand mellan kokkérlens
stodyta pa spishallen och koksflaktes
underkant ar 50cm om det ar fragan om en
elektrisk spis och 50cm om det ar fragan
om gasspis eller kombinerad gashall.

Om spishéllens instruktioner anger ett
storre avstand skall detta respekteras.

4. UNDERHALL

Varning! Gor alltid flakten strémlds

innan nagon typ av underhallsarbete

eller rengoring inleds genom att sla ifran
bostadens huvudstrombrytare.

Flakten skall rengoras ofta, saval invandigt
som utvandigt (atminstone med samma
underhallsintervall som for fettfiltren).
Anvand en trasa fuktad med neutrala
rengéringsmedel vid rengoring.

Undvik produkter som innehaller slipmedel.
ANVAND INTE ALKOHOL!

Varning! Observera att en bristande
rengoring av apparaten och icke utférda
filterbyten kan medféra brandrisk. Folj
darfor ovanstaende instruktioner noga.
Tillverkaren fransager sig allt ansvar

for eventuella motorskador, eldsvador
beroende pa ett bristande underhall eller att
dessa instruktioner inte respekterats.
Observera att en bristande rengéring

av apparaten och filtren kan medféra
brandrisk. Folj darfor ovanstaende
instruktioner noga.

4.1 Fettfilter - Filtret skall rengoras en gang
i manaden, med ett milt rengéringsmedel,
for hand eller i diskmaskin, med lag
temperatur och kort program.

Vi tvatt i diskmaskin kan fettfiltret av metall
missfargas utan att detta pa nagot satt
paverkar filtrets uppsugningsformaga.

SVENSKA

4.2 Aktivt kolfilter

Kolfiltret mattas efter en mer eller min-
dre lang tidsperiod beroende pa i vilken
utstrackning flakten anvénds, pa typen av
matlagning och hur regelbundet fettfiltren
rengors. Det ar under alla handelser nod-
vandigt att ersatta kolfilterpatronen minst
var 4 manad.

Filtret kan INTE rengdras eller ateranvan-
das.

39
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5. KOMMANDON

De basta resultatet erhalls om man
anvander en lag hastighet vid normala
forhallanden och en hog hastighet nar
oset ar mera koncentrerat. Sla pa flakten
nagra minuter innan ni borjar laga mat, pa
detta satt skapas ett undertryck i koket. Lat
flakten sta pa efter avslutad matlagning i
cirka 15 minuter eller till dess matoset har
férsvunnit.

Flaktens kommandotangenter sitter pa den
utdragbara ladans ovansida.

Oppna ladan fér att komma at
kommandotangenterna och starta flakten.
Nar ladan ar stéangd ar flaktens samtliga
funktioner avaktiverade, med untantag for
belysningen for vilken ytterligare en tangent
ar placerad pa ladans undersida.

Nar ladan 6ppnas aterupprattas de
funktioner som fungerade nar ladan
stangdes och ljussignalerna for dessa
funktioner kan visualiseras.

ON/OFF-tangen for belysning (Lysdiod
L1 ar tand)

OFF-tangent — Tangent for val av
utsugningshastighet (effekt) 1 (Lysdiod
L2 ar tand)
Tangent for val av utsugningshastighet
(effekt) 2 (Lysdiod L2+L3 &r tanda)
Tangent for val av utsugningshastighet
(effekt) 3 (Lysdiod L2+L3+L4 ar tanda)

Tangent for val av den intensiva
utsugningshastigheten (effekten)
(Lysdioderna L2+L3+L4 ar tdnda+
Lysdiod L5 blinkar) - funktionstid 5
minuter — varefter flakten automatiskt
gar over till utsugningshastighet (effekt)
2.

Tidsinstalld avstangning av flakten
(Lysdioderna blinkar):

Genom att trycka ned tangenten for den
utsugningshastighet (effekt) som fungerar
for tillfallet en andra gang under mer &n

2 sekunder aktiveras tidsinstéllningen av
avstangningen av flakten (OFF).

Foljande avstangingstider ar disponibla:
Utsugningshastighet (effekt) 1: 20 minuter
Utsugningshastighet (effekt) 2: 15 minuter
Utsugningshastighet (effekt) 3: 10 minuter
Intensiv utsugningshastighet (effekt): 5
minuter

Signal for filtrens méttning

Flakten ar utrustad med en funktion som
med jamna mellanrum indikerar nar filtren
ar igengrodda och kraver underhall.

Signal for fettfiltrets mattning: nar flakten ar
avstangd (OFF) tands samtliga Lysdioder
for utsugningshastigheterna (effekterna)
under 40 sekunder.
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Signal for det aktiva kolfiltrets
mattning: nar flakten ar avstangd

OFF) blinkar samtliga Lysdioder for
utsugningshastigheterna (effekterna) under
40 sekunder.

Aktivering av det aktiva kolfiltrets signal

for mattning:Vanligtvis ar funktionen som
signalerar att det aktiva kolfiltret kraver
underhall avaktiverad (OFF). Gor pa
féljande satt for att aktivera funktionen:
stang av flakten (OFF) och tryck ned
tangenterna T3 och T5 samtidigt under
mer an 3 sekunder, Lysdioderna L3 och L5
bérjar blinka.

Upprepa forfarandet for att avaktivera
funktionen, Lysdioderna L3 och L5 bérjar
lysa med fast sken.

Reset av signalen for filtrens mattning:
Tryck ned tangenten T2 under mer an 2
sekunder nar flakten ar i funktion (ON),
samtliga Lysdioder tands under en kort
stund.

OBS: om sa krévs ar skall forfarandet
upprepas i det fall bada signalerna (fettfilter
och aktivt kolfilter) ar aktiverade.

6. BELYSNING
Flakten &r utrustad med ett
belysningssystem som bygger pa
lysdiodsteknologi.
Lysdioderna garanterar optimal belysning,
upptill 10 ganger langre livslangd jamfort
med konventionella lampor och méjliggor
en energibesparing pa 90%.
Varning! Rikta inte blicken direkt mot
lysdiodernas ljus.
Kontakta det tekniska servicekontoret for
byte av lysdioderna.
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Takk for at du har valgt dette AEG-produktet. Vi har konstruert det for & gi deg perfekt ytelse
i mange ar, med innovativ teknologi som bidrar til & gjere livet enklere - egenskaper som du
kanskje ikke finner i ordinzere produkter. Vi vil be deg bruke noen gyeblikk til & lese denne,
for & fa mest mulig ut av produktet.

Ga inn pa nettstedet vart for a:

Fa rad om bruk, finne brosjyrer, feilsgking, serviceinformasjon:
www.aeg.com

Registrere produktet ditt for & fa bedre service:
www.aeg.com/productregistration

Kjope tilbeher, forbruksvarer og originale reservedeler til produktet ditt:
www.aeg.com/shop

|l

MILJOVERN

Y

Resirkuler materialer som er merket med symbolet o, Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det.

Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og for a resirkulere avfall av elektriske og

elektroniske produkter. Ikke kast produkter som er merket med symbolet % sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for naermere opplysninger.

KUNDESTYTTE OG SERVICE

Vi anbefaler at du bruker originale reservedeler.
Nar du kontakter serviceavdelingen, ma du serge for & ha falgende data for handen.
Informasjonen finner du pa typeskiltet. Modell, PNC (produktnummer), serienummer.

& Advarsel/Forsiktig - Sikkerhetsinformasjon.
Generell informasjon og tips
Miljginformasjon.

Med forbehold om endringer.



1.&SIKKERHETSANVISNINGER

Obs! Instruksjonene i denne
handboken ma fglges noye.
Produsenten fraskriver seg ethvert
ansvar for eventuelle uhell, skader eller
brann pa apparatet som skyldes at
bruksanvisningen i denne handboken
ikke har blitt overholdt. Denne
ventilatoren er kun til husholdningsbruk.

& Advarsel! Ikke koble apparatet til
stromnettet for installasjonen er helt
fullfart.

Far rengjaring eller vedlikehold av
apparatet ma ventilatoren kobles fra
stremnettet ved a trekke ut stgpselet
eller skru ut sikringen i husets
sikringsskap.

Ved alle installasjonsprosedyrer og alt

vedlikehold av ventilatoren ma man bruke

arbeidshansker. Ventilatoren er ikke egnet
til & brukes av barn eller personer med
nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske
funksjoner, eller med manglende erfaring
og kjennskap, med mindre disse ikke blir
overvaket eller gitt instruksjoner om bruk av
apparatet av en person som star ansvarlig
for deres sikkerhet. Barn ma overvakes for

a kontrollere at de ikke leker med apparatet.

Ventilatoren ma aldri brukes uten at gitteret

er korrekt montert!

Ventilatoren ma ALDRI brukes som

anleggsflate, med mindre det er uttrykkelig

angitt.

Rommet ma veere godt ventilert nar

ventilatoren brukes samtidig med andre

apparater som bruker gassforbrenning eller
andre brennstoffer.

Luften som suges opp ma ikke fgres utien

avtrekkskanal for rayk som produseres av

apparater som bruker gassforbrenning eller
andre brennstoffer.

Det er strengt forbudt a lage mat pa apen

ild under ventilatorhetten.

Bruk av apen ild skader filtrene og kan

fremkalle brann, derfor ma det absolutt

unngas.

Steking ma forega under kontroll for &

unnga at den overopphetede oljen tar fyr.

Obs! De bergrbare delene kan bli
meget varme nar de brukes sammen
med kokeapparater.
Nar det gjelder de tekniske sikkerhetsforans
taltningene som méa anvendes for rgykutlap,
ma man forholde seg strengt til gjeldende
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lokale regelverk. Ventilatoren ma rengjgres
ofte bade innvendig og utvendig (MINST
EN GANG | MANEDEN; uansett ma man
folge instruksjonene som er uttrykkelig
angitt i vedlikeholdsanvisningene i denne
handboken).

Hvis man ikke overholder normene for
rengjering av ventilatoren og utskiftning

og rengjgring av filtrene, vil dette medfgre
risiko for brann.

Ventilatoren ma alltid ha korrekt monterte
lyspaerer, bade under bruk og i stand by, for
a unnga risikoen for elektrisk stat.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar
for eventuelle uhell, skader eller brann pa
apparatet som skyldes at bruksanvisningen
i denne handboken ikke har blitt overholdt.

Advarsel! Manglende installering av
skruer og festeanordninger i samsvar
med disse instruksjonene kan medfere
elektrisk fare.

2.BRUK

Kjokkenhetten brukes til avirekk av rayk
og damp fra matlaging. | den vedlagte
installasjonsanvisningen er det angitt
hvilken versjon som kan anvendes pa
modellen du eier; versjonen med direkte

avtrekk ut i friluft @ , eller versjonen med

resirkulering av luften .
3.INSTALLASJON

Nettspenningen ma vaere i samsvar med
den elektriske spenningen som angis pa
typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis det
folger med stopsel, kobles ventilatoren
til en lett tilgjengelig stikkontakt som er
godkjent i henhold til gjeldende normer.
Stikkontakten ma veere lett tilgjengelig
ogsa etter installasjonen. Hvis det ikke
folger med stopsel (direkte kobling il
stromnettet), eller stikkontakten selv etter
installasjonen ikke er lett tilgjengelig, ma
man sette pa en godkjent topolet bryter
som garanterer fullstendig frakobling fra
stremnettet i situasjonene som oppstar i
kategorien overspenning lll, i henhold til
installasjonsreglene.

Advarsel! Fgr man kobler ventilatorens
stremkrets til stramnettet og fastslar

at alt fungerer korrekt, ma man alltid
kontrollere at stremledningen er korrekt
montert.
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Minimumsavstanden mellom koketoppen
og undersiden av kjgkkenventilatoren
ma ikke veere pa mindre enn 50cm nar
det gjelder elektriske kokeplater og 50cm
nar det gjelder gassbluss og kombinerte
koketopper.

Dersom bruksanvisningen for et
gasskokeapparat opererer med en stgrre
avstand, ma denne overholdes.

4. VEDLIKEHOLD

Advarsel! Fgr enhver form for rengjering
eller vedlikehold ma ventilatorhetten
frakobles strgmnettet ved a dra ut ledningen
eller sla av husets hovedstrgmbryter.
Ventilatoren ma rengjgres jevnlig, bade
innvendig og utvendig (minst sa ofte som
man utfgrer vedlikehold av fettfiltrene). Til
rengjering benyttes en klut fuktet med et
ngytralt rengjgringsmiddel.

Unnga bruk av slipende eller etsende
produkter.

Advarsel! Hvis ikke reglene for rengjgring
og utskifting av filtrene felges, kan det fere
til brann. Det er derfor meget viktig a falge
denne bruksanvisningen ngye.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar
for eventuelle skader pa motoren, brann
som skyldes manglende vedlikehold eller
andre skader som skyldes at instruksene
over ikke er blitt fulgt.

4.1 Fettfilteret

Fettfilteret ma rengjeres en gang i maneden
uten bruk av aggressive rengjgringsmidler,
for hand eller i oppvaskmaskin ved lav
temperatur og med kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan

fettfilteret i metall miste fargen, men dets
filterkarakteristikker endres absolutt ikke.

4.2 Aktivt kullfilter

Kullfilteret ma skiftes ut hver 4. maned ved
middels bruk av ventilatoren, og oftere hvis
ventilatoren brukes mye.

Det kan IKKE vaskes eller benyttes om
igien




5. KONTROLLER

Bruk sterste hastighet ved hgy
dampkonsentrasjon pa kjokkenet. Vi
anbefaler a sla pa viften 5 minutter fgr du
begynner a lage mat, og la den fortsette
a virke i enda cirka 15 minutter etter du er
ferdig med matlagingen.
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Kommandoene befinner seg pa oversiden
av den uttrekkbare skjermen pa
kjokkenhetten. Trekk ut skjermen for & fa
tilgang til kommandoene og sla pa hetten.
Nar skjermen er lukket, er alle hettens
funksjoner deaktivert, med unntak av lyset
som ogsa har en bryter pa undersiden av
skjermen.

Nar man trekker ut skjermen igjen, slas
hetten pa igjen i samme status den var i
for skjermen ble lukket, og man kan se de
relative lyssignalene.

Belysningsknapp ON/OFF (LED-lys L1
er paslatt)

Knapp OFF — Knapp for valg av
viftehastighet (sugestyrke) 1 (LED-lys
L2 er paslatt)

Knapp for valg av viftehastighet
(sugestyrke) 2 (LED-lysene L2+L3 er
paslatt)

Knapp for valg av viftehastighet
(sugestyrke) 3 (LED-lysene L2+L3+L4
er paslatt)

Knapp for valg av intensiv viftehastighet
(sugestyrke) (LED-lysene L2+L3+L4
er paslatt + LED-lys L5 blinker) — 5
minutters varighet — deretter stiller
kjgkkenhetten seg automatisk i
viftehastighet (sugestyrke) 2.

Forsinket avslaing av kjgkkenhetten
(LED-lysene blinker):

Man kan stille inn forsinket avslaing av
kjokkenhetten (OFF) ved & holde knappen
for viftehastigheten som allerede star pa,
inntrykt i mer enn 2 sekunder.

Man kan forsinke avslaingen med fglgende
tider:

Viftehastighet (sugestyrke) 1: 20 minutter
Viftehastighet (sugestyrke) 2: 15 minutter
Viftehastighet (sugestyrke) 3: 10 minutter
Intensiv viftehastighet (sugestyrke): 5
minutter
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Varsel for skitne filtre

Kjokkenhetten er utstyrt med en funksjon
som med jevne mellomrom varsler
brukeren om nar filtrene er skitne og det er
ngdvendig med vedlikehold.

Varsel for skittent fettfilter: Nar
kjskkenhetten er avslatt (OFF), lyser

alle LED-lysene til de forskjellige
viftehastighetene (-styrkene) fast i 40
sekunder.

Varsel for skittent kullfilter: Nar
kjokkenhetten er avslatt (OFF), blinker

alle LED-lysene til de forskjellige
viftehastighetene (-styrkene) i 40 sekunder.
Aktivering av varselet for skittent
kullfilter: dette er vanligvis deaktivert. For a
aktivere det, skal man sla av kjgkkenhetten
(OFF) og holde knappene T3 og T5 inntrykt
samtidig i mer enn 3 sekunder. LED-lysene
L3 og L5 begynner a blinke.

For a deaktivere varselet skal man gjenta
operasjonen. LED-lysene L3 og L5 lyser
fast.

Nulistilling av varselet for skitne filtre:
Nar kjgkkenhetten er paslatt (ON), skal
man holde knappen T2 inntrykt i mer enn 2
sekunder. Alle LED-lysene vil sla seg pa og
lyse kort.

Merk: gjenta om ngdvendig operasjonen
dersom begge varslene (fettfilteret og
kullfilteret) er aktivert.

6. BELYSNING

Ventilatoren er utstyrt med et
belysningssystem basert pa LED-teknologi.
LED-lysene garanterer optimal belysning,
har opptil 10 ganger lengre varighet

enn tradisjonelle lyspaerer og tillater en
stremsparing pa 90 %.

& Forsiktig! Ikke se direkte pa LED-lyset.

Henvend deg til teknisk service nar LED-
paerene skal skiftes ut.
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TAYDELLISTEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEKSI

Kiitamme teitd tdman AEG-tuotteen valitsemisesta. Olemme kehittédneet tdman tuotteen
tarjotaksemme teille huipputason suorituskyvyn moneksi vuodeksi. Laitteen innovatiiviset
teknologiat tekevat elamastanne yksinkertaisempaa — kyseisia ominaisuuksia ei valttamatta
|6ydy tavallisista laitteista. Kayttdkdd muutama minuutti lukemiseen, jotta voitte hyodyntaa
laitteen ominaisuudet parhaalla mahdollisella tavalla.

Vieraile verkkosivullamme:

Saadaksesi kayttoon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita ja huolto-
ohjeita:
www.aeg.com

Tuotteen rekisterdimiseksi parempaa huoltoa varten:
www.aeg.com/productregistration

Ostaaksesi laitteesi lisdvarusteita, kulutusosia ja alkuperaisia varaosia:
www.aeg.com/shop

G

YMPARISTONSUOJELU

a%
Kierratd materiaalit, jotka on merkitty merkilla CO. Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ymparistoa ja ihmisten terveytta kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.

Ala havita merkilla g merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Suosittelemme alkuperaisten varaosien kayttoa.
Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
Kyseiset tiedot I6ytyvat laitteen arvokilvesta. Malli, tuotenumero, sarjanumero.

AN Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet.
Yleisohjeet ja vinkit

Ymparistdnsuojeluohjeita.

Oikeus muutoksiin pidatetaan ilman erillista ilmoitusta.
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1.&TURVALLISUUSOHJEET

Huomio! Noudata kayttdohjetta
huolellisesti. Valmistaja ei vastaa
kayttdohjeen noudattamattajattamisesta
aiheutuneista haitoista, vahingoista tai
tulipaloista. Tuuletin on suunniteltu
ainoastaan kotitalouskayttéon.

/N\Varoitus! Al4 yhdist laitetta
sahkdverkkoon ennenkuin asennus on
taysin valmis.

Irrota laite sahkoverkosta aina ennen
puhdistus- tai huoltotoimenpiteita

, ottamalla topseli irti seinasta tai
katkaisemalla virta huoneiston
paakytkimesta.

Kéayta asennus- ja huoltotdissa

suojakasineita.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten

henkildiden kayttéon (mukaan lukien

lapset), joiden fyysiset, sensoriset tai
henkiset ominaisuudet ovat heikentyneet
eika sellaisten henkildiden kayttoon,

joilta puuttuu laitteen kayttokokemus ja

tieto, jollei henkildiden turvallisuudesta

vastuullinen henkild anna heille ohjausta tai
ohjeita laitteen kaytosta.

Ala anna lasten leikkié laitteella.

Ala koskaan kayta laitetta, jos sen ritila4 ei

ole asennettu oikealla tavalla!

Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa

tukipintana, jollei niin ole erikseen mainittu.

Jos liesituuletinta kaytetdan samaan

aikaan kaasulieden kanssa, huoneeseen on

tultava niin paljon korvausilmaa, ettei synny
alipainetta, joka voi sammuttaa kaasuliekin.

Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai

muilla polttoaineilla toimivien laitteiden

savunpoistohormiin.

Tuulettimen alla liekittdminen on

ehdottomasti kielletty.

Avotulen kaytté vahingoittaa suodattimia ja

voi aiheuttaa tulipalon.

&Huomio! Kosketuspinnat voivat
kuumentua huomattavasti ruoanlaiton
yhteydessa.

Paistettaessa on valvottava paistoastiaa

jatkuvasti. Ylikuumentunut 6ljy saattaa olla

palovaarallinen.

Noudata huolellisesti paikallisten

viranomaisten antamia savunpoiston

teknisia ja turvatoimenpiteita koskevia
maarayksia.

Tuuletin on puhdistettava huolellisesti

seka sisé- etté ulkopuolelta (VAHINTAAN

KERRAN KUUKAUDESSA, noudata

kuitenkin tman kayttdohjeen neuvoja).
Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien
vaihtoa ja puhdistusta koskevien
maaraysten noudattamattajattdminen voi
aiheuttaa tulipalovaaran.

Ala kayta tuuletinta, jos lamppuja ei

ole asennettu oikein. Siita voi aiheutua
sahkoiskun vaara. Valmistaja ei vastaa
kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta
aiheutuneista haitoista, vahingoista tai
tulipaloista.

Huomio! Kiinnitysruuvien ja -laitteiden
ohjeiden vastainen asennus voi
vaikuttaa séhkéturvallisuuteen.

2.KAYTTO

Tuuletinta kaytetaan ruoanlaitosta
aiheutuneen savun ja hdyryn poistamiseen.
Laitteen mukana tulevasta asennusohjeesta
kay ilmi kaytetadnkd hankkimaanne mallia

imukupuversiona ulkoiseen poistoon @
vai suodatinversiona sisaiseen kiertoon

@
3.ASENNUS

Verkon jannitteen on oltava sama

kuin tuulettimen sisépuolella olevassa
tyyppikilvessa ilmoitettu jannite. Jos
laitteessa on pistoke, liita tuuletin
voimassaolevien normien mukaiseen
pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa
paikassa, etta siihen paasee kasiksi myos
asennuksen jalkeen. Jos laitteessa ei ole
pistoketta (suora liitos verkkoon) tai pistoke
ei ole sellaisessa paikassa etta siihen
paasee kasiksi myds asennuksen jalkeen,
kayta normien mukaista kaksinapaista
katkaisijaa, jolla varmistetaan etta laite
saadaan kokonaan irti sahkoverkosta, jos
ylijannite kategoria on Ill, asennussaantéjen
mukaisesti.

Huomio! Tarkista aina, etta
verkkokaapeli on asennettu oikealla
tavalla ennen kuin yhdistat tuulettimen
sahkoverkkoon ja tarkistat etta se toimii
oikein.



Lieden keittotason tukipinnan ja
keittidtuulettimen alimman osan valinen
minimietdisyys on oltava vahintaan 50cm
sahkdliesien osalta ja 50cm kaasu- ja
sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttdohjeissa vaaditaan
suurempi etaisyys, on se otettava
huomioon.

4. HUOLTO

Huomio! Irroita laite aina virtaldhteesta
ennen puhdistus- tai huoltotoimenpiteita,
irrota virtajohdon pistoke
verkkovirtapistorasiasta tai katkaise virta
kodin sahkdverkosta.

Tuuletin on puhdistettava usein seka

sisa- etttd ulkopuolelta (vahintdan yhta
usein kuin rasvasuodattimien huolto). Kayta
puhdistukseen neutraalissa nestemaisessa
pesuaineessa kostutettua kangasta.

Valta hankaavia pesuaineita.

ALA KAYTA ALKOHOLIPITOISIA
PUHDISTUSAINEITA!

Huomio! Laitteen puhdistusta ja
suodattimien vaihtoa koskevien maaraysten
noudattamattajattdminen voi aiheuttaa
tulipalovaaran. On siis suositeltavaa
noudattaa maarayksia.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaarista
huoltotoimenpiteista tai yllamainittujen
normien noudattamattajattdmisesta
aiheutuvista moottorivioista tai tulipaloista.

4.1 Rasvasuodatin - Rasvasuodatin on
puhdistettava kerran kuukaudessa miedolla
pesuaineella, kasin tai astianpesukoneessa
alhaisella [ampétilalla ja lyhyella
pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua
astianpesukoneessa, mutta tama ei vaikuta
sen suodatustehoon millaan tavallla.
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4.2 Aktiivihiilisuodatin

Hiilisuodattimen kyllastys tapahtuu pidem-
man kayton jalkeen riippuen keittidtyypista
ja rasvasuodattimen puhdistustiheydesta.
Joka tapauksessa suodatin on vaihdettava
vahintdan neljan kuukauden valein.

Sita El voi pesta eika kayttda uudestaan
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5. OHJAIMET

Kayta maksiminopeutta jos keittidssa on
erityisen paljon héyrya. On suositeltavaa
kaynnistaa tuuletus 5 minuuttia ennen
ruoanlaiton aloittamista ja antaa sen
toimia noin 15 minuuttia ruoanlaiton
lopettamisesta.

Nappaimet sijaitsevat liesituulettimen
ulosvedettavan laatikon yldosassa.
Avaamalla laatikon paaset kayttamaan
nappaimia ja voit kaynnistaa tuulettimen.
Laatikon ollessa suljettuna kaikki
liesituulettimen toiminnot ovat pois kaytosta
lukuunottamatta valokatkaisijaa, joka
sijaitsee myos laatikon alaosassa.
Avaamalla laatikon uudestaan tuuletin
palaa edelliseen toimintoon ja siihen liittyvat
merkkivalot tulevat nakyviin.

ON/OFF valopainike (Led L1 valo
palaa)

OFF painike — Imunopeuden (tehon) 1
valitsin (Led L2 valo palaa)

Imunopeuden (tehon) 2 valitsin (Led
L2+L3 valo palaa)

Imunopeuden (tehon) 3 valitsin (Led
L2+L3+L4 valo palaa)

Intensiivisen imunopeuden (tehon)
valitsin (Led L2+L3+L4 valo palaa +
Led L5 vilkkuu) — kesto 5 minuuttia
— minka jalkeen liesituuletin siirtyy
automaattisesti imunopeuteen (tehoon)
2.

Liesituulettimen ajastettu virrankatkaisu
(Led valot vilkkuvat):

Liesituulettimeen voi saataa ajastetun
virrankatkaisun (OFF) painamalla
uudestaan yli 2 sekuntia silla hetkella
aktiivisena olevaa imunopeuden (tehon)
painiketta.

Kaytettavissa olevat ajastetun
virrankatkaisun ajat ovat seuraavat:
Imunopeus (teho) 1: 20 minuuttia
Imunopeus (teho) 2: 15 minuuttia
Imunopeus (teho) 3: 10 minuuttia
Intensiivinen imunopeus (teho): 5 minuuttia



Suodattimien vaihtotarpeen halytys
Liesituuletin on varustettu toiminnolla, joka
iimoittaa kayttajalle sdanndllisin valiajoin
suodattimien vaihto- ja huoltotarpeesta.
Rasvasuodattimen vaihtotarpeen
halytys: Liesituulettimen ollessa
sammutettuna (OFF), kaikki imunopeuden
(tehon) Led valot palavat 40 sekuntia.
Aktiivihiilisuodattimen vaihtotarpeen
halytys: Liesituulettimen ollessa
sammutettuna (OFF), kaikki imunopeuden
(tehon) Led valot palavat 40 sekuntia.
Aktiivihiilisuodattimen vaihtotarpeen
halytyksen aktivointi: halytys ei tavallisesti
ole aktivoitu, sen aktivoimiseksi sammuta
liesituuletin (OFF) ja paina yhtaaikaisesti
nappaimia T3 ja T5 yli 3 sekuntia, Led valot
L3 ja L5 alkavat vilkkua.

Halytys otetaan pois paalta toistamalla
toiminto, Led valot L3 ja L5 syttyvat.

Suodattimien vaihtotarpeen halytyksen
resetointi:

Liesituulettimen ollessa kdynnissa (ON)
paina nappainta T2 yli 2 sekuntia, kaikki
Led valot syttyvat vahaksi aikaa.

Huomio: jos tarpeen toista toiminto, jos
molemmat vaihtotarpeen halytykset
(rasvasuodatin ja aktiivihiilisuodatin) ovat
aktiivisia.

6. VALAISTUS

Tuulettimessa on LED teknologiaan
perustuva valaistusjarjestelma.

LED valot takaavat parhaan mahdollisen
valaistuksen, lamppujen kesto on 10 kertaa
parempi kuin perinteisten lamppujen ja
niiden avulla saastetaan 90% energiaa.

/N Huomio: Al katso suoraan kohti LED
valoa.

Ota yhteys tekniseen tukeen kun lamput on
vaihdettava.

SUOMI

51



52  www.aeg.com

FOR PERFEKTE RESULTATER

Tak fordi du valgte dette produkt fra AEG. Vi har skabt det, sa du kan nyde en ulastelig
funktionsevne i mange ar med nyskabende teknologi, der ggr livet lettere — funktioner, som
du ikke finder i almindelige apparater. Brug et par minutter pa at leese mere — sa du kan fa
det bedste ud af det.

Besgg vores websted for at:

Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, serviceinformation:
www.aeg.com

Registrere dit produkt for bedre service:
www.aeg.com/productregistration

Kabe tilbehar, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
www.aeg.com/shop

e

MILJIOHENSYN

/A%
Genbrug materialer med symbolet To. Anbring emballagematerialet i passende beholdere
til genbrug.
Hjeelp med at beskytte miljget og menneskelig sundhed samt at genbruge affald af
elektriske og elektroniske apparater. Kasser ikke apparater, der er maerket med symbolet

==, sSammen med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din lokale genbrugsplads
eller kontakt din kommune.

PLEJE OG SERVICE

Vi anbefaler brugen af originale reservedele.
Serg for at have fglgende data tilgeengelig, nar du kontakter service.
Du finder oplysningerne pa maskinens typeskilt. Model, PNC, Serienummer.

& Advarsel /Forsigtig-Sikkerhedsanvisninger.
Generelle oplysninger og gode rad
Miljgoplysninger.

Ret til 2endringer uden varsel forbeholdes.



1.&SIKKERHEDSANVISNINGER

& Bemaerk! Overhold venligst alle
instruktioner i denne vejledning.
Fabrikanten frasiger sig ethvert
ansvar for eventuelle fejl, skader eller
brande forarsaget af apparatet, men
afledt af manglende overholdelse af
instruktionerne i denne vejledning.
Emheaetten er udelukkende udviklet til
brug i almindelige hjem.

& Advarsel! Apparatet ma ikke tilsluttes
elnettet fgr installeringen er helt
tilendebragt.

For der udfgres nogen form for
rengaring eller vedligeholdelse, skal
emheetten afbrydes fra elnettet ved at
traekke stikket ud, eller ved at afbryde
hovedafbryderen i hjemmet.

Ved alle installations- og

vedligeholdelsesindgreb skal der baeres

arbejdshandsker.

Apparatet ma ikke benyttes af barn, eller

af personer med nedsatte sanseevner

eller mentale faerdigheder, eller uden den
ngdvendige erfaring og kendskab, med
mindre brugen sker under opsyn eller
vejledning fra en person der har ansvaret
for deres sikkerhed. Bgrn skal holdes
under opsyn, sa de ikke far mulighed for at
lege med emheetten. Emhaetten ma aldrig
benyttes uden korrekt monteret rist!

Emhaetten ma ALDRIG benyttes som

statteoverflade, med mindre dette

er udtrykkeligt tilladt. Lokalet skal

have tilstraekkelig ventilation, nar

kekkenemhaetten anvendes samtidigt

med andre apparater der forbreender

gas eller andre braendstoffer. Den

opsugede luft ma ikke ledes ind i rgr, der

anvendes til udledning af rag fra apparater
med forbraending af gas eller af andre
braendstoffer.

Det er strengt forbudt at flambere under

emhaetten. Brug af aben ild er farligt for

filtrene og kan medfgre brand, og skal
derfor altid undgas. Friturestegning skal
ske under opsyn for at forhindre, at den
overopvarmede olie bryder i brand.
Bemaerk! De tilgeengelige dele kan
blive meget varme, nar de benyttes
sammen med apparater til madlavning.

Hvad angar de ngdvendige tekniske

forholdsregler og sikkerhedskrav for

udledning af rag, skal alle reglementer fra
de lokale myndigheder overholdes uden
undtagelse. Emhaetten skal renggres ofte,
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bade indvendigt og udvendigt (MINDST
EN GANG OM MANEDEN; overhold under
alle omsteendigheder angivelserne i kapitlet
om vedligeholdelse i denne vejledning).
Manglende overholdelse af kravene for
renggring af emhaetten, og for udskiftning
og rengering af filtrene, medferer brandfare.
Emheaetten ma hverken benyttes eller
efterlades uden korrekt indsatte lyspaerer
pga. fare for elektrisk sted. Fabrikanten
fraleegger sig ethvert ansvar for eventuelle
fejl, skader eller brand forarsaget af
apparatet, men afledt af manglende
overholdelse af instruktionerne i denne
vejledning.
& Pas pa! Manglende montering af
skruer og fastggringsanordninger
i overensstemmelse med disse
instruktioner, kan medfare elektrisk
fare.

2.ANVENDELSE

Emheetten har til opgave at udsuge rgg og
damp fra madlavningen. | den medfalgende
vejledning til installering er det anfert,

om den kgbte model kan benyttes i den
sugende udgave med udledning udenfor

eller i den filtrerende udgave med

intern recirkulation .

3.INSTALLERING

Netspaendingen skal svare til speendingen
vist pa typeskiltet internt i emhaetten.

Hvis emheetten er udstyret med et stik,

skal emheetten tilsluttes en let tilgaengelig
stikkontakt, der er i overensstemmelse med
de geeldende standarder. Stikkontakten
skal ogsa veere let tilgaengelig efter
installeringen. Hvis emhaetten ikke er
udstyret med et stik (direkte tilslutning

til elnettet), eller hvis stikket ikke findes

i et omrade, der ogsa er let tilgeengeligt
efter installeringen, skal der monteres en
topolet afbryderkontakt i overensstemmelse
med standarderne, der sgrger for fuld
afbrydelse fra elnettet i tilfeelde af

forhold i overspaendingskategori lll, og

i overensstemmelse med reglerne for
elektriske installationer.

& Obs! Undersag altid, at netkablet er
blevet monteret rigtigt, far emheettens
kredslgb tilsluttes forsyningsnettet og
der udfgres kontrol af korrekt funktion.
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Minimumsafstanden mellem kogegrejets
stetteoverflade pa komfuret og den
nederste del af emhzetten ma ikke veere
under 50cm ved elektriske kogeplader,
og ikke under 50cm ved gasblus eller
komfurer med bade gasblus og elektriske
kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en
starre afstand, skal dette overholdes.

4. VEDLIGEHOLDELSE

Obs! Inden der udfgres nogen form

for renggring eller vedligeholdelse skal
emheaetten afbrydes fra elnettet ved at fjerne
stikket fra stikkontakten, eller ved at afbryde
hjemmets hovedafbryder.

Emhaetten skal rengeres jeevnligt bade pa
ydersiden og pa indersiden (mindst med
samme frekvens som for vedligeholdelse

af fedffiltrene). Ved renggring skal man
anvende en klud fugtet med neutrale, milde
renggringsmidler i flydende form.

Undga brug af produkter indeholdende
slibemidler BENYT ALDRIG SPRIT!

Pas pa! Manglende overholdelse af
vejledningen til rengering af apparatet og
udskiftning af filtrene medfarer brandfare.
Der henstilles saledes til, at instruktionerne
folges. Fabrikanten frasiger sig ethvert
ansvar for eventuel beskadigelse af
motoren, brande forarsaget af utilstraekkelig
vedligeholdelse af apparatet eller
manglende overholdelse af ovenstaende
instruktioner.

4.1 Fedftfilter

Fedftfilteret skal renggres én gang om
maneden med milde renggringsmidler;
filteret kan ogsa vaskes i
opvaskemaskine ved lav temperatur og
pa et kort opvaskeprogram. Ved vask i
opvaskemaskinen kan metal-fedffilteret
blive misfarvet, men dette vil ikke have
negativ indflydelse pa dets filtrerende
egenskaber.

4.2 Filter med aktivt kul

Kulfilteret skal udskiftes hver 4. Maned,
hvis emhaetten ikke benyttes intensivt, eller
oftere.

Kulfilteret kan IKKE vaskes eller genanv-
endes.




5. BETJENING

Benyt den hgjeste hastighed ved stor
dampkoncentration i kekkenet. Det
anbefales, at man teender udsugningen 5
minutter fgr pabegyndelse af madlavning,
og at udsugningen efterlades teendt i
yderligere cirka 15 minutter efter afslutning
af madlavningen.
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Knapperne sidder ovenpa emhzettens
skuffe, der kan treekkes ud. Abn skuffen for
at fa adgang til knapperne og for at saette
emheetten i drift.

Nar skuffen er lukket, er alle emhzettens
funktioner deaktiveret, undtagen lyset, der
ogsa har en knap pa undersiden af skuffen.
Ved at genabne skuffen, kan man igen
seette emhaetten i drift og de forskellige
lysende tegn kommer til syne.

ON/OFF lystast (lysdiode L1 teendt)

OFF tast — Tast til valg af
udsugningshastighed (effekt) 1
(lysdiode L2 teendt)

Tast til valg af udsugningshastighed
(effekt) 2 (lysdiode L2+L3 taendt)

Tast til valg af udsugningshastighed
(effekt) 3 (lysdiode L2+L3+L4 taendt)

Tast til valg af intensiv
udsugningshastighed (effekt) (lysdiode
L2+L3+L4 teendt + lysdiode L5
blinker) - varer 5 minutter — hvorefter
emhaetten automatisk indstiller
udsugningshastighed (effekt) 2.

Forsinket slukning af emhaetten
(blinkende lysdioder):

Det er muligt at indstille forsinket slukning
af emhaetten (OFF) ved igen at trykke pa
tasten til den udsugningshastighed (effekt),
der er aktiv i det pagaeldende gjeblik, i mere
end 2 sekunder.

Folgende forsinkede slukketider er til
radighed:

Udsugningshastighed (effekt) 1: 20 minutter
Udsugningshastighed (effekt) 2: 15 minutter
Udsugningshastighed (effekt) 3: 10 minutter
Intensiv udsugningshastighed: 5 minutter

Signalering af filtermaetning
Emhaetten er udstyret med en funktion
der — med regelmaessige intervaller — gar
brugeren opmaerksom pa, at filtrene er
meettede, og at der saledes er behov for
vedligeholdelse.

Signalering af matning af fedfilter:
ved slukket emhzaette (OFF) taendes alle
lysdioder for udsugningshastigheder
(effekter) med fast lys i 40 sekunder.
Signalering af meetning af aktivt kulfilter:
ved slukket emhzette (OFF) blinker alle
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lysdioder for udsugningshastigheder
(effekter) i 40 sekunder.
Signaleringsaktivering for maetning af
aktivt kulfilter: denne funktion er normalt
afbrudt; hvis man gnsker at aktivere
funktionen, skal man slukke emhaetten
(OFF) og trykke samtidigt pa tasterne T3 og
T5 i mere end 3 sekunder; lysdioderne L3
og L5 begynder at blinke.

For at deaktivere skal man gentage
handlingen; lysdioderne L3 og L5 taendes
med fast lys.

Reset af matningssignalering for filtre:
Ved teendt emhaette (ON) skal man trykke
pa tasten T2 i mere end 2 sekunder; alle
lysdioder taendes kort.

Bemeerk: det er ngdvendigt at gentage
denne handling, hvis begge signaleringer
(fedtfilter og aktivt kulfilter) er aktive.

6. BELYSNING

Emhaetten er udstyret med et
belysningssystem baseret pa lysdiode-
teknologi.

Lysdioderne sikrer optimal belysning,
holdbarhed op til 10 gange laengere end
almindelige peerer, og de giver mulighed for
at spare 90% elektricitet.

& Pas pa: Se aldrig direkte pa lyset fra
lysdioderne.

Ved udskiftning bedes man kontakte den
tekniske servicetjeneste.
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ANA WOEAJIbHBIX PE3YIIBTATOB

Bnarogapum Bac 3a Bbibop faHHoro usgenusa AEG. OHo Byaet 6esynpeyHo cnyxutb Bam
Jonrvie rogbl — Beb Mbl CO3anu ero, NpM3BaB Ha NOMOLLb MHHOBALMOHHbIE TEXHONOrUK,
KOTOpble NOMOralT 06nerYnTb Xu3Hb 1 peanuayloT MYHKLMKU, KOTOPbIX He Halaellb B
06bI4HbIX Npubopax. [oTpaTbTe HECKOMBKO MUHYT Ha YTEHUE, YTOObI MOMNYYUTb OT CBOEW
MOKYMKN MakCUMyM MOMb3bl.

Ha Hawewm Be6-canTte Bbl cmoXeTe:

— HanTtn pekomeHgaumm No MCNonb30BaHMIO N3AENUIA, PyKOBOACTBA MO
@\@ aKcnnyatauum, MacTep yCTpaHeHus1 HeMCNpaBHOCTEN, MHpOpMaLIMIO O
TEXHUYeCKOM 06CnyXnBaHUN:

www.aeg.com

a/ 3aperucTpupoBaTbh CBOE U3AENUA ANS YryHLeHNs 0BCNyXMBaHNS:
www.aeg.com/productregistration

hupMeHHble 3anacHble YacTu Ans ceoero npubopa:
www.aeg.com/shop

- anOGpeCTM AONOJSTHUTENbHbIE NPUHAANEXHOCTU, pacXoHble MaTepuanbl U

OXPAHA OKPY>KAIOLLEW CPE[bI

eS
Matepuansi ¢ cumeornom O crieayeT chasaTh Ha nepepaboTky. MonoXuUTe YNakoBKy B
COOTBETCTBYHIOLLME KOHTEMHEPBI Ansi c6opa BTOPUYHOTO Chipbsi.

MpuHUMas yyacTue B nepepaboTke CTaporo anekTpobeToBoro 06opynoBaHusi, Bbl
nomoraeTe 3aLUMTUTL OKPYXKaloLLyto cpeay ¥ 300poBbe Yenoseka. He BoibpaceiBaiite

BMecTe C ObITOBbIMU OTX0A4aMM 6bITOByIO TEXHUKY, NMOMEYEHHY CMMBOJIOM EI HocTtaBbTe
naaenne Ha MecTtHoe npegnpuaTtue no nepepa60TKe BTOPUYHOIO CbipbsA UK 06paTMTer B
CBO€ MyHMUMNanbHoe yrnpasreHue.

MOAOEPXKA MOTPEBUTENEW N CEPBUCHOE
OBCIYXXVMBAHNE

Mbl pekoMeHayeMm 1UCronb3oBaTh OpUrMHanbHble 3anyacTu. [Mpu obpalleHnmn B cepBuc-
LeHTp cneayeT UMeTb NoA pyKou criedytoLyto nHgopmaumio. aHHas nHpopmaums
HaxoauTcsi Ha Tabrnmyke ¢ TexXHUYeckumy aaHHbIMU. Mogens, kog usgenus (PNC),
CEpUIiHBIA HOMEP.

& BHumaHue / BaxkHble cBefeHUs o TexHUKe 6e30MnacHoCTH.
O6Lwasn nHopmaumsa 1 pekomeHgauum
MHdopMaums no oxpaHe okpyxatoLen cpeapl.

[MpaBo Ha 3MeHeHUs CoXpaHseTcs.
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1. /N YKA3AHMS MO
BE30MACHOCTM

& BHumaHue! MponssoanTens cHumaeT
¢ cebs1 BCSIKY0 OTBETCTBEHHOCTb
3a Henomnagku, yLepb unu noxap,
KOTOpble BO3HMKIN NPY UCMOMb30BaHUM
npubopa BcrieacTeme HecobnogeHns
WHCTPYKUMIA, NPUBEAEHHbIX B JAHHOM
pykoBoAcTBe. BbiTskka npegHasHaveHa
UCKIIOYNTENBHO ANSt JOMaLLHEro
MCMOMNb30BaHUS.

& MpepynpexaeHne! He nogkniovyante
npubop K 3NeKTpU4eckon ceTu, noka
onepauum rno yCTaHOBKE MOJTHOCTbIO He
3aBeplLUeHbl. [pexxae Yem npucTynuTb
K onepauusiM Mo OYUCTKE UMK YXOay
OTCOEAVHUTE BbITSXKKY OT CETH,

BbIHYB BWIKY UMW BbIKIOYMB 0OLLMN
BbIKItOYaTENb 3MEKTPUYECKON CETHU.

[Insa BbINONHEHUS BCeX onepauuii no

YyCTaHOBKe 1 yxoay Ucrnonb3ynte paboyve

nepyatku. [let nnm B3pocnblie He J0IKHbI

Nosib30BaTbCS BbITSKKOW, €CNK Mo

cBoeMy OU3NYECKOMY NN MCUXNYECKOMY

COCTOSIHWIO HE B COCTOSIHUM 3TOrO AenaTb,

WM eCcn OHW He obnaaatoT 3HaHWSMU 1

OMbITOM HEOBXOANMBIMW AN NPaBUBLHOIO U

6e3onacHoro ynpaeneHusi npubopom.

He ocTtaBnsaiite feten 6e3 npucmoTpa,

4TOObI OHW HE Urpanu ¢ NPMGoPOM.

He vicnonb3yiiTe BbITSXKKY, €Cnin peLueTka

HenpasubHO ycTaHoBreHa! Kateropuueckm

3anpeLuaeTcs UCNonb30BaTh BbITSKKY B

Ka4yecTBe OMOPHON MIIOCKOCTU, eCNU 3TO

cneuvanbHo He oroBopeHo. ObecneybTe

Haanexawimmn Bo3ayxoobMeH nomeLleHms,

Korga Bbl ncnomnb3yeTe BbITSKKY B KyXHe

OHOBPEMEHHO C ApYrvMu npudopamu

Ha rasy unm Ha Apyrom roproyem.

BbITArMBaembIi BO34yX He OOMKEH

BblGpackIBaTbCS HapyXy Yepes BO34yXOBOA,

ncnonb3yemblii Ans Bbibpoca AbIMOB OT

np1BOpPOB € ras3oBbIM CXXUTaHUEM UINN C

nuTaHWeM ApPYrMu roproYUMU.

KaTteropuueckn s3anpeLyaeTcs rotoBuTb

6nioga Hag nnameHeM, NocKorbKy

cB0obOAHOE Nnamsi MOXeT NoBpeanTb

UNbTPLI U CTaTb NPUYMHONM NOXapa;

NoaToMy, BO3[iepXMBANTECh OT 3TOrO B

ntobom cnyyae. XKapeHbe B 60nbLLIOM

KonnyecTBe mMacna AOSMKHO NPOM3BOANTLCS

NnoA, NOCTOSIHHLIM KOHTPOMEeM, UMest B

BMAYy, YTO NeperpeToe Macno MoxeT

BOCMNMaMeHATLCS.

BHumaHume! Mpu ncnonb3osaHun
BMeCTe C NpoYMMuM annapaTamu Ans
Bapku, OTKPbITble YacTn npubopa moryT
CUJIbHO HarpeBaTbCsl.

YTo KacaeTcs TEXHUYECKMX MEp U YCrOBUN

no TexHuke 6esonacHoCTn Npu oTBOAE

ObIMOB, TO NpuAepXXMBanTeChb CTPOro

npasus, NPeayCMOTPEHHbIX PErNamMmeHTOM

MECTHbIX KOMMETEHTHbIX BIlacTeu.
MpousBoamnTe NepUoaANYECKyo OUYUCTKY
BbITSDKKM KaK BHYTPU, Tak U CHapyxu
(MO KPAVHEW MEPE, PA3 B MECAL|
¢ cobriofeHnem ycrnoBuii, KOTopble
cnewumnanbHO NpeaycMOTPEeHbl B MHCTPYKLMAX
no obcnyxuBaHuo gaHHoro npubopa).
HecobnitogeHne MHCTPYKLMIA MO YNCTKE
BbITSDKKM U MO 3aMEHE U YMCTKE (OUINBbTPOB
MOXeT CTaTb NPUYMHOI Noxapa.
He ncnonb3yiiTe 1 He OCTaBNANTE BbITSKKY
6e3 nNpaBurbHO YCTAHOBIEHHbIX NaMMoyek
B CBSI31 C BO3MOXHbIM PUCKOM yaapa
3NEKTPUYECKNM TOKOM. Mbl CHUMaeM ¢ cebs
BCSIKyH0 OTBETCTBEHHOCTb 32 HEMonagku,
yuiep6 nnu cropaHue npubopa BcneacTeue
HecobnoaeHNa UHCTPYKLUIA, MPUBEAEHHBIX B
[aHHOM pyKOBOLCTBE.
BHumaHue! OTcyTCTBUE YCTAHOBKMN
BMHTOB U YCTPONCTB KPEMmeHns B
COOTBETCTBUM C 3TVMU UHCTPYKLMSIMU
MOXXET MOBreYb 3a COGON PUCKM
3MNEKTPUYECKOro Xapaktepa.

2. OKCIIYATAUNA

BbITskKa CRyXuT Ans BLClaCbIBaHVIﬂ
AbIMOB 1 Napa, 06pa3oBbIBaAOLLMXCS

BO BpPeMsi MPUroTOBMeHus eabl. B
npunaraemMoi UHCTPYKLUMK yKka3sbiBaeTcs B
KaKoM MCMOSTHEHUM MOXHO WCMONb30BaTh
BaLlly MOAErb — KaK BbITSXKKY C BbIBOAOM

Hapyxy ®r , VI BBITSKKY C BHYTPEHHEN
peumnpkynsiuven Bosayxa €7 .

3. YCTAHOBKA

HanpspkeHue ceTu JOMKHO COOTBETCTBOBATL
HanpshkeHWio, ykasaHHOMY Ha Tabnuyke
TEXHUYECKMX OaHHbIX, KOTOpas
pa3melleHa BHyTpu npubopa. Ecnu
BbITSDKKa CHabXeHa BUIKOW, NOAKMoYNTE
BbITSIKKY K LUTEMNCENIbHOMY pasbemy,
oTBEeYarLeMy AENCTBYIOLWMUM NpaBuniam,
KOTOPbIA AOMKEH ObITb PacnonoXeH
B NErkogoCTyNnHOM MEeCTe, YTO MOXHO
cAenatb v nocne yctaHoBku. Ecnu xe
BbITSXKK@ He CHabeHa BUINKow (npsimoe
NOAKIOYEHMS K CETU), UNW LUTENCENBHBIN
pa3beM He PacrnorioXeH B OCTYMHOM
MecTe, TaKkke 1 Nocrne yCTaHOBKM, TO
MCMonb3ynTe Haanexaluyin AByXMnOOCHbIN
BbIKItoYaTenb, obecneynBatoLLuii NonHoe
pasMblkaHVe CeTu Npu BO3HUKHOBEHUMU
YCINOBUI NepeHanpsikeHns 3-en Kateropuu,
B COOTBETCTBUU C UHCTPYKLMSIMU MO
yCTaHOBKe.
BHumaHue! npexzae Yyem noakmiounTb K
CETU NUTaHNS ANEKTPUYECKYHO CUCTEMY
BbITSKKM U MPOBEPUTL UCNpaBHOE
(hyHKLMOHMpPOBaHNe ee ybeautech B
TOM, 4TO Kabenb NUTaHWs NpaBUIIbHO
CMOHTUPOBaH.



PaccTosiHue HbKHEN rpaHn BbITSXKN

Haz, OMOpPHOW NIIOCKOCTHIO NMOA COCYAbI

Ha KyXOHHOW NnuTe JOIMKHO BbiTh He
MeHee 50cm — Ans 3NeKTPUYEecKnx

nnuT, n He MeHee 50cm AnNs ra3oBbIX

NN KOMBMHUPOBaHHBIX NWT. Ecnn B
MHCTPYKUMAX MO YCTAHOBKE ra3oBOW NAUTbI
oroBopeHo 6ornbluee paccTosiHue, To
yuTUTE 3TO.

4. YXOo[4

BHumaHue! MNpexae yem BbINONHUTb
noOyLo onepawmio No YNCTKE Unn
TeXHU4eckoMy obCnyxuBaHuio,
OTCOEAMHUTE BbITSKKY OT 3N1EKTPOCETH,
OTCOEAVHSIA BUIKY UNW MMaBHbINA
BbIKMOYaTENb MOMELLEHMS. BbiTsKka
[OrKHa noABepraTbCs YacTon O4UCTKE
Kak BHYTpW, TaK 1 CHapyxu (No KpanHen
Mepe C TOW e NePUOANYHOCTbIO, HYTO U
yxopg 3a ounbTpamun Ans 3a4epxKm XKupa).
[Ins 4ncTkM ncnonb3ynTe cneynanbHyo
TPAMKY, CMOYEHHYO HEUTPanbHbLIM XUAKAM
MORLNM cpeacTBoM. He npumeHante
cpeacTea, coaepxalyne abpasnBHble
matepuansl. HE MPUMEHAWTE CMUPT!
BHumaHume! He cobniogeHve npasun
YUCTKM Nprbopa 1 3ameHbl PUNbLTPOB
MOXET NPUBECTU K PUCKY BO3HUKHOBEHNSI
noxapa. Noatomy pekomeHayem
cobnoaatb NpUBEAEHHbIE MHCTPYKLNN.
CHumaeTcs nobas 0TBETCTBEHHOCTb B
CBSI31 C BO3MOXXHbIMU NMOBPEXAEHNAMYN
ABuraTensi u ¢ noxxapamu, BO3HUKLLMMMU
BCINEACTBME HENPABUIBbHOIO PpeMOHTa
Unn HecobnoAeHNs BblLLEONMUCaHHbIX
npenynpexaeHun.

4.1 PunbTpbl 3a8epPXKKM XKupa - Punstp
crnegyeT 3a4ullaTh eXeMeCcsa4yHo
HearpeccyBHbIMU MOKLLMMW CPEACTBaMM,
BPYYHYIO U B MOCYLOMOEYHOMN

MaLlVHe Npu HU3KOW TeMnepaTtype u
3KOHOMMWYHOM LMKIE MbITbs. [Mpu MbITbe
B NMOCYAOMOEYHOW MalUMHEe MOXET UMETb
MEeCTO HekoTopoe obecLiBeunBaHme
unbTpa 3a4epXKKu Kupa, Ho ero
duUnbTpyloLLLan xapakTepucTuka ocTaeTcst
abcontTHO HEM3MEHHOM.
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4.2 YronbHbIn hunbTp

HacebiweHne yronsHoro dunstpa
NpONCXOANT MO UCTeYeHn bonee

VN MeHee ANvTenbHOro nepuoaa
aKcnnyaTaumm, npegonpenenseMoro
TUMOM KyXHW VI NePUOANYHOCTBIO O4UCTKN
unNbTPOB 3aaepXkmn xupa. B niobom
criyyae, 3aMeHsANTe KapTpUIK MO KpanHen
Mepe vepes Kaxable 4 mecsaua.
YronbHbeIn punbTp HE noagnexuvT molike
UM pereHepauum.
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5. OPI'AHbI YTPABJIEHNA
Monb3yihTech MHTEHCUBHBLIM PEXMMOM
paboTbl BbITSXKKM B Criy4ae 0cob0 BbICOKOMN
KOHLIEHTPALMU KYXOHHBIX UCMapeHWid.

Mbl pekoMeHyeM BKITOUNTL BbITSKKY

3a 5 MMHYT A0 Havyana npotecca
NPUroTOBMNEHNS NULLN N OCTaBUTL ee
BKITIOYEHHOW B Te4yeHue 15 MUHYT no
OKOH4YaHWM npotiecca.

YnpaBnsiioLime yCTponcTBa HaxoasaTcs Ha
BEPXHEV CTOPOHE BbIABWXHON KOPOOKM
BbITSDKKU.

OTKpbITb KOPOOKY ANA AOCTYNa K
yNpaBnsioLMM yCTPOMUCTBAM 1 NPUBECTYU
BbITSXKKY B AeNCTBME.

Korpa kopobka 3akpbiTa, BCe yHKUMN
BbITSKKV OTKITHOYEHbI, 38 UCKITIOYEHVEM
CBeTa, KHOMKa KOTOPOro HaXoAMTCs TaKkke
Ha HIDKHEW CTOPOHE KOPOOKM.

OTKpblBast CHOBa KOPOOKY,
BOCCTaHaBMMBAETCSH MOMOXEHNe
npeaLecTByOLLEro pexuma poboTsl 1
BO3MOXHO BbICBETUTb COOTBETCTBYHOLLME
CBETOBblE CUTHanbI.

Knonka BKJ/BbIKI1 cBeTa (Led L1
BKITOYEH)

KHonka BbIKJT — KHonka BeiGopa
CKOPOCTU (MOLLIHOCTU) BCaCbIBaHUS
Bo3ayxa 1 (Led L2 BkntoyeH)

KHorka BbliGopa ckopoCTy (MOLLHOCTH)
BcacbIBaHus Bo3ayxa 2 (Led L2+L3
BKITHOYEHbI)

KHonka BbliGopa ckopoCTh (MOLLHOCTH)
BcacbiBaHus Bo3gyxa 3 (Led L2+L3+L4
BKITOYEHbI)

KHorka BbliGopa ckopoCTy (MOLLHOCTH)
MHTEHCUBHOrO BcacbkiBaHus (Led
L2+L3+L4 BkntoveHsbl + Led L5
MUWraoLLMiA) - NPOAOIMKUTENBHOCTD
5 MUHYT — nocre Yero BbITSXKa
yCTaHaBnuBaeT aBTOMaTU4ECKM
CKOpPOCTb (MOLLHOCTb) BCacbiBaHUS 2.

3ameaneHHoe BbIKMIOYEHNE BbITAXKA
(Led murarowyme):

B03M0OXHO ycTaHOBUTL 3ameasfieHHoe
BbIkItoyeHve BbITspkku (BbIKI), nepxa
HaxxaTow 3aHOBO BonbLue YeM 2 CeKyHAbl
KHOMKY CKOPOCTU (MOLLHOCTH) BCacblBaHWs,
OEeNCTBYIOLWNIA B 3TOM MOMEHT.

Bpems 3ameaneHHoro BbIKMioYeHUst
MMEITCS B HANU4un TOSbKO:

CkopocTb (MOLLHOCTb) BcacbiBaHusa 1: 20
MUHYT

CkopocTb (MOLLHOCTb) BcacbiBaHusa 2: 15
MUHYT

CkopocTb (MoLLHOCTb) BcacbiBaHusa 3: 10
MUHYT

CkopocCTb (MOLLHOCTb) BCacbliBaHne
WHTEHCUBHOE: 5 MUHYT
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CwurHan HacbiweHune punbTpoB
BbiTskka cHabxeHa yHKLMeN, YTo B
perynsipHbIX NPOMEeXyTKax BpEMeHN
npegynpexgaeT nonb3osaTens, koraa
VNBbTPbI HACBILLEHbBI U HYXHO NPOBECTMN
NpoUNaKTUYECKNIN YXOA,.

CwurHan HacbiweHuns PunbLTpoB
3aZlePXKKM Kupa: BoiknoveHHas BbITsKKa
(BbIKIJ1), BCe Led ckopocTtu (MOLLHOCTM)
BCacbIBaHVSA BKIOYATCS C (DUKCUPOBAHHBIM
cBeToM Ha 40 cekyHA.

CwurHan HacbiweHne hunbTpoB
aKTMBMPOBaHHOrO yrns: BoiknoveHHas
BbITskKa (BbIKIT), Bce Led ckopocTu
(MOLLHOCTM) BCacbIBaHUS MUraloT Ha
npoTtsixeHun 40 cekyHA.

AKTMBaLUMA cMrHana HacbIWeHUA
¢mnbTpa aKTUBMPOBAHHOTO YIIIs:
CurHan Aes3akTvBMpOBaH, YTobbI
aKTUBMPOBATb €ro BbIKMIOUYNTL BbITSXKY
(BbIKIT) 1 HaxkaTb OAHOBPEMEHHO KHOMKM
T3 1 T5 6onblue yem 3 cekyHabl, Led L3 n
L5 HayHyT murathb.

YT06bI AE3aKTMBMPOBaTL MOBTOPUTL
onepauumio Led L3 u L5 Bkntoyates ¢
VKCMPOBaHHbLIM CBETOM.

Bo3sBpaT B ucxogHoe nonoxeHue
curHana HacblilweHusi GUNbTPOB:

B coctosHum BkntodyeHHoM BbITSHXKM (ON)
HaxxaTb KHOMKy T2 Gonblue 2 cekyHA, Bce
Led BkntoyaTcsa Ha KOPOTKOE BPEMS.
MpumevaHune: ecrnv HEO6XOAMMO NMOBTOPUTL
obe onepauunn B criydan akTUBHbIX ABYX
curHanos (bunbTp 3a4epxKM Xupa un
VNbTP aKTVBMPOBAHHOTO Yriis).

6. OCBELWWEHME

BbiTskka o6opyaoBaHa ocBeLleHeM Ha
ceetoauopax LED.

CaeToamoabl obecneunBatoT onTuManbHoe
ocBeLleHune, Ux cpok cryx6bl B 10 pa3
npeBbILLIAeT CPOK paboThl TPAAULMOHHBLIX
Namnoyek, 1 No3BonstT 3KOHOMUTL 90%
3MEKTPOSHEPTUN.

/\ BHumanue! Beperute rnasa 1 He
CMOTpUTE NPAMO Ha BKITKHEHHYIO
ranoreHHylo namy.

[ns sameHbl cBeToaMO40B obpallaThes B
Cnyx6y TEXHUYECKOro 06CNyXUBaHNS.
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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname teid selle AEG toote valimise eest. Ldime toote, mis vdimaldab teil aastaid nautida
laitmatuid tulemusi ning lisasime elu lihtsamaks ja kergemaks muutvaid innovaatilisi
tehnoloogiaid — omadusi, mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke moni
minut aega ning lugege, kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.

Kiilastage meie veebisaiti:

Leiate nduandeid, broSulre, veaotsingu, teavet teeninduse kohta:
www.aeg.com

Voite registreerida oma toote parema teeninduse saamiseks:
www.aeg.com/productregistration

Saate osta lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi:
www.aeg.com/shop

)| Q) @

JAATMEKAITLUS

78"
Siimboliga & tahistatud materjalid v6ib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse.
Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised jaatmed

ringlusse. Arge visake siimboliga E tahistatud seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi poérduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.
Teenindusse pdérdumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed.
Andmed leiate andmesildilt. Mudel, tootenumber (PNC), seerianumber.

& Hoiatus / oluline ohutusinfo.
Uldine informatsioon ja nduanded
Keskkonnateave.

Jaetakse 6igus teha muutusi.



1. /\\ OHUTUSJUHISED

& Ettevaatust! Jargige tapselt kdesolevas
juhendis antud juhiseid. Seadme
valmistaja keeldub igasugusest
vastutusest seadmega seotud vdimalike
ebameeldivuste, rikete voi tulekahjude
eest, mis tulenevad selles juhendis
antud juhiste eiramisest. Ohupuhasti
on projekteeritud ainult koduseks
kasutamiseks.

& Hoiatus! Arge liilitage seadet
elektrivorku enne, kui paigaldamine on
taiesti 16petatud.

Enne puhastus- vdi hooldust6od

lUlitage 6hupuhasti vooluvérgust vélja,
tdbmmates selleks pistiku seinakontaktist
voi lulitades voolu pealllitist valja.

Kasutage paigaldus- ja hooldustdddel

kaitsekindaid.

Lapsed, flusilise, vaimse v6i meelepuudega

inimesed ja isikud, kellel ei ole seadme

kasutamise kogemust, vdivad seadet
kasutada ainult jarelevalve all voi siis, kui
nende turvalisuse eest vastutav inimene on
opetanud neid seadet kasutama.

Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.

Arge kasutage 6hupuhastit iima digesti

paigaldatud voreta.

Ohupuhasti peale ei tohi KUNAGI midagi

toetada, kui seda ei ole eraldi margitud.

Kui 6hupuhastit kasutatakse samaaegselt

teiste, gaasil véi muul kitusel to6tavate

seadmetega, peab ruum olema piisavalt
ventileeritud. Seadme torustikku ei tohi

Uhendada ventilatsioonististeemiga,

mida kasutatakse muul otstarbel, naiteks

suitsugaaside eemaldamiseks seadmetest,

milles kasutatakse majapidamisgaasi voi
muid kutuseid.

Lahtise tulega toiduvalmistamine

ohupuhasti all on rangelt keelatud.

Lahtine tuli kahjustab filtreid ja voib

pdhjustada tulekahju ning seega tuleb seda

igati valtida.

Toidu praadimisel peab olema hoolikas, et

valtida 6li tlekuumenemist ja suttimist.

/\ Ettevaatust! Kédgiseadmete
kasutamisel voivad dhupuhasti
kokkupuutepinnad markimisvaarselt
soojeneda.

Tuleb jargida eeskirju, mida ametiasutused

on suitsudrastuse tehniliste ja

ohutusmeetmete kohta kehtestanud.
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Ohupuhastit peab seest ja viljast

regulaarselt (VAHEMALT UKS

KORD KUUS) puhastama, pidades

kinni kdesolevas juhendis toodud

hooldusnéuetest.

Kui kéesolevas juhendis dhupuhasti ja

filtrite puhastamise kohta satestatud

ndudeid ei taideta, vdib tekkida tulekahju
oht.

Arge kasutage 6hupuhastit ega jatke

seda seisma ilma korralikult paigaldatud

lampideta, sest see pohjustab elektril6dgi
ohu.

Me ei vota vastutust seadme vigastuste ja

kahjustuste eest, mis tekivad kaesolevas

juhendis satestatud nduete eriramise
tagajarjel.

/\\ Ettevaatust! Kaesolevaid juhiseid
tapselt jargimata ja seetdttu valesti
paigaldatud kruvid ja kinnitusseadmed
vbivad pbhjustada elektriohtu.

2. KASUTAMINE

Ohupuhasti eesmérk on eemaldada ruumist
toiduvalmistamisel tekkiv suits ja aur.
Seadme juurde kuuluvas juhendis on

ara naidatud, millist varianti teie mudeli
juures kasutada saab (6hu valjaviiguga

tdbmbeversioon @ vOi 6huringlusega

filtreeriv versioon )

3. PAIGALDAMINE
Voérgupinge peab vastama dhupuhasti
sees asuval andmesildil toodud pingele.
Kui 6hupuhastil on pistik, Uhendage
see kehtivatele eeskirjadele vastavasse
pistikupessa, mis asub ka parast
S6hupuhasti paigaldamist ligipdasetavas
kohas. Kui 6hupuhastil pistikut ei ole
(puhasti on otse vorku hendatud) voi kui
pistik ei asu kohas, mis jaaks ka parast
Shupuhasti paigaldamist ligipdasetavaks,
paigaldage nduetekohane kahepooluseline
lUliti, mis kindlustaks vastavalt
paigalduseeskirjadele Il kategooria
liigpinge korral taieliku eraldamise
vooluvdrgust.
Tahelepanu! Enne kui lUlitate
O6hupuhasti uuesti elektrivorku ja
kontrollite, kas see to6tab korralikult,
kontrollige alati, kas vorgukaabel on
korralikult monteeritud.
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Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja
kodgi 6hupuhasti alumise aare vahel ei tohi
elektripliidi puhul olla vaiksem kui 50cm
ning gaasi- véi kombineeritud pliidi puhul
vaiksem kui 50cm.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis néutakse
suuremat vahekaugust, tuleb seda arvesse
votta.

4. HOOLDUS

Enne hooldustéid votke dhupuhasti
vooluvorgust valja.

Ohupuhastit tuleb sageli (vihemalt

sama tihti, kui hooldatakse rasvafiltreid)

nii seest kui ka valjast puhastada.
Puhastamiseks kasutage neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi.
Valtige abrasiivseid aineid sisaldavaid
vahendeid.

ARGE KASUTAGE PUHASTAMISEKS
ALKOHOLI!

Tahelepanu! Seadme puhastamise

ja filtrite vahetamise eeskirjade
mittejargimisega kaasneb tulekahju oht.
Seeparast on soovitatav jargida antud
juhiseid. Me ei vbta endale mingit vastutust
ebadigest kasitsemisest voi eespool toodud
ettevaatusabindude eiramisest tingitud
voimalike mootorikahjustuste ja tulekahjude
eest.

4.1 Rasvafilter - Seda tuleb kord kuus
mittesdobivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi voi
ndudepesumasinas madala temperatuuri ja
lUhikese tsukliga.

Noudepesumasinas pesemisel voib
metallist rasvafilter varvi muuta, aga tema
filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi
maaral.

4.2 Aktiivsoefilter

Soefilter kiillastub kas lihema voi pikema
kasutamise jarel olenevalt pliidist ja sellest,
kui korraparaselt rasvafiltrit puhastatakse.
Igal juhul tuleb kassett valja vahetada vahe-
malt iga nelja kuu tagant.

Seda El TOHI pesta ega taasaktiveerida




5. JUHIKUD

Kui auru kontsentratsioon k66gis on eriti
suur, kasutage kdige suuremat kiirust.
Soovitame valjatdmbe sisse lulitada 5
minutit enne s66gitegemise algust ning jatta
see parast sddgivalmistamise 16ppu veel
umbes 15 minutiks toole.
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Juhtelemendid asuvad tdmbekapi
valjatdmmatava sahtli peamisel kiiljel.

Et juhtelementidele ligi paaseda ja
tdbmbekapp kaivitada, avage sahtel.

Kui sahtel on suletud, on kdik tdmbekapi
funktsioonid valja lilitatud, valja arvatud
valgustus, mille nupp asub ka kasseti
alumisel kljel.

Sahtlit uuesti avades kaivituvad eelmisel
korral valitud funktsioonid ja suttivad
pdlema ka vastavad valgustussignaalid.

Tuli SEES/VALJAS nupp (LED L1
pdleb)

Nupp VALJAS — tdmbekiiruse (-
vbimsuse) nupp 1 (LED L2 pdleb)

Tombekiiruse (-vdimsuse) nupp 2 (LED
L2 + L3 pdleb)

Tdmbekiiruse (-vdimsuse) nupp 3 (LED
L2 + L3 + L4 pdleb)

Intensiivse tdmbekiiruse (-vdimsuse)
nupp 3 (LED L2 + L3 + L4 pdleb, LED
L5 vilgub) — kestus 5 minutit, seejarel
lGlitub 6hupuhasti automaatselt
tdmbekiirusele (-vdimsusele) 2

Ohupubhasti viivitusega viljaliilitamine
(LED-tuled vilguvad)

Ohupuhasti (VALJAS) viivitusega
valjalllitamist on vdimalik seadistada, kui
vajutate uuesti vahemalt 2 sekundi jooksul
tdmbekiiruse (-véimsuse) nuppu, mis sel
hetkel on aktiivne.

Viivitusega valjalulitamise vdimalikud
seadistusajad:

témbekiirus (-vdimsus) 1: 20 minutit
témbekiirus (-vdimsus) 2: 15 minutit
témbekiirus (-vdimsus) 3: 10 minutit
intensiivne tdmbekiirus (-vdimsus): 5 minutit
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Kiillastunud filtrite marguanne
Ohupuhasti annab korraparaselt teada, kui
filtrid on kdllastunud ja vajavad hooldust.
Rasvafiltri kiillastumise marguanne: kui
8hupuhasti on vélja lilitatud (VALJAS), siis
koik tdbmbekiiruse (-vdimsuse) LED-tuled
suttivad 40 sekundiks.

Soefiltri kiillastumise marguanne: kui
8hupuhasti on vélja lilitatud (VALJAS), siis
koik tdmbekiiruse (-véimsuse) LED-tuled
vilguvad 40 sekundi jooksul.

Soefiltri kiillastumise marguande
aktiveerimine: see ei ole tavaliselt aktiivne,
marguande aktiveerimiseks lUlitage
6hupuhasti valja (OFF) ning vajutage
korraga nuppe T3 ja T5 vahemalt 3 sekundi
jooksul — LED-tuled L3 ja L5 hakkavad
vilkuma.

Desaktiveerimiseks korrake toimingut, LED-
tuled L3 ja L5 jaavad pdlema.

Filtrite kiillastumise marguande
lahtestamine

Lulitage 6hupuhasti sisse (SEES), vajutage
nuppu T2 vahemalt 2 sekundi jooksul, kdik
LED-tuled suttivad hetkeks.

Markus. Vajadusel korrake toimingut juhul,
kui mélemad marguanded (sde- ja rasvafiltri
omad) on aktiivsed.

6. VALGUSTUS

Ohupuhasti on varustatud LED-
valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse
kuni kimme korda pikema kestvusega
vorreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

& Ettevaatust! Arge vaadake otse LED-
valgusesse.

Pirnide valjavahetamiseks pdérduge
teeninduskeskuse poole.
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LABAKIEM REZULTATIEM

Pateicamies, ka izvéléjaties AEG produktu. Esam to izveidojusi, lai ilgsto$i nodroSinatu
nevainojamu veiktspéju, izmantojot novatoriskas tehnologijas, kas palidz vienkarsot dzivi,
— iespéjas, ko neatradisit parastas iericés. Ludzu, veltiet dazas minates, lai izlasTtu $o
tekstu un gitu labakus rezultatus.

Apmeklejiet misu majaslapu:

@ Atradisiet lietoSanas padomus, brosiras, informaciju par traucéjumu novér§anu un
@ apkopi:
www.aeg.com

Z / Registréjiet savu produktu, lai uzlabotu pakalpojumu:
www.aeg.com/productregistration

legadajieties iericei originalas rezerves dalas, materialus un piederumus:
www.aeg.com/shop

APLINKOSAUGA

2%
Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus ar simbol o levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSos konteineros to otrreiz&jai parstradei.

Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilveku veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un

elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So simbolu g kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades punkta
vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

lesakam izmantot originalas rezerves dalas.
Sazinoties ar apkalpes dienestu, parliecinieties, vai jums ir $adi dati.
So informaciju var atrast tehnisko datu plaksnité. Modelis, izstradajuma Nr., sérijas numurs.

/\ Drogibas informacija bridinajumam un piesardzibai.
Visparégja informacija un padomi
Informacija par apkartgjo vidi.

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. /\\ DROSIBAS NORADIJUMI
Uzmanibu! Stingri sekot instrukcijam,
kas atrodas $aja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par
iespéjamam gratibam, kaitéjumiem
vai ugunsgrékiem, kas var notikt
iericei 8is rokasgramatas instrukciju
neievéro$anas gadijuma. Gaisa
nosucejs tika projektéts tikai
izmanto$anai majas.

& Bridinajums! Nepieslégt ierici pie
elektriska tikla, I1dz ko iertkoSana nav
pilnigi pabeigta.

Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas
apkalpoS$anas operacijas, atslégt gaisa
nosuceéju no elektriska tikla, iznemot
kontaktdaksu vai atslédzot majokla
kopé€jo sledzi.

lerice nav domata, lai to izmantotu bérni

vai cilvéki ar nepietiekamam fiziskam,

sensorialam vai mentalam spéjam, vai ar
nepietieko§am zinasanam un pieredzi,
iznemot gadijumus, kad tos pieskata vai
ierices izmanto$anu apmaca cilvéks, kurs ir
atbildigs par vinu drosibu.

Bérniem ir jabat pieskatitiem, lai tie

nespélétos ar ierici.

Nekad neizmantot gaisa nostcéju, ja rezgis

nav pareizi ierikots!

Gaisa noslcéjs nekad netiek izmantots,

ka atbalsta konstrukcija, ja nu tikai tas ir

skaidri noradits. Telpa ir jabut pietiekamai
ventilacijai, kad gaisa nosucégjs tiek
vienlaicigi izmantots ar citam iericém, kuras
darbojas ar gazi vai citam degvielam.
lestktam gaisam nav jabat vérstam
caurulé, kura tiek izmantota gazes vai citu
degvielu ieriéu dimu izvadiSanai.

Ir stingri aizliegts pagatavot édienus

“flambé” veida zem gaisa nosucégja.

Atlkatas uguns izmantoSana ir kaitiga

filtriem un var provocét ugunsgrékus, tadé|

no tas jebkura gadijuma ir jaizvairas.

CepS$ana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos

no parkarsusas ellas degSanas.
Uzmanibu! Pieejamas dalas var
ievérojami sasildities, kad tiek
izmantotas kopa ar iericém &diena
gatavosanai.

Kas attiecas uz tehniskiem un dro$ibas

noteikumiem, lai izvaditu dimus, tad ir

nepiecieSams stingri pieturéties pie vietéjo
kompetento autoritasu noteikumiem.

Gaisa nosicéjs ir biezi jatir, gan no

arpuses, gan no iekSpuses (VISMAZ

VIENU REIZI MENESI,jebkura

gadijuma,nemot véra to, kas ir skaidri
rakstits 81s rokasgramatas tehniskas
apkalpoSanas instrukcijas).
Gaisa nosucéja tirisanas, filtru
nomaini$anas un tirisanas normu
neieveroSana provocé ugunsgréka risku.
Neizmantot vai neatstat gaisa nostcéju
bez pareizi ierikotam spuldzém iespé&jama
elektriska trieciena riska dél.
Tiek noraidita jebkura atbildiba par
iespéjamiem kait€jumiem, neértibam
vai ugunsgrekiem, kurus provoceja
ierice, gadijuma kad netika ievérotas $is
rokasgramatas instrukcijas.
Uzmanibu! Gadijuma, ja netiek
instalétas skraves vai fiksacijas ierices,
ka to paredz Sis instrukcijas, tas var
izraisit elektriskas dabas riskus.

2. NAUDOJIMAS

Gaisa nosucéjs ir domats, lai iesiktu
ddmus un tvaikus, kurus izraisa édiena
pagatavosana.

L1dzi sniegtaja instalacijas gramatina ir
uzradtts kuru versiju ir iespéjams izmantot
Jasu modelim — starp iestk$anas versiju ar

izvadisanu uz arpusi @ vai versiju ar filtru
ar iek$é&jo apstradi .

3. IERIKOSANA
Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam,
kur$ ir atziméts uz 1pasas etiketes, kura
atrodas gaisa nosiicéja iekSpusé. Ja
noslcéjam ir kontaktdaksa, pievienot to
rozetei, kura atbilst pastavosiem likumiem
un atrodas pieejama zona ari péc
installéSanas.
Ja gaisa noslicéjam nav kontaktdaksas
(tieSa pieslégSana pie elektriskas sistéemas)
vai arT kontaktdak$a neatrodas pieejama
zona, ari péc installéSanas, pielietot
normam atbilstosu bipolaru slédzi, kurs
nodrosSina pilnu atslégSanu no tikla
sprieguma, parslodzes kategorijas Il
nosacijumos, saskana ar ierikosanas
likumiem.
Uzmanibu! pirms pieslégt gaisa
nostcéjau pie tikla baro$anas un pirms
parbaudit ta pareizu darbo$anos,
vienmér parbaudit ka tikla kabelis ir
iertkots pareizi.



Minimalam attalumam starp plits virsmu,
kur tiek novietoti tilpumi un viszemakas
gaisa noslcéja dalas nav jabdt mazakam
par 50cm elektriskas plits gadijuma un
50cm gazes un kombinétas virtuves
gadijuma.

Gadijuma, ja ierikoSanas instrukcijas gazes
iericei tiek precizéts lielaks attalums, ir
nepiecieSams to ievérot.

4. APKOPE

Pirms jebkura veida tehniskas apkaloSanas
darba, atslégt gaisa noslicéju no elektribas.
Gaisa nosucéjs ir biezi jatira (vismaz

tikpat biezi, cik biezi tiek veikta tauku filtru
tehniska apkalpo$ana) gan no arpuses, gan
no iekSpuses. TiriSanai ir jaizmanto mitrs
audums, kurs ir samitrinats ar neitraliem
Skidriem mazgasanas Ilidzekliem.
Neizmantot jebkuru abrazivus saturosSu
produktu.

NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Uzmanibu! lerices tiriSanas un filtru
nomainiSanas normu neievérosana var vest
pie ugunsgréka riskiem. Tatad ir ietecams
pieturéties pie ieteiktam instrukcijam.

Tiek noraidita jebukra atbildiba par
iespéjamiem dzinéja bojajumiem,
ugunsgrékiem, kas tika provocéti
neatbistoSas tehniskas apkalpo$anas vai
augstak minéto bridindjumu neievéroSanas
del.

4.1 Prettauku filtrs - Prettauku filtram ir
jabat tiritam katru ménesi, ar neagresiviem
[[dzekliem, manuali vai trauku mazgajama
masina, pie zemas temperatdras un
izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra
metala detalas var k|Gt nespodras, bet
jebkura gadijuma to spéjas nemainas
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4.2 Aktivo oglu filtrs

Ogles filtra piesatinasana notiek péc
vairak vai mazak ilgas izmantoSanas,
atkariba no virtuves veida un tauku filtru
tiriSanas biezuma. Jebkura gadijuma, ir
nepiecieSams nomainit kartridzu katru
ceturto ménesi.

NEVAR bit mazgats vai atjaunots.
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5. VADIBAS ELEMENTI
Izmantot augstaku atrumu Tpasas virtuves
ddmu koncentracijas gadijuma. lesakam
ieslégt iestkSanu 5 mindtes pirms édiena
gatavoSanas sak$anas un neslégt to ara
vél 15 mindtes péc édiena gatavoSanas
pabeigSanas.

Komandas atrodas uz gaisa nosiic€ja
izvelkamas karbas aug$€jas malas.
Atvért karbu, lai piek|ttu pie komandam un
iedarbinat gaisa nosucéju.

Kad karba ir ciet, visas gaisa noslcéja
funkcijas ir atslégtas, iznemot gaismu,
kuras tausts ir ari uz karbas apakséjas
malas.

Atverot no jauna karbu, tiek atjaunots
iepriek§€jais darboSanas stavoklis un
ir iespéjams redzeét attiecigos gaismas
pazinojumus.

Gaismu ON/OFF tausts (Led L1 ir
ieslégts)

Tausts OFF — 1.iesikSanas atruma
(jaudas) izvéles tausts (Led L2 ir
iesléegts)

2.iestkSanas atruma (jaudas) izvéles
tausts (Led L2+L3 ir ieslégti)

3.iestk$anas atruma (jaudas) izvéles
tausts (Led L2+L3+L4 ir ieslégti)

Intensiva iestik§anas atruma (jaudas)
izvéles tausts (Led L2+L3+L4 ir ieslégti
+ Led L5 mirgulo) — ilgums 5 mindtes
— péc ka gaisa nosucéjs automatiski
uzstada 2.iestk$anas atrumu (jaudu).

Gaisa nosiicéja novélota izslegSanas
(Led mirgulo):

Ir iespéjams uzstadit gaisa nostcéja
novéloto izslégsanos (OFF), no jauna
piespiezot ilgak par 2 sekundém
iestk$anas atruma (jaudas) taustu, kas

ir aktivs taja bridi. Pieejamie novélotas
izslegSanas laiki ir Sadi:

1.iestk$anas atrums (jauda): 20 minates
2. iestkSanas atrums (jauda): 15 mindtes
3. iestkSanas atrums (jauda): 10 mindtes
Intensivais iestkS$anas atrums (jauda): 5
mindtes

Filtru piesatinasanas pazinojums

Gaisa nosucéjs ir aprikots ar vienu funkciju,
kas ar regulariem laika intervaliem, bridina
lietotaju, kad filtri ir piesatinati un tiem ir
nepiecieSams tehnisko apkopi.

Prettauku filtra piesatinasanas
pazinojums: Kad gaisa nosucé;js ir izslégts
(OFF), visi iestk$anas atruma (jaudas)
LED ieslédzas ar pastavigu gaismu uz 40
sekundéem.



LATVIESU

Aktivas ogles filtra piesatinasanas
pazinojums: Kad gaisa nosucéjs ir izslégts
(OFF), visi iestkSanas atruma (jaudas) LED
mirgulo 40 sekundes.

Aktivas ogles filtra piesatinasanas
pazinojuma iedarbinasana: parasti

tas ir atslégts, un lai to iedarbinatu, ir
nepiecieSams izslégts gaisa nosicéju
(OFF) un vienlaicigi piespiest taustus T3
un T5 ilgak par 3 sekundém; LED L3 un L5
saks mirgulot.

Lai atslégtu, ir jaatkarto operacija, LED L3
un L5 ieslégsies ar pastavigu gaismu.

Filtru piesatinasanas pazinojuma
iestatiSana uz nulli (reset):

Kad gaisa nosucégjs ir ieslégts (ON), ir
japiespiez tausts T2 ilgak par 2 sekundém,
visi LED uz Tsu laika posmu ieslégsies.
Piezime: ja tas ir nepiecieSams, atkarot
operaciju gadijuma, ja abi pazinojumi
(prettauku filtrs un aktivas ogles filtrs) ir
iedarbinati.

6. APGAISMOJUMS

Gaisa nosucéjs ir aprikots ar
apgaismosanas sistému, kas pamatojas uz
LED tehnologiju.

LED nodrosina optimalu apgaismosanu,
kas ilgst 10 reizes vairak par
tradicionalajam spuldzitém un |auj ietaupit
90% elektriskas energijas.

& Uzmanibu! Neskatities pa tieSo uz LED
gaismam.

NomainiSanai griezties uz tehniskas
apkalpo$anas servisu.

7
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PUIKIEMS REZULTATAMS PASIEKTI

Aciu, kad pasirinkite §f AEG gaminj. Mes sukdréme jj taip, kad jis nepriekaistingai veikty
daugelj mety — pasiZzymintis pazangiomis technologijomis, kurios padeda palengvinti
gyvenima, jis turi funkcijy, kuriy galite nerasti jprastuose buitiniuose prietaisuose. Skirkite
kelias minutes perskaityti insktrukcijg, kad galétumeéte jj maksimaliai panaudoti.

Apsilankykite misy interneto svetainéje, kad:

gautuméte naudojimo patarimy, brosidry, trik&iy $alinimo, aptarnavimo informacijos:
www.aeg.com

uzregistruotuméte savo gaminj geresniam aptarnavimui:
www.aeg.com/productregistration

isigytumeéte priedy, vartojamujy prekiy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui:
www.aeg.com/shop

|| |

APLINKOS APSAUGA

VA%
Atiduokite perdirbti medZiagas, pazymeétas Siuo Zenklu TP, I13meskite pakuote | atitinkamg
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji baty perdirbta.

Padékite saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos

prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo Zenklu \g pazymety prietaisy kartu su kitomis
buitinémis atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky surinkimo punktg arba susisiekite
su vietnos savivaldybe dél papildomos informacijos.

KLIENTY PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.
Kreipdamiesi | aptarnavimo centrg, batinai pateikite Sig informacija.
Informacija yra nurodyta techniniy duomeny ploksteléje. Modelis, PNC, serijos numeris.

AN |spéjimas / atsargumo ir saugos informacija.
Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija.

Galimi pakeitimai be jspéjimo.



1. /\ SAUGOS INSTRUKCIJA

& Atsargiai! Grieztai laikykités
naudojimosi instrukcijy. Gamintojas
neprisiima jokios atsakomybeés, jei
montuojant prietaisg buvo nesilaikoma
naudojimosi instrukcijoje nurodyty
taisykliy ir tokiu badu prietaisas
sugedo, buvo pazeistas ar uzsidegé.
Gaubtas buvo sukurtas naudoti tik
namuose.

& Ispéjimas! Nejunkite aparato j elektros
tinkla tol, kol jdiegimas néra visiSkai
uzbaigtas.

Prie$ bet kok| priezidros ar valymo
veiksma, reikia iSjungti gaubtg i$
elektros srovés $altinio, iStraukiant
kiStuka i$ rozetés arba iSjungiant
jungiklj.

|renginiu nepatariama naudotis vaikams,

Zmonéms su fizine arba protine negalia be

uz juos atsakingo asmens priezidros arba

specialiy nurodymuy.

Vaikams neturi bati leidziama Zzaisti su

jrenginiu. Nenaudokite gaubto, jei grotelés

sumontuotos netaisyklingai.

Gaubto niekada nenaudokite kaip atramos,

nebent toks jo naudojimo budas yra

nurodytas kaip galimas.

Patalpa turi bati gerai védinama, kai

virtuvés gaubtas yra naudojamas kartu su

kitais dujiniy jrenginiais.

|siurbiamas oras neturi bati nukreiptas j

ddmtraukj, jtraukiantj garus, iSeinancius i$

dujiniy bei kity jrenginiy.

Grieztai draudziama gaminti maistg ant

ugnies po gaubtu.

Atvira ugnis pazeidzia filtrus ir gali sukelti

gaisra, todél jos reikia grieztai vengti.

Kepant reikia prizidreti, kad jkaites aliejus

neuzsidegty.

& Atsargiai! Naudojant kartu su maisto
gaminimo jranga kai kurios detalés gali
stipriai jkaisti.

Batina laikytis vietos valdzios nustatyty

damtraukio techniniy bei saugos taisykliy.

Gaubtg reikia valyti tiek i$ iSorés, tiek i$

vidaus (bent vieng kartg per ménesj arba

taip, kaip nurodyta naudojimo instrukcijy
knygeléje).

Gaubto bei filtry valymo ir keitimo instrukcijy

nesilaikymas didina gaisro pavojaus rizikg.

Jei lempos neteisingai jmontuotos ar
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juy néra, nenaudokite gaubto, gali jvykti

elektros iSkrova.

Jmoné neatsako uz jvairius nepatogumus,

Zalg arba gaisra, kilusj nesilaikant jrenginio

naudojimo instrukcijy, nurodyty Sioje

knygeléje.

& Démesio! Siose instrukcijose nurodyty
varzty ir jungiamuyjy jtaisy trikumas gali
sukelti elektrinio pobldzio pavojy.

2. IZMANTOSANA

Gaubtas iStraukia dimus ir garus,
susidarancius gaminant maista.
Pridedamoje montavimo instrukcijy
knygeléje nurodyta, kuri gaubto versija gali
bati naudojama Jusy turimame modelyje,
tai gali bati iSorinio damy iStraukimo ir

pasalinimo j iSore jrenginys arba dimy
filtravimo ir vidinés recirkuliacijos jrenginys

@

3. IRENGIMAS

|tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa,

nurodytg etiketéje, priklijuotoje gaubto

viduje. Jei yra kiStukas, reikia jjungti

gaubtg j rozete, atitinkancig galiojancius
nuostatus ir esancig prieinamoje vietoje
net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kistuko

(yra numatytas tiesioginis prijungimas

prie elektros srovés) arba néra rozetés

prieinamoje vietoje net ir po gaubto
jdiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis,
pagal visas jdiegimo taisykles uztikrinantis
visiska atsijungima nuo elektros tinklo per
aukstos jtampos atveju.

& Démesio! Prie$ vél prijungdami
gaubtg prie elektros maitinimo tinklo
ir patikrindami, ar jis tinkamai veikia,
visada jsitikinkite, ar tinklo kabelis
tinkamai jmontuotas.
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Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas
tarp viryklés kaitlentés pavirSiaus ir
Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi bdti
50cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota

— 50cmo jei viryklé dujiné ar kombinuota.
Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje
nurodomas didesnis atstumas, batina j tai
atsizvelgti.

4. PRIEZIURA

Démesio! Prie$ valydami prietaisa, iSjunkite
ji i$ elektros tinklo. IStraukite kiStuka i$
rozetés arba iSjunkite pagrindinj namy
elektros jungikl].

Gaubtg reikia nuolat valyti (bent jau taip pat
daznai kaip ir prizidrint riebaly filtrus), tiek
iS vidaus, tiek ir i$ iSorés. Valymui naudoti
Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu valikliu.
Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy.
NENAUDOKITE SPIRITO!

Démesio! Netinkamai valant prietaisg bei
nesilaikant filtry keitimo normy gali kilti
gaisro pavojus. Todél rekomenduojama
laikytis pateikty nurodymy.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés
uz gaisrg bei galimus variklio gedimus,
kilusius dél netinkamos priezilros arba dél
Siy nurodymy nesilaikymo.

4.1 Nuo riebaly saugantis filtras - Turi
bati valomas vieng kartg per ménesj
Svelniais valikliais, rankiniu badu ar
indaplovéje atitinkamoje temperataroje ir
trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj filtrg
indaplovéje, jis gali prarasti spalva, bet jo
filtravimo savybés iSliks nepakitusios .

4.2 Anglies filtras

Anglies filtras prisipildo naudojant jj ilga
laikg, priklausomai nuo virtuvés tipo ir
riebaly filtro valymo reguliarumo. Bet kokiu
atveju, kapsule reikia keisti maziausiai kas
keturis ménesius.

NEGALIMA plauti ar regeneruoti.




5. VALDYMAS

Virtuvéje susikaupus dideliam gary kiekiui,
naudokite didZiausig greitj. Patartina jjungti
iStraukima prie$ 5 minutes pradedant
gaminti, o baigus gaminti palikti veikti dar
apie 15 minuciy.
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Valdymo mygtukai yra gaubto
iStraukiamosios plokstés virsutinéje dalyje.
Atidarykite plokSte tam, kad galétuméte
pasiekti mygtukus, ir jjunkite gaubta.
Esant uzdarytai gaubto plokstei, visos
gaubto funkcijos negali bati valdomos,
iSskyrus apSvietima, kurio valdymo
mygtukas yra ir apatinéje plokstés dalyje.
Atidarius plokste, vél pradeda veikti pries
tai jjungtos funkcijos ir uzsidega atitinkami
Sviesos indikatoriai.

Sviesy JJ./15J. mygtukas (dega $viesos
diodas L1)

1SJ. mygtukas — 1 itraukimo greicio
(galingumo) pasirinkimo mygtukas
(dega Sviesos diodas L2)

2 iStraukimo greicio (galingumo)
pasirinkimo mygtukas (dega Sviesos
diodai L2+L3)

3 istraukimo greicio (galingumo)
pasirinkimo mygtukas (dega Sviesos
diodai L2+L3+L4)

Intensyvaus istraukimo greicio
(galingumo) pasirinkimo mygtukas
(dega Sviesos diodai L2+L3+L4 +
mirksi Sviesos diodas L5) — veikia 5
minutes, kurioms praéjus, gaubtas
automatiskai persijungia j 2 iStraukimo
greitj (galinguma).

Gaubto iSjungimo uzdelsimas (mirksi
Sviesos diodai):

Galima nustatyti gaubto ijungimo (13J.)
uzdelsima, dar kartg paspaudziant jjungto
greicio (galingumo) mygtukg ir laikant jj
nuspaudus ilgiau nei 2 sekundes.
Galimas i$jungimo uzdelsimo laikas:

1 iStraukimo greitis (galingumas): 20
minuciy

2 iStraukimo greitis (galingumas): 15
minuciy

3 istraukimo greitis (galingumas): 10
minuciy

Intensyvus iStraukimo greitis (galingumas):
5 minutés
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Filtry prisisotinimo signalas

Gaubte yra numatyta funkcija, kurios
déka naudotojas jspéjamas apie filtry
prisisotinima ir batinybe atlikti jy priezidra.
Riebaly filtro prisisotinimo signalas:
esant isjungtam gaubtui (18J.), visi
iStraukimo greicio (galingumo) Sviesos
diodai jsijungia ir dega 40 sekundziy.
Aktyviosios anglies filtro prisisotinimo
signalas: esant igjungtam gaubtui (1SJ.),
visi iStraukimo greicio (galingumo) Sviesos
diodai jsijungia ir mirksi 40 sekundziy.
Aktyviosios anglies filtro prisisotinimo
signalo jjungimas: paprastai Si funkcija
yra iSjungta, norédami jg jjungti, iSjunkite
gaubta (1SJ.), vienu metu paspauskite ir
laikykite nuspaude mygtukus T3 ir T5 ilgiau
nei 3 sekundes, Sviesos diodai L3 ir L5
pradés mirkséti.

Norédami iSjungti funkcijg, pakartokite
veiksmus, tuomet Sviesos diodai L3 ir L5
isijungia ir dega nemirksédami.

Filtry prisisotinimo signalo Salinimas:
Esant jjungtam gaubtui (JJ.), paspauskite
mygtukg T2 ir laikykite nuspaude ilgiau nei
2 sekundes, visi Sviesos diodai trumpam
isijungs.

Pastaba: esant batinybei, pakartokite
veiksmus, jeigu jsijungé abu (riebaly filtro
ir aktyviosios anglies filtro) prisisotinimo
signalai.

6. APSVIETIMAS

Gartraukyje jrengta diody technologijos
apsSvietimo sistema.

Diodai uztikrina optimaly apSvietima, be to,
jy naudojimo laikas iki 10 karty ilgesnis nei
tradiciniy lempuciy, taigi sutaupoma 90 %
elektros energijos.

/I Démesio! Nezidrékite tiesiai j LED
lempuciy Sviesa.

Jei norite juos pakeisti, kreipkités j techninio
aptarnavimo tarnyba.
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AnA BIAMIHHOIO PE3YJIBTATY

[Oskyemo, wo obpanu uen npunag AEG. Mu ctBopunu noro ans 6esgoraHHoil poboTu
npoTsrom 6aratbox PokiB, 3a iHHOBALIHUMW TEXHOMOTISAMU, SiKi lonoMaratoTe pobuTn
XWUTTS NPOCTILLMM - Lii BNACTUBOCTI, SIKi MOXXHa 1 He 3HanTW B 3BMYanHUX npunagax. byab
nacka, npuainite Aekinbka XBUNuH, abu npounTaT, Sk OTPUMAaTU Halkpalle Bif Liboro
npunagy.

3BepTanTecs Ha Haw Beb6-canT:

Mopaawm 3 BuKopucTaHHsi, 6poLypu, iHCTPYKLIii 3 YCYHEHHSI HECTIPaBHOCTEW,
cepBicHa iHopmaLis:
www.aeg.com

3apeecTpyiiTe BUpI6, Wo6 oTpumaTh nokpaLleHe 06CnyroByBaHHS:
www.aeg.com/productregistration

MpuabaHHs npunagas, BUTpaTHUX MaTepianiB Ta opuriHanbHWX 3anyacTuH Ansi
BaLLOro npunagy:
www.aeg.com/shop

OXOPOHA OOBKIIA

VA
3paBaviTe Ha NOBTOPHY NepepobKy mMaTepianu, No3HaveHi BignoBigHMM CUMBOIIOM ()
Buknparite ynakoBky y BiAMnoBigHi KOHTENHePW Ansi BTOPUHHOT CUPOBUHM.

[lonomoxiTb 3aXUCTUTK HaBKONMULLHE CepeoBuLLE Ta 300POB’SA iHLWLUX Mtoden i 3abeaneunTn
BTOPUHHY NepepobKy enekTpUYHUX i eNeKTPOHHUX Npunagis. He BuknpanTte npunagn,

Nno3Ha4veHi BiAnoBiAHUM CUMBOJIOM E pas3oM 3 iHWKMM AOMaLUHIM CMITTSIM. [ToBEpHITh
NpoAyKT A0 3aBOAY i3 BTOPMHHOT Nepepobku y BaLuin MicLieBocCTi abo 3BepHITbCS A0
MiCLIEBUX MYHiLMNanbHUX OpraHiB BNaau.

POBOTA 3 KINIEHTAMW TA CEPBICHE
OBCJTYTOBYBAHHA

PekomeHAyeTbCA BUKOPUCTOBYBATU OpPUriHaNbHi 3am4acTuHW.

Mpu 3BEpTaHHi 4O CepBICHOrO LIeHTPY HeOBXiAHO MaTK HacTynHy iHopMalLiito.

Il MO>xHa 3HaNTV Ha Tabnnyui 3 TeXHIYHUMK gaHuMK. Mogenbs, Homep BUPOBY, cepiiHuniA
HoMmep.

A Yeara! Baxnuvsa iHdopmaLis 3 TexHiku 6eaneku.
3aranbHa iHdopMauisa 1 pekomeHgauii
IHdopMaLis Woao 3axXnCTy HABKOMMULLHBOTO CepeaoBumLLa.

[aHi MoxyTb 6yTW 3MiHEHI 6e3 nonepeaKeHHs.
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1. /\ IHOOPMALIA 3
TEXHIKV BE3MEKM

O6epexHo! YiTko goTpumyBaTucs
npuBeaeHVX B JaHOMY KepiBHULTBI
iHCTPYKUiN. BupobHuk 3HiMae 3 cebe
BCSIKY BiANOBiAanbHICTb 3a Henonagku,
36UTkM abo noxap, Lo MoXe MaTu Micue
npu BUKOPUCTaHHI NpMbopy BHACnigoK
HEBMKOHaHHS IHCTPYKLIN, NpUBEAEHNX

B JAHOMY KepiBHULTBI. BuTspkka
npusHayeHa BUKMIOYHO Ans nobyToBoro
BMKOPUCTaHHS.

& MonepenxeHHs! He nin’egHyBatn
NPUCTPIN A0 eneKkTpoMepesxi MoKu
yCTaHOBKa MOBHICTIO He 3aBepLUeHa.
Mepen BUKoHaHHAM Gyab-siKoi onepadii
no YnCTLi abo PEMOHTY, BiAKOUNTI
KOBMak Bif, enekTpomepexi, BUimaryu
BUIKy abo BigKMHOYaYn OCHOBHUI
BMMMKAY NMPUMILLIEHHS.

O6nagHaHHs He NpusHayeHo ansi

BMKOPWCTaHHS 3 60Ky Aitent abo nogen 3

06MeXeHUMU Pi3UYHUMI MOXXITUBOCTAMM

CNPUAHATTA abo po3yMOBUMM i 3 BiACYTHICTIO

[0CBiAly | 3HaHb, 3@ BUHATKOM BUNafKiB

KON BOHW 3HAXOAATLCA Nig Harnagom abo

HaBYeHi BUKOPUCTOBYBATHN obnagHaHHSA

NoAMHOL, Lo Bignosigae 3a ix 6esneky.

He ponyckawiTte giten oo npunagy 6e3

Harnsgy obnagHaHHs.

He BMKOPUCTOBYMTE BUTSKKY, SKLLO peLuiTka

HenpaBuIIbHO 3MOHTOBaHa BUTSDKHUIA KOBMaK

6e3 npaBunNbHO BMOHTOBAHOI peLliTku!

BuTspkka He noBMHa BUKOPWCTOBYBATUCH

SIK OMOpHa NMOBEPXHS1, NLLE Yy BUNaaKax

KONW SACHO MPO Le cka3aHo. B Bunagky

BMKOPUCTAHHS BUTSKKM Pa3oM 3 iHLLUUMUN

NPUCTPOSIMK Ha rasi abo iHLIMX FoproYmnX,

NPUMILLEHHSI Mae MaTu JOCTaTHIO

BeHTUNALito. MoBITPS, LLO BCMOKTYETLCSA HE

Mae OyT1 HanpaBfeHo B BUTSKHUIA KaHar,

SIKUIA BUKOPUCTOBYETLCS AN BUKUAY OAUMIB

Big, pob6OTM NPUCTPOIB Ha rasi abo iHWmX

roptounx. CyBopo 3abOpoHSIETECSA roTyBaTh

yaanuTb Xy nig BorHem. BukopuctaHHs

BifTbHOrO BOTHIO € LUKIAMMBUM AN (inNbTpiB

i MOXKe BUKNMKATU NOXEXY, OTKe HeobXiaAHO

YHUKaTU AOr0 BUKOPUCTAHHSA Y Oyab-akomy

BMNAAKY.

CmaxeHHs mae BigbyBaTtucs nig KoHTpornem,

00 YHUKHYTW 3aiMaHHsi po3irpiToi onii.
O6epexHo! BigkpuTi yactuHn
MOXYTb CUIbHO HarpiBaTucst Konu
BMKOPUCTOBYIOTLCSI pa3oM 3 npunagamu
ANS BapiHHS.

LLlo » cTOCYETbCA BUKOPUCTAHHS TEXHIYHMX

npasun Ta npasun 6esneku Anst BUKMAYy

OVMIB, TO HEOBXIAHO YiTKO AOTPMMYBaTUCh

HopMmaTuBiB, NnepeabadeHnx micLeBMMU

iHCTaHUiAMKW. YMLLEHHS BUTSXKKN Mae

perynsipHo NPOBOAUTUCS, SIK BCEPEAVHI,
Tak i HasoBHi (HE MEHLLE OOHOIO
PA3Y HA MICALlb, B 6yap-sikoMy Bunagky
BVKOHYBATU BCi iIHCTPYKLii, LLIO OnncaHi B
LibOMY KEePiBHULITBI).
HenoTpMmaHHs HOPM OYULLIEHHS BUTSDKKN
Ta 3aMiHu | OYULLIEHHS (DiNbTPiB MOXe
BUKIMKaTW PU3MK NOXEXI.
He BMKOPWCTOBYWTE i He 3anuwanTte 6e3
BiPHO BMOHTOBAHUX Namn y 3B’A3Ky 3
MOXIMBUM PU3NKOM yAapy enekTpu4HUM
CTPYMOM.
He HeceTbcs x0aHOI BiANOBIAANBLHOCTI
3a HECMPaBHOCTI, YLUKOPKEHHS Ta NOXexXi
HaHeCeHi NPUCTPOIO, WO € HACMiAKOM
HeOOTPUMaHHs nopag, NogaHux B AaHin
IHCTPYKLT.
YBara! BigcyTHICTb yCTaHOBMEHHS
FBUHTIB Ta AeTanen KpinneHHsa y
BiANOBIOHOCTI A0 LMX IHCTPYKLIA MOXe
NpPU3BECTU JO PUSUKY ENEKTPUYHOrO
Xapakrepy.

2. BUKOPUCTAHHA

Butsaxka cnyxutb Ans BCMOKTYBaHHSA
KiNTSABM Ta nNapy, L0 YTBOPKOKTLCA Mif Yac
NPUroTyBaHHS iXi.

B iHCTpyKUiT, WO AOAaETLCA BKA3YETLCH, B
SKOMY BUKOHaHHI MOXHa BUKOPUCTOBYBAaTH
Bally MOAENb - K BUTSXKKY 3 BUBEOEHHAM

Ha30BHi @ abo K BUTSDKKY 3

BHYTPILLHBOK PeLMpKysALieto NoBiTps .
3. IHCTANAUIA

Hanpyra B enekrpomepexi Mae Bignosigatn
BKa3aHUM XapaKkTepucTMKam Ha eTUKeTLi,
sika 3HaX0OWUTLCS BCEPEAUHI BUTSDKKU. AKLLO
B KOMMMEKT BXOAUTb BUIKa nia’egHaHHsA

B eneKkTpomMepexy, To cnig nig'eaHatu

BUTSXKKY [0 PO3€ETKM, LLO BianoBigae

iCHYtO4YMM HOpPMaMm Ta 3HaxoAWTbCS B

[OCTYMHOMY MiCLj, LLIO MOXHa BUKOHATN

1 nicnga iHcTanauii. AKWo X BUMKa He

BXOOWTb B KOMMMEKT (MpsiMe nia’egHaHHs

B eneKkTpomepexy), abo poseTka He

3HaxoaWTbCS B AOCTYNMHOMY MiCLli, TakoX

i nicnsa iHcTanauii, To cnig BMOHTyBaTH

HaneXHUn ABOX-NOMIOCHUIA BUMUKAY, KU

3abe3neunTb NOBHE BiAKMIOYEHHS Big Mepexi

B ymoBax nepeHanpyru Il kateropii, B NoBHil

BiANOBIQHOCTI 3 NpaBunamu iHcTansauii.

& YBara! nepeq TMM SIK 3HOBY MiAKMOUNTI
BUTSXKKY [0 eneKTpoMepexi i
nepeBipuUTH NpPaBuUsbHICTL POBOTH,
3aBXaM KOHTPONtonTe LWob6 LWHYP
Mepexi 6yB 3MOHTOBaHMI BipHO.



BiactaHb H/XKHLOT BiAYaCTUHU BUTSXKKMN
[0 nocyay Ha KyXOHHil nnuTi mae 6yTtn

He MeHLe 50cm, y BUNaaKy enekTpudHmnX
nnuT, Ta 50cm, y BUNagKy rasoBux ta
KOMOIHOBaHMX NnuT.

HeobxigHo npuiiMaTu Ao yBaru BiacTaHi,
AKLLIO BKa3ylTbCH B IHCTPYKLUIi 3 iHCTansAuii
rasoBoi NAnUTU.

4. OBCJ1YTOBYBAHHA

YBara! Nepep 6yab-sikoto onepawieto
YNCTKM Yn 0BCNYyroByBaHHs, Bif' eaHanTe
BUTSDKKY Bifi €NEeKTPOMEpPEXi, BUTATYIYM
BUIKy abo BigKnto4aymn roroBHUM
BUMMKaY XUTNa.

BuTtsxka Mae YnCcTUTUCL YacTo i K 30BHI
Tak i B cepeuHi (Mo KparHiii Mipi 3 Takor x
nepiognYHIcTIO SK i gornag 3a inbTpamm
ANns 3aTpUMaHHs Xupis). [nsa 4icTku
BUKOPUCTOBYITE CreLianbHy cepBeTky,
HaMO4eHy HEeNTPanbHUM PigKAM MUKYUM
3acobomM. He BukopucToByiTe 3acobm Lo
MarTb abpasusHi MaTepianu.

HE BUKOPUCTOBYUTE CIMUPT!

YBara! He BYKOHaHHS NpaBUI YULLEHHS i
3aMiHW INbTPIB MOXeE MPUBECTU 4O PUNKY
BUHUKHEHHS NOXexi. TOMy pekoMeHAyeMO
AOTPUMYBaTUCH MPUBEAEHUX IHCTPYKLIN.
3HiMaeTbCs Besika BiANOBiAanbHICTb B
3B’A3KY 3 MOXITUBUMMU YLLKOIKEHHAMM
ABUrYHa i NOXexamu, Lo BUHWKIN
BHaCnNi0oK HEBIPHOTO PpeMOoHTYy abo He
BUKOHAHHS BULLEONUCaHNX NOMNEepesKeHb.

4.1 ®inbTp 3aTPUMKM XKUpIiB

[MOBMHEH YNCTUTUCL OAMH pa3 Ha MicsLb
He CUMbHOAIYMMN MUKYMMK 3acobamu,
BpY4Hy abo B NOCYAOMMIHIN MaLLWHi npu
HW3bKiVi TeMnepaTypi i 3 KOPOTKUM LIMKIIOM.
[Mpy MUTTI B NOCYJOMUIAHIN MaLUWHI
mMeTanesuin MiNbTp 3aTPUMKN XUPY MOXe
BTPATUTX KOMIp, ane Moro xapakTepucTuku
3 hiNbTpyBaHHS KOLHUM YMHOM He
3MiHATbCA.
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4.2 ByrinbHun ¢inbtp, HE nignsrae
MUTTIO

MepeBipka ByrinbHOro inbTpy Ha
HaCWYeHHS NMPOBOANTLCS Micns BinbLu
MEHLL JOBroro rnepiogy BUKOPUCTaHHS B
3anexHOCTI Bif TUMY KyXHi | perynsipHocTi
OYMCTKN INbTPY XMpiB. Y Byab-akomy
BMNaAKy HeobXiAHO 3aMiHATU NaTPOH
MaKCUMYM KOXHi YOTMPY MiCSLL.

HE nigngrae MUTTIO Y/ MOHOBMEHHIO.
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5. EIEMEHTV KEPYBAHHA
BukopucToByiTE IHTEHCUBHY LUBUAKICTbL Y
BUNagKy ocobrnvBo BUCOKOI KOHLEHTpaLii
KyXOHHUX NapiB. PEKOMEHAYEMO BKITHOYUUTH
BUTSKKY 3@ 5 XBUIMWH 0 NoYaTKy
roTyBaHHS iXKi | 3anNUWINTX NOTO BKIOYEHUM
Ha npoTA3i 15 XBUMUH Nicnsa 3akiHYeHHS
roTyBaHHS iXi.

[MpucTpoi ynpaeniHHA 3HaxoaaTbCs

Ha BEPXHill CTOPOHI BUCYBHOI KOPOOKM
BUTSIKKU.

Biakputn kopobky Ansa goctyny Ao
MPUCTPOLO YNPaBMiHHS | MPUBECTU BUTSHKKY
B Jito.

Konun kopobka 3akpuTa, BCi pyHKLiT
BUTSDKKW BiOKMHOYEHI, 32 BUKIMIOYEHHSM
CBiTNa, KHOMKa SKOro 3HaxoAWUTbCH Ha
HVDKHIV CTOPOHI KOPOBKM.

BigkpvBatoum 3HOBY KOPODOKY,
BiAHOBIIOETLCA NOMOXEHHSA NonepeaHbLOro
pexvmMy poboTH i MOXIMBO BUCBITUTU
BiZANOBIOHI CBITOBI CUrHanNu.

Knonka BKJ1/BUKIJI ceitna (Led L1
BKITHOYEHNI)

Kronka BUKI1 — KHonka BGopy
LUBUAKOCTI (MOTYXXHOCTIi) BCACbIBaHNA
Bo3gyxa 1 (Led L2 BkntoueHun)

KHonka BMGOpY LWBNAKOCTI (MOTY>KHOCTI)
BTAryBaHHs nosiTps 2 (Led L2+L3
BKITHOYEHNI)

Knonka Bubopy LBMAKOCTI (MOTY>XHOCTI)
BTAryBaHHs nositpsa 3 (Led L2+L3+L4
BKITIOYEHWI)

KHonka BMGOpY LWBUAKOCTI (MOTY>KHOCTI)
IHTEHCMBHOrO BTAryBaHHS MOBITPS
(Led L2+L3+L4 BkntoueHuir + Led L5
MUratumin) - TpuBanictb 5 XBUNuH
— MiCNs YOro BUTSXKa BCTAHOBMIOE
aBTOMaTWYHO CKOPICTb (MOTYXHICTb)
BTAryBaHHSA 2.

YnoBinbHeHe BUKIMIOYEHHSA BUTSAXKKK
(Led muraroumn):

MoXnmMBO BCTAHOBUTU yMNOBINlbHEHE
BUKINtOYEHHS BUTsKkM (BUKTT), Tpumatoun
3HOBY binbLUe YM 2 XBUITUHM HaXaTo
KHOMKY LUBWUAKOCTI (MOTY>KHOCTI)
BTAryBaHHS, sika i€ B Lielh MOMEHT.

Yac ynoBinbHEHOro BUKMIOYEHHSI MaloTb B
HasABHOCTI TiMbKu:

LLIBnakicTb (NOTY>HICTb) BTAryBaHHsA 1: 20
XBUMWH

LLIBnAKiCTb (MOTY>XHICTb) BTAryBaHHA 2: 15
XBUMWH

LLIBnakicTb (NOTY>HICTb) BTAryBaHHsA 3: 10
XBUMWH

LLIBMAKICTb (NOTY>XHICTb) BTAryBaHHS
iHTeHcMBHe: 5 XBUMUH
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CwurHan HacuyeHHs QinbTpiB

Butskka ocHalleHa yHKLUIE, WO B
perynspHux NpoMiKKkax yacy nonepemxae
KOpWCTyBaya, Konu inbTpy HacM4eHi

i NOTpibHO NpoBecTn NpodinakTuyHe
obcnyroByBaHHS.

CwurHan HacuyeHHs1 pinbTPIB 3aTPUMKM
xupy: Bukniovena sutsxka (BUKIT), Bei
Led wBMAKOCTI (MOTYXXHOCTi) BTANyBaHHS
BKIO4aTbCS (pikcoBaHNM CBITIIOM Ha 40
CeKyHA.

CwurHan HacuyeHHs QinbTpiB
aKkTMBOBaHoOro Byrinnsa: BuknioyeHa
BuTsbkka (BUIKI), Bci Led wBmakocTi
(MOTY>KHOCTIi) BTAryBaHHS MUratTb
npotsarom 40 cekyHA.

AKTMBaUUA cUrHany HacMYeHHs
(hinbTPy aKTMBOBAHOrO BYFiNINA: cUrHan
[e3aKTUBOBaHWM, LWOOKU MNOro akTMByBaTH,
BUKIMIOUNTY BUTSDXKY (BUIKI) i HaxaTn
oAHo4acHo kHonku T3 i T5 Ginblie yum Ha 3
cekyHau, Led L3 i L5 novHyTb MuraTu.
LLlo6 pesaktuByBaTh MOBTOPITHL ONEpPaLlito
Led L3 i L5 BkntoyaTbCa hikcoBaHNM
CBITIIOM.

NoBepHeHHA B BUXiAHWUIA CTaH curHany
Hacu4eHHA inbTpiB:

B BukntoyeHomy craHi Butsxkm (ON)
HaXxaTu KHOMKy T2 6onblue YiM 2 CeKyHau,
BCi Led BkntoyaTbcsi Ha KOPOTKUIA Yac.
MpumiTka: AKLWOo HEOOXiAHO NOBTOPUTH
obvasi onepauii y BUNaaKy akTMBHUX

060x curHanis (PinbTPy 3aTPUMKM XKMPY i
iNbTPYy aKTMBOBAHOTO BYTINIS).

6. OCBIT/TFOBAJIbHUI
MPUNAL

Butsixkka obnagHaHa CUCTEMOKD OCBITNEHHS

Ha ocHoBI TexHororii gioais (LED).

010N 3abes3neyvyioTb onTMansHe

OCBITNEHHS, TpuBanicTb ix B 10 pa3 Buwia

Bif 3BMYalHMX NaMno4ok Ta gatotb 90%

€KOHOMIT enekTpoeHeprii.

& YBara! He gusutucs npsmo Ha
CBITOAIOAHY NaMMOYKy .

LLloao ix 3amiHn 3BepTanTecst 4o cryxom

TEXHIYHOro 0BCyroByBaHHs.
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AZ ON ELEGEDETTSEGE ERDEKEBEN

K&szonjuk, hogy megvasarolta ezt az AEG készuléket. Termékiink készitésekor egy olyan
beredezést kivantunk létrehozni az On szamara, amely kifogastalan teljesitményt nyuijt
hosszu éveken keresztul, kdszdnhetden az alkalmazott innovativ technoldgiaknak, amelyek
az életét jelentésen megkdnnyitik — és amelyeket mas készllékeken nem talal meg. Kérjuk,
szanjon néhany percet az utmutaté végigolvasasara, hogy a maximumot hozhassa ki
készllékébdl.

Latogassa meg a weboldalunkat:

@ Kezelési tanacsok, kiadvanyok, hibaelharito, szerviz informéciok:
www.aeg.com

Tovabbi elénydkért regisztralja készulékét:
www.aeg.com/productregistration

Kiegészitdk, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készllékhez:
www.aeg.com/shop

19|

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A ’
A kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa Ujra: Co. Ujrahasznositashoz tegye a
megfeleld konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetiink és egészségiink védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A = tiltd szimbolummal ellatott készuléket ne dobja
a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el a készlléket a helyi Ujrahasznosito telepre, vagy
Iépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felelSs hivatallal.

VASARLOI TAMOGATAS ES SZERVIZ

Kizarélag eredeti alkatrészek hasznalatat javasoljuk.
Ha készulékével a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alabbi adatok.
Ezek az informaciok az adattablan olvashatok. Tipus, Termékszam, Sorozatszam.

N Figyelmeztetés - Biztonsagi informaciok
Altalanos informaciok és hasznos tanacsok
Koérnyezetvédelmi informaciok.

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.



1. /\ BIZTONSAGI
ELOIRASOK

& Figyelem! Ezen kézikonyv utasitasait
szigoruan be kell tartani. Az itt
feltintetett utasitasok be nem
tartasabdl szarmazo barmilyen hiba, kar
vagy tlizesettel kapcsolatban a gyarté
felelésséget nem vallal. Az elszivo
kizarélag haztartasi felhasznalasra
készlilt.

& Vigyazat! A késziléket mindaddig ne
késse be az elektromos hal6zatba,
amig a beszerelést teljesen be nem
fejezte.

Takaritas vagy karbantartas el6tt
minden esetben kdsse ki az elszivot

az elektromos haldzatbdl a villasdugo
kihuzasa vagy a lakas f6 biztositékanak
lecsapasa réveén.

Valamennyi Gzembe helyezési és

karbantartasi mlvelethez hasznaljon

védbkesztyt.

A készulék nem arra késziilt, hogy

gyermekek, vagy csokkent fizikai vagy

értelmi képességekkel rendelkezé,
tapasztalatok és ismeretek hijan levd

emberek hasznaljak, hacsak nem a

biztonsagukeért felelés személy felugyelete

alatt, vagy ha ez a személy a késziilék
hasznalatat megtanitotta.

Ugyelienek a kisgyermekekre, nehogy a

készllékkel jatszanak.

Az elszivét a fém zsirsziré (racs) nélkul

soha ne hasznalja!

A konyhai paraelszivot SOHA nem szabad

leraké feluletnek hasznailni, kivéve, ha

kifejezetten fel van tiintetve ez a lehet6ség.

A helyiségnek elegendd szell6zéssel

kell rendelkeznie, amennyiben a konyhai

elszivét gaz és mas tlizeléanyaggal

mikodtetett késziilékekkel egyidében
hasznaljak.

Az elszivott leveg6t nem szabad olyan

kéménybe, flstcsébe vezetni, amelyet gaz

vagy mas tlizel6éanyagok égéstermékeinek
elvezetésére hasznalnak.

Az elszivé alatt szigoruan tilos flambirozott

ételeket késziteni. A nyilt lang hasznalata

karositja a filtereket, tizveszélyt okozhat,
ezért minden esetben kerlini kell.

B6 zsiradékban sutni csak ellenérzés

mellett szabad, nehogy a talhevilt olaj vagy

zsir meggyulladjon.

& Figyelem! Fézés kdzben a felszalld
forrd levegd a késziilékhazat
felmelegitheti!
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A fustelvezetésre vonatkoz6 miszaki
és biztonsagi intézkedések tekintetében
szigoruan be kell tartani a helyi illetékes
hatésagok eldirasait.
Az elszivét gyakran kell tisztogatni,
mind beliilrél, mind kiviilrél. (LEGALABB
HAVONTA EGYSZER, minden esetben
betartva ezen kézikdnyvben kifejezetten
eldirt karbantartasi utasitasokat.)
Az elszivé tisztantartasara, valamint a
filterek cseréjére és tisztitasara vonatkozo
el6irasok be nem tartasa tlizveszélyt okoz.
A paraelszivot ne hasznadlja szabalyosan
beszerelt izzolampa nélkul, mert aramuités
veszélye |éphet fel.
A kézikdnyvben szerepl6 utasitasok be nem
tartasabdl kdvetkezd kellemetlenségekeért,
karokert vagy tlizesetekért a gyarté nem
vallal felelésséget.
Figyelem! A csavarok és rogzit6
eszkdzok nem elbiras szerinti
behelyezése aramutést okozhat.

2. HASZNALAT

A paraelszivo a f6zés kdzben keletkez6 fust
és para elszivasara szolgal.

A mellékelt beszerelési utmutatoban fel van

tintetve, hogy a kiilsé kivezetésd, ®r vagy
a szlrt, bels6 kornyezetbe visszaforgatott
véltozat koziil melyik hasznalhaté az On
késziilékéhez 1@

3. FELSZERELES
A halézati feszultségnek azonosnak kell
lennie a konyhai paraelszivo belsejében
elhelyezett mliszaki adattablan feltintetett
feszlltséggel. Ha az elszivo rendelkezik
villasdugdval, csatlakoztassa egy
hozzaférhet6 helyen elhelyezett, az
érvényben lévé szabvanyoknak megfelel
dugaszolé aljzathoz, akar a beszerelést
kévetden is. Ha nem rendelkezik
csatlakozodugoval (kdzvetlen csatlakozas
a halézathoz) vagy a dugaszol6 aljzat nem
hozzaférhetd, szereljen fel egy szabvanyos,
kétpolusu megszakitot akar a beszerelést
kovetden is, amely Ill. tularam-kategoria
esetén biztositja a haldzatrdl valé teljes
levalasztasat, a telepitési szabalyoknak
megfelel6en.

Figyelem! mielétt az elszivd aramkorét

visszakéti a halézatba és ellenérzi,

hogy az elszivé helyesen mikaodik-

e, mindig ellenérizze azt is, hogy

a halozati vezeték beszerelése

szabalyos-e.
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A f6zE6készulék felllete és a konyhai
szagelszivo legalso része koz6tti minimalis
tavolsag nem lehet kisebb, mint 50cm
elektromos f6zélap, és 50cm gaz vagy
vegyes tuzelésl f6z6lap esetén.

Ha a gazf6z6lap beszerelési utasitasaban
ennél nagyobb tavolsag szerepel, azt
kellfigyelembe venni.

4. KARBANTARTAS

Figyelem! Takaritas vagy karbantartas
elétt minden esetben kdsse ki az elszivot
az elektromos halézatbdl a villasdugo
kihtizasa vagy a lakas f6 biztositékanak
lecsapasa révén.

Az elszivot gyakran kell tisztitani, mind
belllrél, mind kivilrél (legalabb olyan

gyakran, mint a zsirsz(r6 filterek tisztitasat).

A tisztitdshoz hasznaljon semleges
folyékony mosodszerrel atitatott nedves
ruhat. Kerllje a surolészert tartalmazé
mososzerek hasznalatat.

NE HASZNALJON ALKOHOLT!
Figyelem! Az elszivé tisztan tartasara,
valamint a filterek cseréjére vonatkoz6
elbirasok be nem tartasa tlizveszélyt okoz.
Ezért felhivjuk figyelmét, hogy tartsa be az
utasitasokat.

A helytelen karbantartas, vagy a fent
emlitett utasitasok be nem tartasa miatt a
motorban esetleg bekdvetkez6 karok vagy
tlizesetek miatt semmiféle felelésséget nem
vallalunk.

4.1 Zsirsziro filter

Havonta egyszer nem agressziv
tisztitészerrel, kézzel vagy
mosogatégépben, alacsony héfokon és
révid ciklussal el kell mosogatni.
Mosogatégépben térténé mosogatas a
zsirsz(r6 elszinezédését okozhatja, de ez
nem valtoztat hatékonysagan.

4.2 Aktiv szénfilter.

A szénfilter telitédése tobbé vagy kevésbé
hosszu id6 alatt térténik meg, a tizhely
tipusatodl és a zsirszlrd tisztogatasanak
rendszerességétdl fliggéen. Mindenképpen
cserélni kell a betétet legalabb négy-
havonként.

NEM lehet kimosni vagy regeneralni




5. KEZELOSZERVEK

Amikor a konyhaban kllénésen nagy a
parakoncentracio, hasznalja a nagyobb
sebességet. Javasoljuk, hogy f6zés elétt 5
perccel kapcsolja be az elszivét, és a f6zés
befejezése utan 15 percig mikoddtesse
tovabb.
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A vezérl6gombok az elszivo kihdzhatd
konzoljanak felsé lapjan talalhatéak:

Huzza ki a konzolt, hogy hozzaférjen

a vezérlégombokhoz és az elszivéd
mikddésbe hozatalahoz.

Zart konzolnal minden funkcié deaktivalva
van, a vilagitast kivéve, amelynek a gombja
a fiok also oldalan is elérhetd.

A konzol ismételt kihuzasakor az eléz6leg
beallitott funkcio kapcsol be, az ennek
megfeleld vilagité kijelzés is megjelenithet6.

Vilagitdas ON/OFF gomb(L1led vilagit)

OFF - 1. Elszivas sebesség
(teljesitmény) valaszté gomb (L2led
vilagit)

2. Elszivas sebesség (teljesitmény)
valaszté gomb (L2+L3ledek vilagitanak)

3. Elszivas sebesség (teljesitmény)
vélaszté gomb (L2+L3+L4ledek
vilagitanak)

Elszivas sebesség (teljesitmény)
valaszté gomb (L2+L3+L4 led vilagit
+ L5 led villog) - 5 percig - miutan az
elszivo automatikusan a 2 elszivé
sebesség (teljesitmény) fokozatra valt.

Az elszivé idozitett kikapcsolasa (villogo
ledek):

Az elszivo id6ézitett kikapcsolasa (OFF)

az adott id6ben aktiv elszivé sebesség
(teljesitmény) gomb tébb, mint 2
masodpercig valo Ujra benyomasaval
lehetséges.

Az id&zitett kikapcsolas elérhetd ideje:
1.elszivasi sebesség (teljesitmény):: 20
perc

2.elszivasi sebesség (teljesitmény):: 15
perc

3.elszivasi sebesség (teljesitmény):: 10
perc

intenziv elszivasi sebesség (teljesitmény)::
5 perc
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Filter telitettség kijelzés

Az elszivo szabalyos id6kozonként jelez a
felhasznalonak, ha a szlr6k telitettek és
karbantartasuk sziikséges.

A zsirsziird telitettség kijelzése:
Lekapcsolt (OFF) elszivénal minden elszivé
sebesség (teljesitmény) kijelz6 Led 40
masodpercre kigyullad.

Az aktiv szénsziir6 telitettség kijelzése:
Lekapcsolt (OFF) elszivénal minden elszivé
sebesség (teljesitmény) kijelz6 Led 40
masodpercig villog.

Az aktiv szénszlir6 telitettség
kijelzésének aktivalasa: A kijelzd
altalaban deaktivalva van. Aktivalasahoz
kapcsolja ki az elszivot(OFF) és egyszerre
nyomja le aT3 és T5 billentlket, s tartsa
lenyomva 3 masodpercnél tovabb. Az L3
ésL5 ledek villogni kezdenek.
Deaktivalashoz ismételje meg az eljarast,
azl.3 és L5 ledek fixen kigyulladnak.

Sziirételitettség kijelzés visszaallitasa:
Bekapcsolt (ON) elszivon nyomja meg a
T2 billenty(t és tartsa lenyomva tébb, mint
2 masodpercig. Révid idére miden led
kigyullad.

Megjegyzés: ha sziikséges, ismételje meg
a miveletet, amennyiben mindkét kijelzés
(zsirfilter és aktiv szénsz(ir6) aktiv.

6. VILAGITAS

Az elszivd LED technoldgiara épuld
vilagitasi rendszerrel van felszerelve.

A LEDEK optimalis megvilagitast
biztositanak, a hagyomanyos lampak
élettartamanal 10-szer nagyobb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett
90%-o0s elektromos energia megtakaritast
tesznek lehetéve.

Figyelem! Ne nézzen kdzvetlendl a
LED fénybe.

I1zz6csere esetén forduljon a
szakszervizhez.
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PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil mnoho
let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadnuji Zivot, a vybavili jsme
jej funkcemi, které u obycejnych spotfebicl nenajdete. Staci vénovat par minut ¢teni a
zjistite, jak z ného ziskat co nejvice.

Navstivte nase stranky ohledné:

Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich, servisnich informaci:
www.aeg.com

Registrace vaseho spotiebiCe, kterou ziskate lepSi servis:
www.aeg.com/productregistration

Nakupu pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dil( pro vas
spotrebic:
www.aeg.com/shop

O

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

/a%
Recyklujte materialy oznacené symbolem o, Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejnerl k recyklaci.
Pomahejte chranit Zivotni prostfedi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a elektronické

spotfebice urcené k likvidaci. Spotfebi¢e oznacené pfislusnym symbolem E nelikvidujte
spolu s domovnim odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném dvore nebo
kontaktujte mistni urad.

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.
PFi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici udaje.
Tyto informace jsou uvedeny na typovém stitku. Model, vyrobni &islo (PNC), sériové Cislo.

AN Upozornéni / Dulezité bezpe¢nostni informace.
VSeobecné informace a rady
@ Poznamky k ochrané zZivotniho prostfedi.

Zmeény vyhrazeny.
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1. /!\ BEZPECNOSTNI POKYNY

/N Pozor! Vyrobce odmita prevzit
jakoukoliv odpovédnost za pfipadné
zavady, Skody nebo vzniceni digestore,
které byly zplisobeny nedodrzenim
téchto predpisl. Digestof byla
projektovana k vylu¢né domacimu
pouziti.

& Upozornéni! Nenapojuijte pfistroj na
elektrickou sit, dokud nebyla zcela
dokoncena jeho instalace.

Pred provedenim jakéhokoliv ukonu
Cisténi nebo udrzby, je tfeba odpojit
kryt od elektrické sité tak, ze se odpoji
od zasuvky nebo vypnutim hlavniho
vypinace obytné jednotky.

PFi vSech instalacnich a udrzbovych pracich

pouZivejte pracovni rukavice.

Pristroj neni uréen k pouzivani pro déti

nebo pro osoby se snizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi,
které s nim nemaji zkuSenost a neznaji
ho. Tyto osoby mulzou s pfistrojem
zachazet pouze tehdy, kdy jsou pod
dohledem odborného personalu nebo jsou
specialné vyskoleny k jeho pouziti osobou
odpovédnou za jejich bezpecénost.

Déti musi byt pod dohledem, aby si s

pristrojem nehraly.

Nikdy nepouzivejte kryt bez spravné

namontované mrize!

Kryt nesmi byt NIKDY pouzivan jako

odkladaci plocha. Mlze se tak stat pouze

ve specificky uvedenych pFipadech.

Mistnost musi byt vybavena dostate¢nou

ventilaci, v pfipadé, Ze je kuchynsky kryt

pouzivan soucasné s jinymi pfistroji s

plynovym spalovanim nebo spalovanim

jinymi palivy.

Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do

odvodu pouzivaného pro odpad koufl

z pristroju na plynové spalovani nebo

spalovani jinych paliv.

Je pfisné zakazano vafit jidla s volnym

plamenem pod krytem.

Pouziti otevieného plamene je Skodlivé pro

filtry a muze se stat pricinou pozard, je tedy

tfeba se mu vyhnout v kazdém pfipadé.

Smazeni je tfeba provadét pouze za stalé

kontroly, aby nenastala situace, kdy se olej

prehfeje a dojde k jeho vzniceni.
Pozor! Pristupné ¢asti se mohou
znacné rozpalit, pokud jsou pouzivany
soucasné s varnym zafizenim.

Pokud se tyka technickych a

bezpecnostnich opatfeni, ktera je tfeba

zaujmout pfi odvadéni koure, je tfeba uzce
dodrzovat normy mistnich odpovédnych
organda.
Kryt je tfeba Casto Cistit jak vnitfné, tak z
vnéjsku (ALESPON JEDNOU ZA MESIC),
je tfeba v kazdém pfipadé dodrZovat
vSe, co je uvedeno v navodu k udrzbé
popsaném v tomto manualu).
Nedodrzovani norem &isténi krytu a vymény
a Cisténi filtrd se maze stat pri¢inou pozaru.
Nepouzivejte ¢i nenechavejte digestor bez
fadné nastavenych sviditel a nevystavujte
se tak nebezpecdi elektrického vyboje.
Vyrobce se zfika jakékoliv odpovédnosti
za eventualni nepfijemnosti, Skody nebo
pozary zpusobené na pfistroji, které
jsou nasledkem nedodrzovani pokynu
uvedenych v tomto manualu.
/N Pozor! Pokud instalace $roubd a
uchytnych zafizeni neni provedena
v souladu s timto navodem, hrozi
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

2. POUZITI

Digestor slouzi k odsavani dymu a par pfi
vareni.

V pfilozené prfirucce je vyznaceno, v jaké
verzi je mozné pouzivat Vam vlastnény
model, {j. bud' v odsavaci verzi s vyvodem

navenek @ anebo filtrujici s vnitni

recyklazi vzduchu .
3. INSTALACE

Sitové napéti musi odpovidat napéti
uvedenému na Stitku s charakteristikamii
umisténému uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do
zasuvky odpovidajici stavajicim normam,
ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud
kryt neni vybaven pfFipojkami (pfimé
pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosazitelném prostoru i po
provedené montazi , je tfeba pouzit
dvojpolovy vypina¢ odpovidajici normam,
ktery zaru€i uplné odpojeni od sité v
podminkach kategorie prepéti lll, v souladu
s pravidly instalace.
Pozor! Dfive nez opét napojite obvod
digestofe na sitové napajeni a oveéfite
spravné fungovani, zkontrolujte si
vzdy, Ze sitovy kabel byl spravné
namontovan.



Minimalni vzdalenost mezi podporou
nadoby na varné ploSe a nejnizsi ¢asti
digestofe nesmi byt mensi nez 50cm

v pfipadé elektrickych sporakd 50cm v
pfipadé plynovych ¢i smiSenych sporaku.
Pokud navod na instalaci varného zafizeni
na plyn doporuduji vétsi vzdalenost, je tfeba
se timto pokynem fidit.

4. UDRZBA

Pozor! Pfed jakoukoliv operaci €isténi Ci
udrzby odpojte digestor od elektrické sité,
vyjméte zatréku anebo vypnéte hlavni
spinac bytu.

Digestof musi byt ¢asto Cisténa, jak uvnitf
tak zevné (alespon stejné Casto jako je
provadéna udrzba filtr( proti mastnotam).
Pro cCisténi je tfeba pouzit latku navihéenou
neutralnimi

tekutymi Cisticimi prostfedky. Nepouzivejte
prostfedky obsahujici brusné latky.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Pozor! Nedodrzeni norem ¢isténi pfistroje
a vymeénovani filtrd by mohlo vést k
pozartim. Doporucujeme tedy dodrzovat
navod k pouziti.

Vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost
za $kody na motoru, pozary zpusobené
nespravnou udrzbou ¢i nedodrzenim vyse
uvedeného upozornéni.

4.1 Tukovy filtr

Tukovy filtr se musi 1 x do mésice vycistit .
Je mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim
prostfedkem nebo v kuchyriské my¢ce pfi
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4.2 Filtr s aktivnim uhlikem

Saturace filtru s uhlikem nastane po vice
¢i méné dlouhém uziti, tj. zavisi na typu
kuchyné a pravidelném c¢isténi filtru proti
mastnotam. V kazdém pfipadé je nutné
nahradit patronu maximalné jednou za 4
meésice.

NEMUZE byt umyvan & regenerovan.
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5. PRIKAZY

V pfipadé velmi intenzivni koncentrace
kuchyriskych par pouzijte maximalni saci
vykon. Doporucuje se zapnout digestor 5
minut pfed zahajenim vareni a vypnout ji
cca 15 minut po ukon&eni vareni.

Ovladace jsou umistény na horni strané
vysuvné desky digestore.

Pro pfistup k ovladac¢iim oteviete vysuvnou
desku a zapnéte digestor.

Se zavrenou vysuvnou deskou jsou
vSechny funkce digestore vypnuté, s
vyjimkou svétla, jehoz vypina¢ se nachazi i
na spodni strané vysuvné desky.

Po opétném otevreni vysuvné desky bude
obnoven predchozi funkéni rezim a bude
mozné zobrazit pfislusné kontrolky.

Tlacitko ON/OFF svétla (Led L1 sviti)

Tlacitko OFF - Tlacitko pro nastaveni
rychlosti (vykonu) odsavani 1 (Led L2
sviti)

Tlagitko pro nastaveni rychlosti
(vykonu) odsavani 2 (Led L2+L3 sviti)

Tlagitko pro nastaveni rychlosti
(vykonu) odsavani 3 (Led L2+L3+L4
sviti)

Tlagitko pro nastaveni intenzivni
rychlosti (vykonu) odsavani (Led
L2+L3+L4 sviti + Led L5 blika) - doba
trvani 5 minut - poté se digestor
automaticky pfepne na rychlost (vykon)
odséavani 2.

Vypinani digestore s prodlevou (Led
blikaji):

Prodlevu vypinani digestofe (OFF) Ize
nastavit tak, Ze na 2 vtefiny znovu stisknete
tlagitko rychlosti (vykonu) odsavani, ktera je
v tom okamziku aktivni.

Prodlevu vypinani Ize nastavit nasledovné:
Rychlost (vykon) odsavani 1: 20 minut
Rychlost (vykon) odsavani 2: 15 minut
Rychlost (vykon) odsavani 3: 10 minut
Rychlost (vykon) odsavani intenzivni: 5
minut
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Signalizace zaneseni filtra

Digestor je vybavena funkci, ktera

v pravidelnych intervalech uzivatele
upozornuje na zaneseni filtrd a nutnost
udrzby.

Signalizace zaneseni tukového filtru: S
vypnutou digestofi (OFF) budou vSechny
Led kontrolky rychlosti (vykonu) odsavani
nepreruSovaneé svitit po dobu 40 vtefin.
Signalizace zaneseni aktivniho uhlikového
filtru: S vypnutou digestofi (OFF) budou
v8echny Led kontrolky rychlosti (vykonu)
odsavani blikat po dobu 40 vtefin.
Aktivace signalizace zaneseni aktivniho
uhlikového filtru: tato funkce je za
normalnich okolnosti vypnuta, pro jeji
aktivaci vypnéte digestor (OFF) a souc¢asné
stisknéte tlacitka T3 a T5 na vice nez 3
vtefiny, Led kontrolky L3 a L5 za¢nou blikat.
Pro vypnuti funkce zopakuijte tento

Ukon a Led kontrolky L3 a L5 budou
nepreruSované svitit.

Reset signalizace zaneseni filtra:

Se zapnutou digestofi (ON) stisknéte
tla¢itko T2 na déle nez 2 vtefiny a vSechny
Led kontrolky se kratce rozsviti.
Poznamka: v pfipadé potfeby ukon
zopakujte, pokud jsou obé signalizace
(tukovy filtr a aktivni uhlikovy filtr) aktivni.

6. OSVETLENI

Digestofr je vybavena osvétlovacim
systémem zalozenym na technologii DIOD.
DIODY zarucuji optimalni osvétleni, s
trvanlivosti az 10 krat delSi nez tradi¢ni
svidtila a umoznuji Uspory 90% elektrické
energie.

/N Pozor! Nedivejte se pfimo do LED
sveétla.

Pro vymeény se obratte na servisni sluzbu.
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DOSIAHNITE TIE NAJLEPSIE VYSLEDKY

Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znacky AEG. Vyrobili sme ho tak, aby vam
poskytoval dokonaly vykon mnoho rokov, a s inovativnymi technolégiami, ktoré vam ufahcia
Zivot — to su vlastnosti, ktoré pri beznych spotrebicoch ¢asto nenajdete. Venujte, prosim,
niekolko minut precitaniu si tohto navodu, aby ste svoj spotrebi¢ vyuZili €o najlepsie.

Navstivte nasu stranku, kde najdete:

Tipy na pouzivanie, brozury, rieSenie problémov a informacie o tdrzbe:
www.aeg.com

Zaregistrujte si produkt a vyuZite tak eSte lepsi servis:
www.aeg.com/productregistration

Do spotrebi¢a si mdzete zakupit prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
nahradné diely:
www.aeg.com/shop

|G

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

2"
Materialy ozna¢ené symbolom o odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu.

Chrante Zivotné prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych
spotrebicov. Nelikvidujte spotrebi€e oznaené symbolom == spolu s odpadom z

domacnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklanom zariadeni alebo sa obratte na
obecny alebo mestsky urad.

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Odporu¢ame, aby ste pouzivali originalne nahradné diely.
Ked budete kontaktovat servis, nezabudnite si pripravit nasledujuce udaje.
Tieto informacie najdete na vyrobnom stitku. Model, Cislo vyrobku, sériové Cislo.

N Varovanie/upozornenie — Bezpe¢nostné pokyny.
VSeobecné informacie a tipy

Ochrana zivotného prostredia.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.



1. !\ BEZPEGNOSTNE POKYNY

& Pozor! Prisne sa dodrziavat navodom
uvedenymi v tejto prirucke. Vyhyba
sa kazdej zodpovednosti za pripadne
nespoésoblivosti, Skody alebo nehody
spOsobené nedodrziavanim navodov
uvedenych v tejto prirucke. Odsavac
pary bol projektovany vynimoéne pre
pouzivanie v domacnosti.

& Varovanie! Nenapojit zariadenie na
elektricku siet skor ako instalacia nie je
celkovo ukonéena.

Skoér ako sa zacne akakolvek ¢innost
Cistenia alebo udrzby, odpojit odsavaé
pary od elektrickej siete odpojenim
zastréky alebo vypnutim hlavného
vypinaca bytu.

Pri vSetkych inStalaénych a udrzbarskych

pracach pouzivajte ochranné pracovné

rukavice. Spotrebic nie je ur€eny na
pouzivanie osobami (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo

mentalnymi schopnostami alebo s

nedostatkom skisenosti a vedomosti,

pokial im osoba zodpovedna za ich
bezpecnost neposkytuje dohlad alebo ich
nepoucila o pouzivani spotrebica.

Deti musia byt pod dohladom, aby sa

nehrali so zariadenim.

Nepouzivat NIKDY odsavac pary bez

spravne namontovanej mriezky!

Odsavac pary sa nesmie NIKDY pouzivat

ako oporna plocha, iba za predpokladu,

Ze je to vyslovne uréené. V pripade, Ze

sa kuchynsky odsavac pouziva su€astne

s inymi zariadeniami, ktoré su v styku s

plynom alebo inymi horfavinami, miestnost

musi byt zariadena vhodnou ventilaciou.

Odsavaci vzduch nesmie byt odvadzany

do toho istého odvodu, ktory sa pouziva

na odvod dymov, ktoré vylu€uju zariadenia
spalujuce plyny alebo iné horfaviny.

Je prisne zakazané pod odsavaom pary

pripravovat jedla na plameni.

Pouzitie volného plamena poskodzuje filtry,

¢o moze byt pri¢inou vyvolania poziaru,

preto sa ho v kazdom pripade treba

vyvarovat. Vyprazanie potravin sa musi

vykonavat pod kontrolou a treba sa vyhnut

tomu, aby prepaleny olej zacal horiet.
Pozor! Pri pouziti spolu s varnymi
spotrebié¢mi, pristupové Casti sa mézu
znacne zohriat.

Co sa tyka technickych a bezpe¢nostnych

opatreni schvalenych pre odvod dymov, je

potrebné dodrziavat sa presne predpismi
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stanovenymi prislusnymi miestnymi dradmi.
Odsavac pary je potrebné pravidelne Cistit
vnutorne aj zvonku (ASPON JEDENKRAT
ZA MESIAC, akokolvek reSpektovat ako je
vyslovene urené v pouceniach o udrzbe
uvedenych v tejto prirucke).
Nedodrziavanie pravidiel tykajucich sa
Cistenia odsavaca pary a vymeny a Cistenia
filtrov, vyvolava nebezpecenstvo vzniku
poziaru. Nepouzivat alebo nenechat
odsavac pary bez spravne namontovanych
Ziaroviek koli moznému nebezpecenstvu
elektrického otrasu. Neberu sa do uvahy
Ziadne zodpovednosti za pripadné
neprimerannosti, Skody a poziare vyvolané
zariadenim, pochadzajuce z nedodrziavania
sa navodov uvadzanych v tejto prirucke.
& Pozor! Chybajlca inStalacia skrutiek

a upeviovacich zariadeni v sulade

s tymito pokynmi m6ze mat za

nasledok ohrozenie elektrickym

pradom.

2. POUZIVANIE

Odsavac pary sluzi pre odsavanie dymov a
par pochadzajlce z varenia.

V prilozenej prirucke pre instalaciu je
uvedené, ktoru verziu je mozné pouzivat
pre Vas model medzi odsavacou verziou s

vonkajSou evakuaciou @ alebo filtraénou

s vnutornou recirkulaciou .

3. MONTAZ

Napatie siete musi zodpovedat s napatim

udanym na etikete charakteristiky

umiestnené vo vnutri odsavaca pary. Ak

je predlozena zastrcka, zapojit odsavac

pary do rozvodu zhodného so stanovenymi

pravnymi predpismi na pristupnom uzemi
aj po instalacii. Ak nie je predlozena
zastréka (priamy spoj so sietou), alebo
zastrcka nie je umiestnena na pristupnom
uzemi, aj po instalacii, pripojit dvojpdlovy
vypina¢ zhodny s predpismi, ktoré zarucuju
kompletné odpojenie sa zo siete podla
podmienok kategdrie nadmierného napatia

I, v zhode s pravidlami inStalacie.

& Upozornenie! Pred napojenim okruhu
odsavaca pary do privodovej elektrickej
siete a pred kontrolou jeho spravnej
¢innosti, skontrolovat' stale, aby kabel
siete bol spravne namontovany.
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Minimalna vzdialenost medzi povrchom 4.2 Aktivno uhlikovy filter

podstavca pre nadoby na kuchynskom Nasytenie filtra s uhlikom nastane po viac
sporaku a najspodnejSej Casti kuchynského ¢ menej dlhom uzivani, tj. zavisi na type
odsavaca pary nesmie byt kratSia ako kuchyne a pravidelnom Cisteni filtra proti
50cm v pripade elektrického sporaka a mastnotam. V kazdom pripade je nutné
ako 50cm v pripade plynového alebo nahradit filter priblizne raz za 4 mesiace.
kombinovaného sporaka. NEMOZE byt umyvany alebo regenerov-

Ak navody kuchynského plynového aparatu any.
uvadzaju vacsiu vzdialenost, je ptrebné s

tym pocitat.

4. UDRZBA

Skoér ako zacina ktorakolvek udrzba,
odpoijit odsavac pary z elektrického
vedenia. Odsavac pary sa pravidelne Cisti
zvonku aj zvnutra (aspon rovnako ¢astym
opakovanim ako sa vykonava udrzba
filtrov tuku). Na Cistenie pouzivat vlhké
platno s neutralnymi tekutymi Cistiacimi
prostriedkami.

Vyhnut sa pouzivania prostriedkov
obsahujucich Skrabacie latky.
NEPOUZIVAT ALKOHOL!

Upozornenie! Nedodrzanie noriem

na Cistenie zariadenia a vymenu filtrov

predstavuije riziko poziaru. Odporuca sa
preto dodrziavat uvedené pokyny.
Odmieta sa akakolvek zodpovednost
za pripadné $kody na motore, poziare
vyvolané nespravnou udrzbou alebo
nedodrzanim vysSie uvedenych
upozorneni.

4.1 Protitukovy filter - Musi byt Cisteny
jedenkrat za mesiac s nedrazdivymi
Cistiacimi prostriedkami, ru¢ne alebo v
umyvacke riadu s nizkou teplotou a s
kratkym umyvacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy
kovovy filter méze vyblednut, ale jeho
filtrané vlastnosti sa tym vébec nezmenia.




5. OVLADACE

V pripade mimoriadného zhromazdenia sa
pary v kuchyni, pouzivat vacsiu rychlost.
Odporu¢ame zapnut odsavanie 5 minut
pred za¢atim varenia a nechat ho v chode
este priblizne dalSich 15 minut po ukonceni
varenia.
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Prikazy sa nachadzaju v hornej Casti
vyberatelnej zasuvky odsavaca.

Na pristup k prikazom a uvedenie odsavaca
do prevadzky otvorte zasuvku.

Pri zatvorenej zasuvke su vsetky prikazy
odsavaca vypnuté, s vynimkou svetiel,
tla¢idlo ktorych sa nachadza aj v spodnej
Casti zasuvky.

Pri znovu otvoreni zasuvky sa obnovi
predchadzajuca prevadzka a mozno
zobrazit prisluSnu svetelnu signalizaciu.

Tlacidlo ON/OFF svetla (LED L1 svieti)
Tlagidlo OFF — Tlacidlo volby rychlosti
(vykonu) odséavania 1 (LED L2 svieti)
Tlacidlo volby rychlosti (vykonu)
odsavania 2 (LED L2+L3 svietia)
Tlacidlo volby rychlosti (vykonu)
odsavania 3 (LED L2+L3+L4 svietia)
Tlagidlo volby rychlosti (vykonu)
intenzivneho odsavania (LED
L2+L3+L4 svietia + LED L5 blika)
— doba trvania 5 minut — po ktorej
odsavac pary sa automaticky nastavi
na rychlost (vykon) odsavania 2.

Oneskorené vypnutie odsavaca pary
(blikajuce LED):

Je mozné nastavit oneskorené vypnutie
odsavaca pary (OFF) stlatenim znovu
po dobu dlhSiu ako 2 sekundy tlacidlo
rychlosti(vykonu) odsavania, ktoré je v tom
okamihu aktivne.

Doby oneskoreného vypnutia su:
Rychlost’ (vykon) odsavania 1: 20 minut
Rychlost’ (vykon) odsavania 2: 15 minut
Rychlost’ (vykon) odsavania 3: 10 minut
Rychlost’ (vykon) odsavania intenzivna: 5
minut
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Signalizacia nasytenia filtra

Odsavac pary je vybaveny funkciou,

ktora v pravidelnych intervaloch upozorni
uzivatela, ked su filtre nasytené a je treba
vykonat' ich udrzbu.

Signalizacia nasytenia protitukového
filtra: Pri vypnutom odsavaci pary (OFF)
vSetky LED rychlosti (vykonov) odsavania
sa zasvietia na trvalo po dobu 40 sekund.
Signalizacia nasytenia filtrov s aktivnym
uhlim: Pri vypnutom odsavaci pary (OFF)
vSetky LED rychlosti (vykonov) odsavania
blikaju po dobu 40 sekund.

Aktivacia signalizacie nasytenia filtra

s aktivnym uhlim: t& je normalne vypnuta,
pre jej aktivaciu vypnite odsavac pary (OFF)
a stlacte sucasne tlacidla T3 a T5 na dobu
dlhSiu ako 3 sekundy, LED L3 a L5 za¢nu
blikat'.

Pre deaktivaciu zopakuijte operaciu, L3 a L5
sa zasvietia na stabilne.

Obnova signalizacie nasytenia filtrov:
Pri zapnutom odsavaci pary (ON) stlacit
tlacidlo T2 na dobu dlhSiu ako 2 sekundy,
vSetky LED sa nakratko zasvietia.
Poznamka: Ak je to potrebné, zopakujte
postup v pripade, Ze obe signalizacie
(protitukovy filter a filter s aktivnym uhlim)
su aktivne.

6. OSVETLENIE

Odsavac pary je vybaveny systémom
osvetlenia zaloZzenom na technolodgii LED.
Kontrolky LED zarucuju optimalne
osvetlenie, trvanie az 10 krat dhlhsie ako
tradi¢né Ziarovky a umozuju usetrit 90%
elektrickej energie.

& Pozor! Nepozerajte sa priamo do svetla
kontroliek LED.

Pre vymenu, obratit sa na technicky servis.
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PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va mulfumim ca ati ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru a va oferi
performante impecabile, pentru multi ani, cu tehnologii inovative care fac viata mai simpla

- functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele obisnuite. Va rugadm sa alocati cateva
minute cititului pentru a obtine ce este mai bun din acest aparat.

Vizitati website-ul la:

Alici gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatji care va ajuta la rezolvarea
unor probleme aparute si informatii despre service:
www.aeg.com

Tnregistrati-va produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.aeg.com/productregistration

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul
dvs.:

www.aeg.com/shop

9| | B

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

Y
Reciclafi materialele marcate cu simbolul CO. Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse Tn containerele corespunzatoare.

Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane si la reciclarea deseurilor din aparatele

electrice si electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu acest simbol == Tmpreuna

cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.

SERVICIUL DE RELATII CU CLIENTIl $SI SERVICE

Va recomandam utilizarea pieselor de schimb originale.

Atunci cand contactati unitatea de Service, asigurati-va ca aveti disponibile urmatoarele
informatii.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice. Model, PNC, Numar de serie.
& Avertisment / Atentie-Informatii privind siguranta.

Informatii generale si recomandari
Informatii privind mediul inconjurator.

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari fara preaviz.
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1. INSTRUCTIUNI PRIVIND

SIGURANTA

& Atentie! Urmariti indeaproape
instructiunile continute in acest
manual. Producatorul isi declina orice
responsabilitate in cazul daunelor
sau incendiilor provocate aparatului si
derivate dintr-o utilizare incorecta si din
nerespectarea instructiunilor continute
in acest manual. Hota a fost proiectata
excluziv pentru uz casnic.

& Avertizare! Nu conectati aparatul la
reteaua electrica pana cand nu atji
terminat de montat toata instalatia.
nainte de orice interventie de curétenie
si intretinere, deconectati hota de la
reteaua electrica, scotand stecherul sau
deconectand intrerupatorul general al
locuintei.

Pentru toate operatiile de instalare si

intretinere utilizati manusi de protecie.

Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit

de catre copii sau persoane cu capacitati

fizice senzoriale si mentale reduse sau care
nu au experienta si cunostinta adecvata,
numai in cazul in care acestea sunt sub
supraveghere sau le sunt date instructiunile
de folosire a aparaturii de catre o persoana
responsabila cu siguranta acestora.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a

fi siguri ca nu se joaca cu aparatura.

Nu folositi niciodata hota fara montajul

corect al grilei!

Hota nu trebuie folositd NICIODATA ca

suprafata de asezare numai in cazul in care

este indicat Tn mod specific.

Localul trebuie sa fie destul de ventilat,

cand hota de bucatarie se foloseste

impreuna cu alte aparate cu combustie de
gaz sau alti combustibili. Aerul aspirat nu
trebuie sa treaca printr-o conducta folosita
pentru eliminarea fumul produs de aparatele
cu combustie de gaz sau alti combustibili.

Este absolut interzis pregatirea sub hota

a mancarurilor cu flama. Folosirea flacarii

libere poate dauna filtrele si poate crea

incendii, asadar trebuie evitata in orice caz.

Friptura trebuie facuta sub control pentru a

evita ca uleiul prea incalzit sa se aprinda.

& Atentie! Partile componente cu care
am putea intra in contact se pot incalzi
considerabil Tn momentul in care se
folosesc impreuna cu aparatura pentru
pregatit mancarea.

n ceea ce privesc mésurile tehnice si de

siguranta care trebuie sa fie adoptate pentru

evacuarea fumurilor este strict necesar

sa respectati regulamentele in vigoare

si sa apelati la autoritatile competente

locale. Hota trebuie sa fie curatata tot

des atat in interior cat si in exterior (CEL

PUTIN ODATA PE LUNA, respectand in

mod expresiv toate indicatiile redate in

instructiunile de intretinere reproduse in
acest manual) Nerespectarea normelor de
curatare a hotei precum si neinlocuirea sau
necuratarea filtrelor poate crea la riscuri

de incendii. Nu folositi niciodata hota fara

montajul corect al becurilor pentru a nu crea

riscuri de scurtcircuit. Firma isi declina orice
responsabilitate pentru eventualele pagube,
daune sau incendii provocate de aparatura
ce provin din nerespectarea instructiunilor
redate Tn acest manual.

/N Atentie! Neinstalarea suruburilor sau
dispozitivelor de fixare in conformitate
cu aceste instructiuni poate comporta
riscuri de natura electrica.

2. UTILIZARE

Hota serveste la aspirarea gazelor gi
vaporilor rezultati din gatit.

Tn manualul de instalare atasat se indica
versiunea care se poate utiliza pentru
modelul achizitionat de Dumneavoastra, fie
versiunea cu aspiratie si evacuare externa

@ fie versiunea filtranta cu reciculare

interna .
3. INSTALAREA

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda
cu tensiunea la care se refera eticheta
situata in interiorul hotei. Daca este
prevazuta cu stecher conectati hota la

o priza conform cu normele in vigoare,

pozitionata intr-o zona accesibila si dupa

instalare. Daca nu este prevazuta cu
stecher (conexiunea este direct la retea)
sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zona accesibila si dupa instalare, aplicati
un intrerupator bipolar la norma care sa
asigure deconectarea completa de la retea

in conditjile categoriei de supratensiune Il,

conform regulilor de instalare.

/\ Atentie! inainte de a efectua
conectarea circuitului hotei la
alimentatia din retea si de a verifica
functionarea corecta, controlati
totdeauna daca cablul a fost montat Tn
mod corect.



Distanta minima intre suprafata suportului
recipientelor pe dispozitivul de gatit si
partea de jos a hotei nu trebuie sa fie mai
mica de 50cm in cazul maginilor de gatit
electrice, si de 50cm in cazul masinilor de
gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit
cu gaz specifica o distanta mai mare, este
necesar sa tineti cont de aceasta.

4. INTRETINERE

Atentie! Tnainte de orice interventie de
curatenie si intretinere, deconectati hota
de la reteaua electrica, scotand stecherul
sau deconectand intrerupatorul general al
locuintei.

Hota trebuie curatata frecvent (cel putin
cu aceeasi frecventa cu care se curata
filtrele anti-grasime), fie in interior cat si in
exterior. Pentru curatare folositi un material
imbibat cu detergenti lichizi neutri. Evitai
folosirea produselor pe baza de abrazivi
NU FOLOSITI ALCOOL!

Atentie! Nerespectarea normelor de
curatare a hotei si de Tnlocuire a filtrelor
conduce la potentiale riscuri de incendii.
Va sfatuim sa respectati indeaproape
instructiunile prezente in acest manual.
Producatorul isi declina orice
responsabilitate in cazul daunelor la motor
sau incendiilor provocate aparatului si
derivate dintr-o utilizare sau intretinere
incorecta precum si din nerespectarea
instructiunilor continute in acest manual.

4.1 Filtru anti-grasimi - Trebuie curatat

o data pe luna cu detergenti neabrazivi,
manual sau utilizand masina de spalat
vase, la temperaturi scazute si folosind un
program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina
de spalat vase se poate decolora, dar nu-si
va pierde caracteristicile de filtrare.
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4.2 Filtru cu carbon activ

Saturatja filtrului de carbune depinde de
folosirea mai mult sau mai putin prelungita
a tipului de masina de gatit precum si de
curatarea regulara a filtrului pentru grasime.
Tn orice caz, cartusul filtrului trebuie Tnlocuit
cel mult la fiecare patru luni.

NU-I spalati sau refolositi
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5. COMENZI

Se recomanda o viteza crescuta, in special
n cazul unei concentratii mari de vapori in
bucatarie. Va sfatuim sa o lasati sa aspire
5 minute Tnainte de a demara procesul

de coacere si de a o lasa in functiune, la
inchiderea procesului de coacere, pentru
fnca 15 minute (aproximativ).

Comenzile sunt amplasate pe partea
superioara a sertarului extractibil al hotei.
Deschideti sertarul pentru a accesa
comenzile si puneti hota n functiune.

Cu sertarul inchis, toate functiunile hotei
sunt dezactivate, cu exceptia iluminatului
al carui buton este prezent si pe partea
inferioara a sertarului.

Redeschizand sertarul, starea de
functionare precedenta este restabilita

si puteti vizualiza semnalele luminoase
aferente.

Buton ON/OFF lumini (Led L1 aprins)

Buton OFF — Buton de selectie viteza
(putere) de aspiratie 1 (Led L2 aprins)

Buton de seleciie viteza (putere) de
aspiratie 2 (Led L2+L3 aprins)

Buton de selectie viteza (putere) de
aspiratie 3 (Led L2+L3+L4 aprinse)

Buton de selectie viteza (putere) de
aspiratie intensiva (Led L2+L3+L4
aprinse + Led L5 intermitent) - durata
5 minute — dupa care hota seteaza
automat viteza (puterea) de aspiratie 2.

Oprirea intarziata a hotei (Led-uri
luminate intermitent):

Se poate seta cronometrul de oprire
intarziata a hotei (OFF) apasand din nou
pentru mai mult de 2 secunde butonul

de viteza (putere) de aspiratie activa in
momentul respectiv.

Timpii disponibili de oprire intarziata sunt:
Viteza (puterea) de aspiratie 1: 20 minute
Viteza (puterea) de aspiratie 2: 15 minute
Viteza (puterea) de aspiratie 3: 10 minute
Viteza (puterea) de aspiratie intensiva: 5
minute

Indicator saturatie filtre

Hota este dotata cu o functie care, la
intervale regulate, avertizeaza utilizatorul
cand este necesar sa efectueze intrefinerea
filtrelor.

Indicator de saturatie filtru antigrasimi:
Cu hota oprita (OFF) toate Led-urile
vitezelor (puterilor) de aspiratie se aprind cu
lumina constanta pentru 40 secunde.
Indicator de saturatie filtru cu cabune
activ: Cu hota oprita (OFF) toate Led-urile
vitezelor (puterilor) de aspiratie clipesc
intermitent pentru 40 de secunde.
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Activarea indicatorului de saturatie
filtru cu carbune activ: aceasta functie
este in mod normal dezactivata, pentru a o
activa, opriti hota (OFF) si apasati simultan
butoanele T3 si T5 pentru mai mult de

3 secunde; Led-urile L3 si L5 incep sa
clipeasca.

Pentru a o dezactiva, repetati operatiunea:
Led-urile L3 si L5 se aprind cu lumina
constanta.

Resetarea indicatorului de saturatie
filtre:

Cu hota pornita (ON) apasati butonul T2
pentru mai mult de 2 secunde; toate Led-
urile se aprind pentru o scurta perioada
Nota: daca este necesar, repetati operatia
n cazul in care ambele indicatoare (filtru
antigrasimi si filtru cu carbune activ) sunt
active.

6. ILUMINAT

Hota este dotata cu un sistem de iluminare
bazat pe tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima,
o durata de pana la 10 ori mai mare fata de
becurile traditionale si permit economisirea
a 90% de energia electrica.

/N Atentie! Nu v4 uitati direct la lumina
provenind de la LED-uri.

Pentru Tnlocuire adresati-va serviciului de
asistenta tehnica.
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Z MYSLA O PERFEKCYJNYCH REZULTATACH

Dziekujemy za wybér tego produktu AEG. Zaprojektowali§my go z myslg o wieloletniej
bezawaryjnej pracy i wyposazyli§my w innowacyjne technologie, ktére utatwiajg zycie — nie
wszystkie te funkcje mozna znalez¢ w zwyktych urzadzeniach. Prosimy o poswigcenie

kilku minut i przeczytanie tej dokumentacji w celu zapewnienia najlepszego wykorzystania
urzgdzenia.

Odwiedz naszg witryne internetowa, aby uzyskac:

Wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemoéw
oraz informacje dotyczace serwisu:
www.aeg.com

Zarejestruj swoj produkt, aby uprosci¢ jego obstuge serwisowa:
www.aeg.com/productregistration

Kupuj akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do
swojego urzadzenia:
www.aeg.com/shop

G

OCHRONA SRODOWISKA

Y

Materiaty oznaczone symbolem o nalezy poddac utylizacji. Opakowanie urzgdzenia
wtozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu.

Nalezy zadbac o ponowne przetwarzanie odpadow urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie wolno

wyrzucac urzgdzen oznaczonych symbolem EX razem z odpadami domowymi. Nalezy
zwréci¢ produkt do miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub skontaktowac sie z
odpowiednimi wtadzami miejskimi.

OBSLUGA KLIENTA

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.

Kontaktujgc sie z serwisem, nalezy przygotowac ponizsze dane.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej. Model, numer produktu, numer
seryjny.

AN Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa.
Ogédlne informacje i wskazowki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego.

Moze ulec zmianie bez powiadomienia.



1. /N WSKAZOWKI
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Uwaga! Przy przeprowadzaniu
instalacji urzgdzenia nalezy postepowac
wedtug wskazéwek podanych w niniejszej
instrukcji. Producent uchyla sie od wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia
wynikte na skutek instalacji niezgodne;j
z informacjami podanymi w niniejszej
instrukcji. Okap zostat zaprojektowany
wytgcznie do uzytku domowego.

Ostrzezenie! Nie podigcza¢ urzadzenia

0 sieci elektrycznej przed ukonczeniem

montazu. Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci czyszczenia lub konserwaciji
nalezy odtgczy¢ okap od zasilania, wyjmujgc
wtyczke z gniazdka lub wytgczajgc gtéwny
wytgcznik zasilania. Wszelkie czynnosci
montazowe i konserwacyjne wykonywaé
w rekawicach ochronnych. Niniejsze
urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych czy
umystowych, a takze nieposiadajgce wiedzy
lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu
urzadzen, chyba, ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
Dzieci nalezy pilnowaé, aby mie¢ pewnosé¢,
ze nie bawig sie urzadzeniem. Nie nalezy
nigdy uzywac okapu bez prawidtowo
zamontowanych filtrow! Okap nie powinien
by¢ NIGDY uzywany jako ptaszczyzna
oparcia chyba, ze taka mozliwos$¢ zostata
wyraznie wskazana. Pomieszczenie, w
ktérym okap jest uzywany tacznie z innymi
urzadzeniami spalajgcymi gaz lub inne
paliwo powinno posiada¢ odpowiednig
wentylacje. Zasysane powietrze nie
powinno by¢ odprowadzane do kanatu
wykorzystywanego do odprowadzania spalin
wytwarzanych przez urzadzenia gazowe
lub na inne paliwo. Surowo zabrania sie
przygotowywania pod okapem potraw z
uzyciem otwartego ognia (flambirowanie).
Uzycie otwartego ognia jest grozne dla
filtrow i stwarza ryzyko pozaru, a zatem nie
wolno tego robi¢ pod zadnym pozorem.
Podczas smazenia nalezy zachowac
ostroznos¢, aby nie dopusci¢ do przegrzania
oleju, aby nie ulegt samozapaleniu.
& Uwaga! Dostgpne czgsci moga ulec
zZnacznemu nagrzaniu, jezeli bedg uzywane
razem z urzgdzeniami przeznaczonymi
do gotowania. W zakresie koniecznych
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do zastosowania $rodkéw technicznych i
bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania
spalin nalezy $cisle przestrzegac¢ przepisow
wydanych przez kompetentne wtadze
lokalne. Okap powinien by¢ czgsto
czyszczony zar6wno na zewnatrz jak i

od wewnatrz (PRZYNAJMNIEJ RAZ W
MIESIACU, z zachowaniem wskazéwek
dotyczgcych konserwacji podanych w
niniejszej instrukcji). Nieprzestrzeganie
zasad dotyczgcych czyszczenia okapu oraz
wymiany i czyszczenia filtréw powoduje
powstanie zagrozenia pozarem.

Celem unikniecia porazenia prgdem nie
nalezy uzywac lub pozostawia¢ okapu bez
prawidtowo zamontowanych zaréwek.
Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za ewentualne szkody
lub pozary spowodowane przez urzadzenie
a wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
podanych w niniejszej instrukgiji.

& Uwaga! Nie dokrecenie $rub oraz
urzgdzen mocujgcych zgodnie z niniejszymi
instrukcjami moze spowodowac zagrozenia
natury elektrycznej.

2. UZYTKOWANIE

Okap stuzy do wchtaniania oparéw
pochodzacych z gotowania.

W zatgczonej instrukcji instalacyjnej zostato
zaznaczone, ktérg wersje mozna uzywac
dla posiadanego przez Was modelu; wersje
wchifaniajgca z wydalaniem zewnetrznym

lub wersje filtrujgcg o recyrkulacji
wewnetrznej @,

3. INSTALACJA OKAPU
Napiecie sieciowe musi odpowiadac napieciu
wskazanemu na tabliczce umieszczonej

w wewnetrznej czesci okapu. Jesli okap
jest wyposazony we wtyczke, nalezy

ja podtaczy¢ do gniazdka zgodnego z
obowigzujgcymi normami i umieszczonego
w tatwo dostepnym miejscu, réwniez po
zakonczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke
(bezposrednie podigczenie do sieci) lub
wtyczka nie znajduje sie w tatwo dostepnym
miejscu, rowniez po zakoriczonej instalacji,
nalezy zastosowac znormalizowany
wytgcznik dwubiegunowy, ktéry umozliwi
catkowite odciecie od sieci elektrycznej

w warunkach nadprgdowych kategorii lll,
zgodnie z zasadami instalacji.

Uwaga! Przed ponownym podtgczeniem
obwodu okapu do zasilania i sprawdzeniem
poprawnosci jego dziatania nalezy sie
zawsze upewnic, czy przewdd zasilajacy jest
prawidtowo zamontowany.
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Minimalna odlegto$¢ migdzy powierzchnig,
na ktorej znajdujg sie naczynia na
urzadzeniu grzejnym a najnizszg czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie
mniej niz 50cm w przypadku kuchenek
elektrycznych i nie mniej niz 50cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu
mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni
gazowej podana jest wieksza odlegtos¢,
nalezy dostosowac sie do takich wskazan.

4. KONSERWACJA

Uwaga! Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnos$ci czyszczenia lub konserwac;ji
nalezy odtgczy¢ okap od zasilania wyjmujac
wtyczke z gniazdka lub wytgczajgc gtéwny
wytgcznik zasilania. Okap nalezy czgsto
czysci¢, tak wewnatrz jak i na zewnatrz
(przynajmniej z tg samag czestotliwoscig,

z ktorg wykonuje sig czyszczenie filtrow
tluszczowych) przy uzyciu szmatki
nawilzonej tagodnymi srodkami. Nie
nalezy uzywac srodkéw $ciernych. NIE
STOSOWAC ALKOHOLU!

Uwaga! Nieprzestrzeganie przepisow
dotyczacych czyszczenia urzgdzenia

i wymiany filtrow powoduje powstanie
zagrozenia pozarem. Zaleca sie zatem
przestrzeganie podanych wskazéwek.
Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za ewentualne
uszkodzenia silnika lub pozary wynikajgce
z nieprzestrzegania zasad konserwacji oraz
wzmiankowanych wyzej instrukcji.

4.1 Filtr przeciwtluszczowy

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w
miesigcu, za pomoca srodka czyszczgcego
nie zrgcego, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i krétkim cyklu mycia.
Mycie w zmywarce metalowego filtra
ttuszczowego moze spowodowac jego
nieznaczne odbarwienie, to jednak nie
pogarsza parametrow jego pracy.

4.2 Filtr na wegiel

Nasycenie filtra nastepuje po krétszym lub
dtuzszym okresie uzytkowania w zaleznosci
od rodzaju kuchni i od regularnosci z

jaka jest wykonywane czyszczenie filtra
ttuszczowego. Wkiad filtra powinien by¢ w
kazdym razie wymieniony po uptywie nie
wigcej niz czterech miesiecy.

NIE wolno my¢ lub regenerowac filtra.




5. STEROWANIE

W przypadku, gdy powietrze w
pomieszczeniu kuchennym jest szczegdlnie
zanieczyszczone, nalezy uzywac okapu
ustawionego na najwyzszg predkosc¢.
Zaleca sie uruchomienie okapu 5 minut
przed przystapieniem do gotowania
jakichkolwiek potraw i pozostawienie go
wigczonym jeszcze przez ok. 15 minut po
zakonczeniu gotowania.
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Sterowniki znajdujg sie w gornej czesci
wysuwanej szuflady okapu.

Nalezy otworzy¢ szuflade, aby dostac sie
do sterownikéw i uruchomi¢ okap.

Przy zamknietej szufladzie wszystkie
funkcje okapu sg odtgczone, z wyjgtkiem
oswietlenia, ktérego przycisk znajduje sig
takze w dolnej czesci szuflady.

Po ponownym otwarciu szuflady
urzgdzenie wraca do poprzedniego stanu
funkcjonowania i jest mozliwa wizualizacja
odnosnych sygnalizacji $wietlnych.

Przycisk ON/OFF oswietlenia (dioda
Led L1 wtgczona)

Przycisk OFF - Przycisk wybierania
predkosci (mocy) zasysania 1 (dioda
Led L2 wtgczona)

Przycisk wybierania predkosci
(mocy) zasysania 2 (diody Led L2+L3
wigczona)

Przycisk wybierania predkosci (mocy)
zasysania 3 (diody Led L2+L3+L4
wigczone)

Przycisk wybierania predkosci (mocy)
zasysania intensywnej (Led L2+L3+L4
wigczone + dioda Led L5 migajgca)

— czas trwania 5 minut — po czym okap
ustawia automatycznie predkos¢ (moc)
zasysania 2.

Opobznione wylgczenie okapu (migajgca
diody LED)

Mozna ustawi¢ opdznione wytgczenie
okapu (OFF) wciskajgc ponownie przez
ponad 2 sekundy przycisk predkosci
(mocy) zasysania aktywnego w danym
momencie.

Mozliwe czasy op6znionego wytgczenia
Predkos¢ ( moc) zasysania 1: 20 minut
Predkos¢ ( moc) zasysania 2: 15 minut
Predkos¢ ( moc) zasysania 3: 10 minut
Predkos$¢ ( moc) zasysania intensywna: 5
minut
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Sygnalizacja nasycenia filtra

Okap posiada funkcje, ktéra w regularnych
odstepach czasu informuje uzytkownika,
kiedy filtry sg nasycone i nalezy wykonac¢
prace konserwacyjne.

Sygnalizacja nasycenia filtra
przeciwttuszczowego: Przy otwartym
okapie (OFF) wszystkie diody Led
predkosci ( mocy) zasysania wigczajg sie
Swiattem statym na 40 sekund

Sygnat nasycenia filtra aktywnego wegla:
Przy wytgczonym okapie (OFF) wszystkie
diody Led predkosci (mocy) zasysania
migajg przez 40 sekund.

Aktywacja sygnalizacji nasycenia filtra
aktywnego wegla: zwyczajowo jest ona
Zasze wytgczona, aby jg aktywowac
nalezy wylaczy¢ okap (OFF) i wcisng¢ e
jednoczesnie przyciski T3 i T5 przez ponad
3 sekundy, diody Led L3 i L5 zaczng
migotac.

Aby wytgczy¢ nalezy powtérzy¢ catg
operacje, diody Led L3 i L5 wigczaja sie
Swiattem statym.

Zresetowanie sygnalizacji nasycenia
filtrow:

Przy wigczonym okapie (ON) wcisng¢
przycisk T2 przez ponad 2 sekundy,
wszystkie diody Led zaswiecajg sie na
krétko.

Uwaga: jesli to konieczne nalezy powtérzy¢
czynno$¢ w przypadku kiedy obie
sygnalizacje (filtr przeciwttuszczowy i filtr
aktywnego wegla) sg aktywne.

6. OSWIETLENIE

Okap zaopatrzony jest w system
oswietlenia, ktéry bazuje sie na technologii
LED.

LED gwarantujg optymalne oswietlenie,
trwatos$¢ 10 razy wiekszg od lamp
tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90%
energii elektrycznej.

& Uwaga! Nie patrze¢ bezposrednio na
Swiatto pochodzgce z LED.

W celu wymiany nalezy zwrdcic sie do
serwisu obstugi techniczne;j.
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ZA SAVRSENE REZULTATE

Zahvaljujemo vam $to ste odabrali ovaj AEG proizvod. Proizveli smo ga kako bi vam pruzio
godine besprijekornog rada, s inovativnim tehnologijama koje Zivot €ine jednostavnijim

- svojstva koja ne mozete pronaci kod obi¢nih uredaja. Molimo vas da odvojite nekoliko
minuta na Citanje kako biste dobili ono najbolje od njega.

Posjetite nasu internetsku stranicu za:

Dobivanje savjeta o kori$tenju, prospekata, rjeSavanju problema, servisnim
informacija:
www.aeg.com

Registriranje vaseg proizvoda za bolji servis:
www.aeg.com/productregistration

Kupovinu dodatne opreme, potroSnog materijala i originalnih rezervnih dijelova za
vas$ uredaj:
www.aeg.com/shop

¥ Q@

BRIGA ZA OKOLIS

Y
Reciklirajte materijale sa simbolom . Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne
spremnike.

Pomozite u zastiti okoliSa i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od elektricnih

i elektronickih uredaja. Uredaje oznacene simbolom >§ ne bacajte zajedno s ku¢nim
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili kontaktiraje nadleznu sluzbu.

BRIGA O KUPCIMA | SERVIS

Preporucujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Kada se obracate servisu, provjerite da su Vam dostupni sljedeci podaci.
Informacije mozete pronaci na nazivnoj plocici. Model, PNC, serijski broj.

A Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije.
Opce informacije i savjeti
Informacije za zastitu okolisa.

Zadrzava se pravo na izmjene bez prethodne najave.
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1./ SIGURNOSNE UPUTE
& Pozor! Strogo se pridrzavajte uputstava
koje donosi ovaj priru¢nik. Otklanjamo
bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili pozar na aparatu
koji proizlaze iz nepostivanja uputstava
koje donosi ovaj priru¢nik. Kuhinjska
napa je projektirana iskljucivo za
kuc¢ansku uporabu.
& Upozorenje! Ne prikljuCujte aparat
na elektricnu mrezu sve dok niste
kompletno zavrsili sa instaliranjem.
Prije bilo kakvog ¢is¢enja ili odrzavanja,
iskopcCajte kuhinjsku napu s elektri¢ne
mreze vadedi utikac ili isklju€ujuci opéi
kuéni prekidac/sklopku.
Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od
strane djece ili osoba koje imaju smanjene
fiziCke,mentale ili osjetne sposobnosti, i
kojima nedostaje iskustva i saznanja osim
ako oni nisu nadgledani i obu€eni kako
upotrebljavati aparat od osoba koje su
odgovorne za njihovu sigurnost.
Trebate paziti na djecu da se ne igraju
s aparatom . Na upotrebljavajte nikada
kuhinjsku napu bez da je pregrada ili
mrezica pravilno montirana!
Ne upotrebljavajte NIKADA napu kao
podlogu na koju éete polagati predmete
ukoliko to nije jasno naglaseno.
Prostorija treba imati dovoljno
provjetravanje, kada je kuhinjska napa
upotrebljavana istovremeno s drugim
aparatima na plinski pogon ili na drugo
gorivo. Zrak koji se usisava ne smije
biti proveden u cijev koja se koristi za
izbacivanje dimova koje proizvode ostali
aparati na plinski pogon ili drugo gorivo.
Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na
plamenu ispod nape.
KoriStenje nekontroliranog plamena je
Stetno za filtre te moze izazvati pozar ,u
svakom slucaju bi ga trebalo izbjegavati.
Drzite pod kontrolom postupak pri przenju
kako biste izbjeglii da se pregrijano ulje
zapali.
Pozor! Neki dijelovi se mogu znatno
zagrijati kada se koriste zajedno sa
aparatima za kuhanje.
Sto se tige tehnickih mjera kojih se treba
pridrzavati s obzirom na dimove, strogo se
pridrzavajte pravilnika nadleznih lokalnih
vlasti .

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti i prati

i izvana iiznutra (BAREM JEDANPUT

NA MJESEC, postivajte sve ono $to je

navedeno u uputstvima za odrzavanje

koje donosi ovaj priruénik). Ne postivanje

propisa o CiS¢enju nape i zamjene i €iS¢enja

filtra povec¢ava opasnost od pozara.

Ne upotrebljavajte niti ostavljajte kuhinjsku

napu bez da ste pravilno montirali lampe jer

postoiji rizik od elektricnog udara.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost radi

eventualnih neprilika,Stete ili pozara koje

bi mogao izazvati aparat a koje proizlaze

iz nepostivanja uputstava koje donosi ovaj

prirucnik.

/N Upozorenje! Neinstaliranja vijaka i
zakovica u skladu s ovim uputama
moze stvoriti rizik od elektri¢ne
opasnosti.

2. KORISTENJE

Kuhinjska napa sluzi usisu dima i pare koji
su posljedica kuhanja.

U prilozenoj knjizici o instalaciji se navodi
koju verziju mozete koristiti za model koji
imate i to birajui izmedu usisne verzije sa

izbacivanjem vani @ ili filtracijske verzije

s unutrasnjim kruzenjem .

3. POSTAVLJANJE
Napon mreze treba odgovarati naponu
koji je naveden na etiketi karakteristika koji
se nalazi u unutradnjosti kuhinjske nape.
Ukoliko ima utikac, povezite kuhinjsku
napu s jednim utikatem koja je u skladu
s propisima na snazi i koji je postavljen
na pristupacnom mjestu ¢ak i nakon
instalacije. Ako nije opremljen utikacem
(direktno povezivanje s mrezom) ili utika¢
nije postavljen na pristupacnom mjestu,
¢ak i nakon instalacije postavite dvopolan
prekidac koji je u skladu s propisima i koji
osigurava kompletno iskop&avanje s mreze
u uvjetima kategorije br.3 o previsokom
naponu , u skladu s pravilima o instalaciji.
Upozorenje! Prije nego $to ponovno
povezete kruzni put kuhinjske nape
S napajanjem mreze te provjerite
pravilno funkcioniranje , uvijek dobro
kontrolirajte je li kabl mreze bio pravilno
montiran.



Minimalna udaljenost izmedu podloge za
posude na uredaju za kuhanje i najnizeg
dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od
50cmkada se radi o elektri¢nim Stednjacima
,a 50cmu sluc€aju plinskih $tednjaka ili
mjesSovitih.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na
plin govore da je potrebno odrzavati vecu
udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

4. ODRZAVANJE

Upozorenje! Prije bilo kakvog postupka
¢is¢enja ili odrzavanja, iskopcajte kuhinjsku
napu od napajanja strujom na nacin da
izvadite uti¢nicu ili iskljuCite opci prekidac
kuée. Kuhinjska napa se treba cesto

Cistiti ( barem isto tako Cesto kao i filtri

za uklanjanje masnoce), u unutrasnjosti i
izvana. Koristite ovlazenu krpu s neutralnim
deterdzentima u tekuéem stanju.
Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli
grebati.

NE KORISTITE ALKOHOL!

Pozor: Nepostivanje pravila o ¢is¢enju
aparata i pravila o zamjeni filtara povecava
rizik od pozara. Stoga se preporucuje
postivanje sugeriranih uputstava.
Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za
eventualne kvarove na motoru, pozar
izazvan neodgovaraju¢im odrzavanjem ili
nepostivanjem navedenih upozorenja.

4.1 Filtar za masnocu

Taj filtar morate Cistiti jednom mjesecno,
upotrijebivsi neagresivne deterdzente, bilo
ru¢no ili u stroju za pranje posuda, u kojem
slu€aju morate izabrati program pranja s
kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi.
Ako ga perete u stroju za posude, mozda
¢ete opaziti manju promjenu ili gubitak
boje, $to ni u kom slu€aju ne utjece na
ucinkovitost filtra.
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4.2 Aktivni karbonski filtar

Zasicenje karbonskog filtra se pojavljuje
poslije manje-viSe produljene uporabe
s obzirom na tip kuhinje i na urednost u
¢iS¢enju filtera za uklanjanje masnoce.
U svakom slucaju je potrebno zamijeniti
kartuSu barem svaka Cetiri mjeseca.

NE moze se niti oprati, niti obnoviti.
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5. NAREDBI

Upotrebljavajte vecu brzinu u slu¢aju
velikog prisustva pare u kuhinji.
Savjetujemo da ukljucite usisavanje 5
minuta prije nego $to pocnete s kuhanjem i
da ostavite da djeluje nakon $to ste zavrsili
s kuhanjem za jo$ otprilike 15 minuti.

Upravljacka plo¢a nalazi se na vrhu
izvlaCive ladice kuhinjske nape.

Otvorite ladicu kako biste pristupili
upravljackoj plo€i i ukljucili napu.

Kada je ladica zatvorena sve funkcije
kuhinjske nape su onemogucéene, osim
svjetla, za koje se prekidac takoder nalazi
na donjoj strani ladice.

Otvaranjem ladice ponovno se uspostavlja
prethodni nacin funkcioniranja, te je
moguce vidjeti odgovarajuce svjetlosne
signale.

Tipka ON/OFF svjetla(Ind.svjetlo Led
L1 uklju¢eno)

Tipka OFF - Tipka za odabir brzine
(snage) usisa 1 (Ind.svjetlo Led L2
uklju¢eno)

Tipka za odabir brzine (snage) usisa 2
(Ind.svjetla Led L2+L3 uklju¢ena)
Tipka za odabir brzine (snage) usisa 3

(Ind.svjetla Led L2+L3+L4 uklju¢ena)

Tipka za odabir intenzivne
brzine(snage) usisa (Ind.svjetla Led
L2+L3+L4 uklju¢ena + Ind.svjetlo Led
L5 treperi) - trajanje 5 minuta - nakon
toga kuhinjska napa automatski
postavlja brzinu(snagu) usisa 2.

Kasnije iskljuéivanje kuhinjske nape
(Ind.svjetla Led trepere):

MozZe se postaviti i kasnije iskljuCivanje
kuhinjske nape (OFF) na nacin da ponovno
pritisnete dulje od 2 sekunde tipku
brzine(snage) usisa koja je aktivha u tom
trenutku.

Raspoloziva vremena kasnijeg iskljucivanja
su:

Brzina (snaga
Brzina (snaga
Brzina (snaga
Brzina (snaga

usisa 1: 20 minuta
usisa 2: 15 minuta
usisa 3: 10 minuta
usisa intenzivna: 5 minuta

_ == =



Signalizacija zasic¢enja filtara

Kuhinjska napa je opremljena funkcijom
koja u pravilnim vremenskim periodima
upozorava korisnika kada su filtri zasiceni
te se treba obaviti odrzavanje.
Signalizacija zasi¢enja filtera za
odstranjivanje masnoce: Kada je napa
isklju¢ena (OFF) sva ind.svjetla Led brzine
(snage) usisa se fiksno uklju€uju u trajanju
od 40 sekundi.

Signalizacija zasi¢enja aktivnog
karbonskog filtera: Kada je napa
isklju¢ena (OFF) sva ind.svjetla Led brzine
(snage) usisa trepere u trajanju od 40
sekundi.

Signalizacija zasicenja aktivnog
karbonskog filtera: ona je obi¢no
deaktivirana, da biste je aktivirali, iskljucite
kuhinjsku napu (OFF) i istovremeno
pritisnite tipke T3 i T5 dulje od 3 sekunde,
ind.svjetla Led L3 i L5 ¢e poceti treperiti.
Da biste deaktivirali ponovite operaciju, ind.
svjetla Led L3 i L5 se fiksno ukljuuju.
Reset signalizacije zasi¢enja filtara:
Kada je napa uklju¢ena (ON) pritisnite tipku
T2 dulje od 2 sekunde, sva ¢e se ind.svjetla
Led nakratko ukljuéiti.

Napomena: ako bude potrebno, ponovite
operaciju ako su aktivne obje signalizacije
(filtar za odstranjivanje masnoce i onaj
aktivni karbonski).

6. RASVJETA

Kuhinjska napa je opremljena sustavom
rasvjete koji se bazira na tehnologiji
INDIKACIONIH SVJETALA.
INDIKACIONA SVJETLA garantiraju
optimalnu rasvjetu te trajnost 10 puta veéu
od tradicionalnih lampi a omogucéuju i
ustedu od 90% elektri€ne energije.

& Oprez! Ne gledajte izravno u svjetla
LED dioda.

U svezi sa zamjenom, obratite se tehnickoj
potpori.

HRVATSKI
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ZA ODLICNE REZULTATE

Hvala, ker ste izbrali izdelek AEG. Ustvarili smo ga z namenom, da bi vam brezhibno sluzil
vrsto let, inovativna tehnologija pa vam bo olaj$ala Zivljenje — funkcije, ki jih morda ne boste
nasli pri obi€ajnih aparatih. Prosimo, vzemite si nekaj minut ¢asa za branje, da boste izdelek
¢im bolje izkoristili.

Obis¢ite naso spletno stran za:

nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje motenj, servisne informacije:
www.aeg.com

Registrirajte vas izdelek za boljsi servis:
www.aeg.com/productregistration

Kupite dodatke, potro$ni material in originalne nadomestne dele za va$ aparat:
www.aeg.com/shop

I

SKRB ZA VARSTVO OKOLJA

2"

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol T, Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike za
reciklazo.

Pomagajte zascititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektriCnih in elektronskih

naprav. Naprav, ozna¢enih s simbolom Zi ne odstranjujte z gospodinjskimi odpadki.
Izdelek vrnite na krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se obrnite na obcinski urad.

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo€amo uporabo originalnih nadomestnih delov.
Ko kli¢ete servis, imejte pri roki naslednje podatke.
Podatke najdete na plos¢ici s tehni¢nimi podatki. Model, PNC, serijska Stevilka.

N Opozorilo / Pozor - varnostne informacije.
Splo$ne informacije in nasveti
Okoljske informacije.

Pridrzujemo si pravice do sprememb brez predhodnega obvestila.



1./ VARNOSTNA NAVODILA

& Previdnost! Strogo se drzite navodil iz
tega priro¢nika. Zavracamo vsakrs§no
odgovornost za morebitne neprilike,
Skodo ali pozare na napravi, ki bi
izvirali iz neupostevanja navodil iz tega
priro¢nika. Napa je bila zasnovana
izklju€no za domaco uporabo.

& Opozorilo! Ne priklju€ujte naprave na
elektricno omrezje, dokler intalacija ni
v celoti zakljuena.
Pred vsakr$nim cis€enjem ali
vzdrzevanjem, izklju€ite napo iz
elektricnega omrezja, tako da vti¢
izvleCete iz vtinice ali izkljuCite glavno
vklopno stikalo.

Naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe

z nizjimi fizi€nimi, senzori€nimi ali umskimi

sposobnostmi in osebe brez ustreznih

izkuSenj in znanja, razen pod nadzorom ali

ob pomoci odgovorne osebe, ki poskrbi za

njihovo varnost.

Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se

ne bi igrali z napravo.

Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka ni

pravilno namesc¢ena!

Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne

povrsine, razen Ce je to izrecno dovoljeno.

Ko se kuhinjsko napo uporablja isto€asno

z drugimi napravami, ki delujejo na plin

ali druga goriva, mora biti prostor dovolj

prezracen.

Vsesani zrak se ne sme usmerijati v

cevovod, ki sluzi kot odvod za pline, katere

proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali

druga goriva.

Pod napo je strogo prepovedana priprava

flambiranih jedi.

Uporaba odprtega ognja je Skodljiva za

filtre in lahko povzroci pozare, zato je

treba uporabo slednjega v vsakem primeru

prepovedati.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se

pregreto olje ne bi vnelo.

& Previdnost! Ob istocasni uporabi
pecice, se lahko dostopni deli mo¢no
segrejejo.
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Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe
za odvod dimov, se morate strogo drzati
predpisov pristojnih lokalnih oblasti.
Napo pogosto Cistite tako zunaj kot znotraj
(VSAJ ENKRAT MESECNO, v vsakem
primeru upostevaijte, kar izrecno narekujejo
navodila za vzdrzevanje v tem priro¢niku).
Neupostevanje pravil ¢is€enja nape ter
zamenjave in CiS€enja filtrov predstavlja
tveganje pozarov.
Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte
z nepravilno names¢&enimi zarnicami, saj
obstaja tveganje elektricnega udara.
Zavracamo vsakrsno odgovornost za
morebitne neprilike, Skodo ali pozare na
napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja
navodil iz tega priro¢nika.

Pozor! Ce pri names&anju vijakov

in pritrdil ne upostevate teh navodil,

obstaja nevarnost poskodbe z

elektricnim tokom.

2. UPORABA

Napa odsesava dimne pline in pare, ki
nastajajo med kuhanjem.

V prilozenem priro¢niku z navodili za
namestitev je navedeno, katero razliico
lahko uporabite pri va§em modelu nape:

odzracevalno @ali obto¢no .
3. INSTALACIJA

Omrezna napetost mora ustrezati
napetosti, navedeni na nalepki z lastnostmi,
names$déeni v notranjosti nape. Ce ima
napa Vti¢, slednjega vstavite v vti¢nico,
ki je skladna z veljavnimi predpisi in se
nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi
po vgradniji naprave. Ce napa nima vti¢a
(neposredna povezava na omrezje) ali se
vti€ nahaja na takem mestu, ki po vgradnji
naprave ne bi bilo dostopno, namestite
dvopolno stikalo, skladno s predpisi,
ki zagotavlja popoln izklop iz omrezja
v pogojih prenapetostnega razreda Ill,
skladno s predpisi o instalaciji.
Pozor! pred ponovnim priklopom
tokokroga nape na omrezno napajanje
in kontrolo pravilnega delovanja, vselej
preverite, ali je omrezni kabel pravilno
namescen.
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Minimalna razdalja med podporno povrsino 4.2 Filter z aktivnim ogljem

posod na kuhalni povrsini in spodnjim Ogleni filter je potrebno zamenjati po
delom nape za kuhinjske prostore ne daljSi uporabi, glede na tip kuhe ter redno
sme biti manj$a od 50cm pri elektri¢nih ¢is€enje mascobnega filtra. Vsekakor je
Stedilnikih in 50cm pri plinskih ali meSanih potrebno zamenjati vlozek najmanj vsake
Stedilnikih. Stiri mesece.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega Filter ni niti pralen niti obnovljiv.

kuhalnika napisana vecja razdalja, jo je

treba tudi upostevati.

4. VZDRZEVANJE

Pozor! Pred vsakrsnim ¢iScenjem ali
vzdrzevanjem izkljucite elektricno napajanje
nape, tako da vti¢ izvleCete iz vti¢nice ali
izklopite glavno stikalo.

Napa zahteva pogosto ¢iS¢enje, tako zunaj
kot znotraj.

Za Cis¢enje uporabljajte krpo, navlazeno s
teko€imi nevtralnimi detergenti.

Izogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo

abrazivne snovi. NE UPOBLJAJTE §)

ALKOHOLA! 5 = }
Pozor! Neupostevanije pravil za ¢i§¢enje a
naprave in zamenjavo filtrov predstavlja

tveganje pozarov. Zato vam svetujemo, da
sledite priporo€enim navodilom.
Zavra¢amo vsakrsno odgovornost za
morebitno Skodo na motorju in pozare, ki bi
bili posledica neprimernega vzdrzevanja ali
neupostevanja zgornjih opozoril.

4.1 Mascobni filter - Ocistiti ga je treba
enkrat mesec€no z ne agresivnimi Cistilnimi
sredstvi, ro¢no ali v pomivalnem stroju pri
nizki temperaturi in kratkim ciklom pranja.
S pranjem v pomivalnem stroju se
mascobni filter lahko razbarva, toda
njegove filtrirne znacilnosti ostanejo
nespremenjene.




5. UPRAVLJALNI GUMBI

V primeru posebno visoke koncentracije
dimov v kuhinji uporabite najvisjo hitrost.
Priporo€amo vam, da prezraCevanje
vkljucite 5 minut pred pri¢etkom kuhanja in
ga pustite delovati Se priblizno 15 minut po
kon¢anem kuhanju.
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Mehanizmi za upravljanje nape so na
zgornji strani izvle€nega predala.

Odprite predal, da dostopite do
mehanizmov za upravljanje in vkljucite
napo.

Ko je predal zaprt, so vse funkcije nape
onemogocene, z izjemo luci, katere tipka je
vgrajena tudi na spodniji strani predala.
Ko predal odprete, se ponovno vzpostavi
nacin delovanja, ki je bil izbran pred
njegovim zaprtjem in prikazati je mogoce
ustrezne svetlobne indikatorje.

Tipka ON/OFF za vklop in izklop lugi
(LED dioda L1 sveti)

Tipka OFF — tipka za izbiro 1. stopnje
hitrosti (mo¢i) delovanja (LED dioda L2
sveti)

Tipka za izbiro 2. stopnje hitrosti (mo¢i)
delovanja (LED diodi L2+L3 svetita)
Tipka za izbiro 3. stopnje hitrosti (mo¢i)
delovanja (LED diode L2+L3+L4

svetijo)

Tipka za izbiro intenzivne stopnje
hitrosti (mo¢i) delovanja (LED diode
L2+L3+L4 svetijo + LED dioda L5
utripa) - trajanje 5 minut — zatem se
napa samodejno nastavi na 2. stopnjo
hitrosti (mo¢i) delovanja

Izklop nape z zakasnitvijo (LED diode
utripajo):

Nastaviti je mogoce izklop nape (OFF)

z zakasnitvijo. To storite tako, da znova
pritisnete tipko za izbiro stopnje hitrosti
(moci) delovanja nape, ki je v danem
trenutku izbrana, in jo zadrzite pritisnjeno
vec kot 2 sekundi.

Izbirati je mogo¢e med naslednjimi ¢asi
izklopa z zakasnitvijo:

1. stopnja hitrosti (mo¢i) delovanja: 20
minut

2. stopnja hitrosti (moci) delovanja: 15
minut

3. stopnja hitrosti (moci) delovanja: 10
minut

Intenzivna stopnja hitrosti (moci) delovanja:
5 minut
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Indikator zasicenosti filtrov

Napa ima posebno funkcijo, ki v rednih
¢asovnih presledkih opozori uporabnika na
zasi¢enost filtrov in na potrebo po njihovem
¢is€enju oziroma zamenjavi.

Indikator zasi¢enosti mas¢obnega filtra:
Ko je napa izklju¢ena (OFF), se vse LED
diode hitrosti (moci) delovanja prizgejo in
stalno svetijo 40 sekund.

Indikator zasi€enosti filtra z aktivnim
ogljem: Ko je napa izklju¢ena (OFF), vse
LED diode hitrosti (moci) delovanja utripajo
40 sekund.

Omogocenje indikatorja zasic¢enosti
filtra z aktivnim ogljem: ta je obi¢ajno
onemogocen; e ga Zelite omogociti,
izkljucite napo (OFF) in soCasno pritisnite
tipki T3 in T5 ter ju zadrzite pritisnjeni ve¢
kot 3 sekunde. LED diodi L3 in L5 za¢neta
utripati.

Ce Zelite indikator onemogogiti, ponovite
zgornji postopek; LED diodi L3 in L5 stalno
svetita.

Ponastavitev indikatorja zasic¢enosti
filtrov

Ko je napa vklju¢ena (ON), pritisnite tipko
T2 in jo zadrzite pritisnjeno vec kot 2
sekundi; vse LED diode kratko zasvetijo.
Opomba: po potrebi ponovite postopek, ¢e
sta omogocena oba indikatorja zasi¢enosti
(mascobnega filtra in filtra z aktivnim
ogliem).

6. OSVETLJAVA

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na
LED tehnologiji.

LED lu€ke zagotavljajo optimalno osvetlitev
in do 10-krat dalj$o zivljenjsko dobo v
primerjavi s klasi¢nimi zarnicami ter 90%
prihranek elektri¢ne energije.

& Pozor! ne glejte aravnost v LED Iug.

Za zamenjavo zarnic se obrnite na
poprodajno sluzbo.
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A APIZTA ATIOTEAEZMATA

>ag euxapiaToUpe TTou eTTIAEEaTE auTd To TTPOIdV TNG AEG. To oxedIdoape yia va aag
TTapéxel Ayoyn atddoan yia TTOAAG Xpovia, PE TTPWTOTTOPIAKESG TEXVOAOYiEG TTou Ba kdvouv
TN {wr 0ag o ATTAr Kal € XAPAKTNPIOTIKA TToU evOEXOUEVWG Oev Ba BPEiTe O€ KOIVEG
OUOKEUEG. XaG TTapakaAoUpE va a@lepwaeTe Aiya AeTTTd Kal va dladaceTe TIG odnyieg, WaTe
va d1ac@aAiceTe TNV KOAUTEPN duvaTr XPron ThG CUCKEUNG 0AG.

Emioke@Beite TNV 10TOOEAIS A pag yia va:

aF Bpeite uTTOOEIEEIG XPATNG, PUAAAGDIA, CUUBOUAEG yia TNV €TTIAUGH TTPOBANUATWY,
@ TIANPOYOPIEG TUVTAPNONG:
www.aeg.com

a/ KOTOXWPAOETE TO TTPOIOV 0AG, WATE va EXETE KAAUTEPO O€PPIG:www.aeg.com/
productregistration

ayopAoeTe EEAPTANATA, AVAAWCIUG KOl YVACIA avTAAAGKTIKG YIO Tr) OUOKEUR 0OG:
E www.aeg.com/shop

NMEPIBAAAONTIKA ©OEMATA

N\
AVaKUKAWOTE Ta UAIKG TTOU @E€POuV To aUUBOAO o, TotoBeTAOTE Ta UAIKG CUOKEUOTiag O€
KaTAAANAa doxeia yia avakUKAwaon.
ZupBAAAeTe oTNV TTPOCTaGia TOU TTEPIBAAAOVTOG Kal TNG avOPWTTIVNG UyEiag
QAVOKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG KA NAEKTPOVIKEG OUCKEUEG. Mnv aTroppiTITETE PE

T OIKIOK& QTTOPPIUPOTO CUOKEUEG TTOU QEPOUV TO GUUBOAO =m. ETTIOTPEWTE TO TTPOIOV OTNV
TOTTIK) 0OG HOVAda avakUKAWONG A ETTIKOIVWVACTE WE T dNUOTIKA apxn.

YMNOXTHPI=H NMEAATQN KAI ZEPBIX

ZUVIOTATAI N XPAON YVACIWY aVTAAAGKTIKWV.

Otav eTmKoIVWVEITE PE To 0€PPIG, BePaiwdeite 6T ExeTe dlaBéoipa Ta akdAouBa oToIxEia.
Ta oToixeia autd Ba Ta BpeiTe OTNV TTIVAKIOA TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY. MovTého, Kwd.
TpoidvTog (PNC), ApIBudg oeipdg.

& MpoeidoTtroinon / Mpoaooxn - NMAnpoopieg acPaAciag.
evikéG TTANpOYOpieg Kal GUPPBOUAEG
@ MAnpo@opieg oXeTIKA e TO TTEPIBAAAOV.

YTmokermal oe aANayEG Xwpig TTpogIdoTroinon.
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1./ OAHIMEZ AZDAANETAZ
Mpoooxn! AkohoubroTe auoTnpd TIg
odnyieg TToU avagépovTal o autd TO
€YXeIPidIo. Agev avalapBdavoupe Kapia
€UBUVN yIa TUXOV BUOXEPEIES, CNUIES
1] TTUPKAYIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI Kal
TIPOEPXOVTAI OTTO TNV [N THPNCN TWV
0dnNyIWV TTOU aVOPEPOVTAI OE AUTO
T0 gyXeIpidlo. O amoppoPnTPAG £XEI
oxedIaoTEl ATTOKAEIOTIKA YIQ OIKIAKHA
xpnon.

/N Mposidomoimoeig! Miv cuvdéoete
TOV ATTOPPOPNTHPA YE TO PEUUA €AV N
EYKATAOTAON BEV E£XEI TEAEIWOEL.

Mpiv amré kaBe eméuaon kabapiopou
] oUVTAPNONG ATTOCUVOEDTE TOV
aATTOPPOPNTHPA ATTO TO PEUMA
aQaIPWVTOG TNV TTPI¢a 1 SIAKOTITOVTAG
TNV KEVTPIKA TTaPOXT PEUPATOG.

MMavToTe va @opdre yavTia epyaciag yia

OAeG TIG eTTEURACEIG EYKATACTAONG KOl

OuvTAPNONG.

To Tmapov mpoidv dev gival KATAGAANAO

yla xprion atmé maidid ) amd GToua PE

MEIWPEVEG AIOBNTAPIEG, CWUATIKEG A

TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG ) HE EAAEIYN

KATAAANANG EUTTEIPIAG KAl YVWONG, EKTOG Kal

€dv auTd BpiokovTal UTTO eTTIBAEWN 1 €XOUV

A&Bel KaTGAANAN ekTTaidEUON WG TTPOG TNV

XPron Tou TTPoIGVToG aTrd avepwIToug

UTTEUBUVOUG VIO TNV TTPOCWTTIKI TOUG

ao@aAeia.

AuTi n ouokeur €£xel oxedlaoTel va

xpnoiyotrolgital amd evrAIKEG, T

TTaidid TTPETTEN va ETTIBAETTOVTON LOOTE

va e€ac@alioTei 0TI dev TTAICOUV PE TV

TTapoloa CUOKEUR.

AuTA n ouokeur £xel oxedlaoTel va

xpnoiyotrolgital ammd evijAikeg. Aev Ba

TIPETTEI VO ETTITPETTETAI OTA TTAIBIA VO

TeIpadouv 10 oUOTNUA EAEyXOU 1 va

TTaiOUV JE TNV OUOKEUN.

Agv TTPETTEl VA XPNOIYOTTOIEITAI TTOTE

0 aTTopPOPNTAPAG €AV dev gival opBa

eyKaTeoTnpévn n oxapa/mTAéyual

O amoppoenTtApag dev Tpémel NOTE va

XPNOIUOTIOIEITAl WG ETIPAVEI OTAPIENG

€KTOG Kal €4V gival pnTda evOEdEIYUEVO.

O XWpPOG OTOV OTTOIO Eival EYKATECTNHEVN

N OUCKEUR TTPETTEI VA EXEI IKAVOTTOINTIKO

agpIiopuod, 6Tav 0 aTToPPOPNTAPAG Koulivag

XPNOIUOTTOEITAI TAUTOXPOVA PE AAAEG

OUOKEUEG KAUONG uypagpiou 1 GAAa

KQUOTIKG UAIKG.

To ouoTnua agpaywyou auTAg NG

OUOKEUNG OgV TTPETTEI VO CUVOEETAI E

Kavéva aAAo uTTapxov cuoTnua eagpiouou

TIOU XPNOIYOTIOIEITAI YIa OTTOI0OATTOTE GAAO

AGYO OTTWG TNV EKKEVWOT TWV KATTVWV

TTO0U dNUIOUPYOUVTaI OTTO CUOKEUEG KaUang

uypagpiou | GAAWV KAUGTIKWY UAIKWV.

AmrayopeleTal auoTnpd TO JayEipEUD PE

PAOYEG KATW AT TOV ATTOPPOPNTHPA

H xpron eAeuBepng AGYaG TTPOKaAET

{nuIEG OTa QIATPA Kal gival SUVATOV va

TIPOKOAETEI TTUPKAYIA, YI'AUTO TTPETTE

va amo@evyeTal o€ KABe TTepiTTwon. To

TNyaviopa TTPETTEN va YiveTal KATW OTTo

ouvexn EAeyxo WOTE VO OTTOPEUXDET N

avAagAegn Tou utrepBepuEVOUEVOU Aadiou.

& Mpoooxn! O1 TpocRAcIUES ETTIPAVEIEG
TOU ATTOPPOPNTAPA PTTOPET Va
uTTEPBEPPAVOOUV ONUAVTIKA £GV
XPNOIUOTTOIOUVTAl TAUTOXPOVA PE
OUOKEUEG PaYEIPEUATOG.

‘Ooo avagopd Ta TEXVIKA YETPA KAl TA HETPA

ao@aAgiag TTou TTPETTEl VA EPAPPOTTOUV YIa

TNV EKKEVWOT TWV KATTVWV TTPETTEI va O00Ei

pEYAAn TTpocoxn o€ OTI TTPORAETTETAI ATTO

TOUG KAVOVIOUOUG TWV apUOdIWY TOTTIKWV

APXWV.

O atmmoppo@nTAPAG TTPETTEN VO KaBapideTal

ouoTNUATIKA, TOGO EOWTEPIKA 6O Kal

eEwtepikd (TOYAAXIZTON MIA ®OPA TO

MHNA). Auto TTpéTTel va yivetal oUPgwva

UE TIG 0BNYieg OUVTAPNONG TTOU TTAPEXOVTAl

OTO TTAPOV QUAAGDIO).

H pn mpnon Twv kavovwy kabapiopou

TOU ATTOPPOPNTAPA Kal TNG AVTIKATAGTAONG

Kal KaBaPIGPOU TwV GIATPWV ETTIPEPEI

KIVOUVOUG TTUPKAYIGG.

Mnv xpnoIpoTIoIEITE i APriVETE TOV

ATTOPPOPNTHPA XWPIG TIG AGUTTEG CWOTA

ToTroBeTNUEVEG YIaTi UTTAPXE! KivOUvOg

nAekTpOTTANSiag

Agv avalauBavoupe kapia eubdvn yia

evOEXOMEVEG BAGREG, CnNUIEG A TTUPKAYIEG

TTO0U B0 TTPOKANBOUV OTNV CUOKEUR WG

ATrOTéEACUA TNG PN THPNONG TwV 0dNYIWV

TTOU ava@épovTal 0’'auTd TO EyXEIPIDIO.

/N MNpocoxn! H pr eykatdotacn Twv
BidwvV Kal TwV CUCKEUWYV OTEPEWONG
oUPOWVA PE QUTEG TIG 00NYieg PTTOPET
va odnynoel o€ KIVOUVOUG NAEKTPIKAG
HOPQriG.



2. XPHXH

O atmmoppoenTAPag gival Xpnoiuelel yid Tnv
aTroPPOPNCN TWV KATTIVWV KA TWV ATHWY
TTOU TTPOEPXOVTQI OTTO TO PAYEIPENA.

2TO GUVNUMEVO EYXEIPIDIO EYKATATTACNG
evdeIkvUETal TTOI6G TUTTOG €ival duvaTov

va XpnoigoTroineei yi& To yovTéAo TTou
KOTEXETAI METAEU TOU TL’JTIOU atmoppdPnong

€EWTEPIKAG EKKEVWONG n
QIATPOPIOPATOG ECWTEPIKNG AVAKUKAWGONG

3. ETKATAZTAZH

H 160N TWV KEVTPIKWYV QyWwYWV TTPETTEI VA
QAVTIOTOIXEI O€ AUTKV TTOU avaypag@eTal oTnv
XOPOKTNPIOTIKA  ETIKETA, TOTTOBETNUEVN
OTO E0WTEPIKG TOU ATTOPPOPNTHAPA.

Edv TrapéxeTal n pida, ouvdEaTE TOV
ammoppoPNTHPA PE TTAPOXH PEUHATOG

TTOU, CUP@WVA UE TOUG TTIPORBAETTOUEVOUG
KOVOVIOUOUG, TTPETTEl VO BPioKETAl O€
TTPOCITA {WVN, AKOUN Kal JETA TNV
eykatrdoTtaon. Edv dev mapéxeral n mrpida
(TTpoBAeTTOPEVN OUVOEON aTTEUBEIAG PE TO
pevpa) f n TTpiCa dev eival o€ TTPOORACIUN
¢wvn, aKOUN KAl JETA TNV €YKATAOTACN,
£QAPPOOTE £vVaV OITTOAIKO DIOKOTITN

WOTE va TTANPEI TOUg Kavoveg acpaAegiag
TT0U £€QO0PAAICOUV TNV OAOKANPWUEVN
aTmrooUvOECo TOU CUCTAPATOG O€
TTEPITITWON UTTépTaong (katnyopiag Ill),
oUh@wWVa PE TIG 0dNYiEG KAl TOUG KAVOVEG
E£YKATAOTACEWG.

Mpos&idotroinon! 1piv ouvdéoeTe TO
oUoTNUA TOU aTTopPO@PNTAPA PE TNV
NAEKTPIKA gykaTdoTaon kal BeRaiwOeite

YIO TNV CWOTA TOU AEIToupyia, va eAEyXETE
TTavToTE €AV TO KAAWDIO oUVdEeoNG gival
opBda povTapIouévo.

H eAdxioTn amméoTaon YeTagu TNG
EM@AvVEIAG TNG BACNG £0TILOV KAl TOU
KOTWTEPOU PEPOUG TOU ATTOPPOPNTAPA
Koudivag dev TTPETTEN va gival JIKPOTEPN TWV
50eK. OTNV TTEPITITWON NAEKTPIKWYV KOUGIVWV
Kal Twv 50k OTNV TTEPITITWON KOUJIVWV
UYPAEPIOU ) PIKTWV.

Edv o1 0dnyieg eykardotaong yia Baon
E£0TIWV PE a€PIo KaBopifouv pia PeyaAUTepn
amrdéoTaon, TTPETTEl va TNV AGBeTe UTTOWN.

EAAHNIKA 119

4. >YNTHPHZH

MPOZOXH ! Mpiv ammd kabe epyaaia
OUVTAPNONG, ATTOCUVOEDTE TOV
atroppoPNTAPA ATTO TO NAEKTPIKO

peUpa KAgivovTag ToV IaKOTITN TOU Kal
ATTEVEPYOTTOIWVTAG TNV AOPAAEID OTOV
NAEKTPIKO TTivaka. Edv n ouokeun eivai
ouvdedepévn e To peUa PEOW TTPICaG TOTE
ATTOOUVOEDTE TO KOAWBIO oUVOEDTNG OTTO
TNV TPIfa PEUPATOBOTN.

O atmoppo@nTAPOG TTPETTEI VO KaBapileTal
OUOTNMATIKA, ECWTEPIKA KAl EEWTEPIKA
(TOUAGXIOTO pE TNV iBIa cuXVOTNTA PE

TNV OTTOia YiVETQI N CUVTHPNCN TWV
@iATpwV yia Ta Aitrn). MNa Tov kaBapiopd
XPNOIYOTTOINGTE £va UuypO TTavi Ye oudéTepa
uypd atTroppuTTavTIKA. ATTOQUYETE TN XPrion
AglavTikwv péowv. MH XPHZIMOMOIEITE
AAKOOA!

MPOEIAOMOIHZH: H un cuppdpewaon
M€ TOUG Kavoveg KaBapiopou Tou
aTTOPPOPNTAPA KAI TNG AVTIKATACTACNG
TWV QIATPWYV PTTOPEI va TTPOKAAETEI
Kivduvoug TTupkKayidag. Ma autd 1o Adyo
0aG OUVIOTOUNE VO OKOAOUBEITE TTIOTA

TIG TTapoUoEG 0dnyieg. O KATAOKEUAOTAG
aTtroTrolgital kKaBe eubUvN yia TOaveég
BAGBEeG TOU POTEP 1 CNUILOV ATTO TTUPKAYIG
TToU ouvdEeTal he AavBaopévn cuvtipnon
] OTNV KN CUPPOPPWON OTIG TTApoUCES
odnyieg ac@aAeiag.

4.1 ®iATpo yia Ta Aitrn - MpéTrer va
KaBapideTal Yia popda ToV uAvVA JE
ATTOPPUTTAVTIKA TTOU deV Xapalouy, EiTe
OTO X£€pI 1] OTO TTAUVTAPIO TNATWY, TO
OTT0i0 TTPETTEI VA pUBUIOTEN OE XaunAn
Bepuokpaacia Kal og gUVTOUOo KUKAO. Mg To
TTAUCIJO OTO TTAUVTAPIO TNIATWYV, TO PIATPO
yla Ta AiTTn PTTOPET EAAPPWG VO XAOEl TO
XPWHA Tou aAAG auTod dev PeTABAAAEN TIG
1I810TNTEG PIATPAPICHATOG.
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4.2 ®1ATpo avBpaka

O KOpeOUOG TOU EVEPYOU AVOPOKA GUVTEAEITAI
Aiyo TTOAO o116 TV TTOPATETAMEVN XPrion
avd@Aoya pe Tov TUTTO TOU PAYEIPEPATOG KAl
TNV CUXvOTNTO KOBapIouoU Tou QIATpou yia
TO AiTTN.

>e KkGOe TepITTTWON eivar avaykaia n
QVTIKOTAOTAON TOU @IATPOU TOUAdYXIOTOV
KGOE TECOEPIG PNVEG.

To @iATpo dvBpaka ptropei va MHN TTAuBEi
1 va avavewoei.

5. XEIPIZTHPIA

XpNOIPOTIOINCE TNV PHEYAAUTEPN

TaxUTnTa aTropPOPNONG OE TTEPITITWOEIG
OUUTTUKVWHEVWY ATPWV TNG Koudivag. Zag
OUVIGTOUE VO aVvABETE TOV OTTOPPOPNTHPA
5 AeTITd TTPIV Apyioel TO pJayeipepa Kal va
TOV a@rveTe o€ AgiToupyia KaTd Tn SIdpKeIa
TOU PaYEIPEUATOG Kal yIa GAAa TTepiTTou 15
AETTITA PETA TO TEAOG TOU PAYEIPEPATOG.




O1 evioAég BpiokovTal 0TV dvw TTAEUpd Tou
e¢aywyigou oupTapiol TOU ATTOPPOPNTHPA.
AvoigTe TO OUPTAPI yIa va gival duvaTh

n TpdoRacn OTIG VIOAEG Kal va TeBE o€
A€ITOUpYia 0 aTTOPPOPNTAPAG.

Me 10 oupTApI KAEIOTO OAEG OI

A€ITOUpPYiEG TOU aTTOPPOPNTAPA Eival
QTTEVEPYOTTOINUEVEG, PE EEQIPEON TOU PUIG
TO TTAAKTPO TOU OTTOIOU UTTAPXEI KAl OTNV
KATW TTAEUPd TOu e€aywyIdou aupTtaploU.
=avaviyovTtag 10 oupTdpl arokadioTartal n
TTponyouUpEvn KatdoTaon AEIToupyiag Kai
gival duvaTtdv va ATTEIKOVIOTOUV Ol OXETIKEG
PWTIOTIKEG eVOEIEEIG

MARkTpo ON/OFF @wTta (evOEIKTIKA
Auxvia (led) L1 avappévn)

MAARkTpo OFF — MAAKTpO €TMAOYNAG
TayxutnTag (10XUG) atroppdenong 1
(evdeikTiKA Auyvia (led) L2 avappévn

MAAKTPO €AoY TaxUTNTAG (I0XUG)
amoppoOPnong 2 (vOEIKTIKEG AUXVIEG
(Led) L2+L3 avappéveg)

MAAKTPO €mmAoynGg TaxUTNTAG (I0XUG)
amoppoPnong 3 (evOEIKTIKEG AUXViEG
(Led) L2+L3+L4 avappéveg)

MAAKTPO €mmAoyng TaxUTNTAG
(1ox0G) evTaTIKAG OTTOPPOPNONG
(evOeikTIKEG Auxvieg (Led) L2+L3+L4
avoppéveg + evOeIKTIKA Auyvia (Led)
L5 avapoofnver) — diGpkeia 5 AeTrTd
— KOl JETA O ATTOPPOPNTHPAG EICAYEI
autépata TNV TaxuTnTa (1I0X0G)
amoppoPnong 2.

KaBuoTtepnuévn armevepyoTroinon Tou
atmroppo@nTipa (evdeikTiKEG AuyVvieg (led)
avafoofrivouv

Eivai duvatov va pubuioete TNV
KaBuaTePNUEVN OTTEVEPYOTTOINON

Tou atmmoppo@nTipa (OFF) médovTag
TTEPIOOOTEPO ATTO 2 SEUTEPOAETITA

TO TTAAKTPO TNG TaxUTNTAG (1I0XUG)
aTropPOPNONG EVEPYOTTOINUEVN EKEIVN TNV
oTIyHA.

O1 xpdvol kabuoTepnuévng
atrevepyoTroinong diabéaipol givai:
Taxutnta (1ox0g) amoppoenaong 1: 20
AeTITG

Taxutnta (1ox0g) amoppo®nong 2: 15
AeTITG

Taxutnta (1ox0g) amoppoenong 3: 10
AeTITG

Taxutnta (IoXUG) ammoppod@noNG EVIATIKNA:
5 Aemrtdl
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Evdei§n kopeopol Twv PiATpwv

O atroppoPnTAPAG Eival EQodIaTHEVOG

Je pia Asitoupyia n otroia, o€ Kavovika
XPOVIKA SIOOTHPATA , TIPOEIDOTTOIEI TOV
XPNoTn éTav Ta QiATpa gival Kopeouéva
Kal €ival avaykaio va TrpayuaTtoTroindei n
ouvTApnon.

Evdeign kopeapol Tou QiATpou yia Ta AiTrn
Me Tov aTroppo@nTAPA ATTEVEPYOTTOINUEVO
(OFF) 6Aeg o1 evOeIKTIKEG AuxVieg (led) Twv
TaxutATWV (I0XUG) amoppd®nong avdapouv
pe oToBePS QUG yia 40 SeUTEPOAETTTA.
Evdei§n kopeopoU Tou @iATpou evepywv
avepdkwv: Mg Tov amoppo@nTrpa
armrevepyotroinuévo (OFF) dAeg ol
evOeIKTIKEG Auyvieg (led) Twv TayxuTATWY
(1ox0g) atmmoppdenong avaBoafAvouy yia
40 deutepOAeTTTA.

Evepyotroinon tng évdeiéng kopeopou
TOU QiATPOU evEPYWYV aVOPAKWV:

AuTr KOVOVOKG €ival OTTEVEPYOTTOINUEVN,
yla va eVEPYOTTOINBEI OTTEVEPYOTTOINDTE
Tov ammoppoentipa (OFF) ka1 méaTe
ouyxpPOvVwG Ta TTARKTPa T3 Kai TS
TEPIOOOTEPO aTrd 3 deuTePOAeTTTa,OI
evOeIkTIKEG AUYVieg (led) L3 kai L5 Ba
apxioouv va avaBoofrivouv.

Mo Tnv atrevepyoTroinon emavaAdpeTe Tnv
Siadikaagia. Or evOeIKTIKEG Auyvieg (led) Ba
aAvVAWOoUV PE PG OTaBEPOS.

Emrava@opd Tng évdei§ng kopeopol Twv
@iATpwV:

Me Tov amroppoentrpa avappévo (ON)
EOTE TO TTANKTPO T2 TTEPIOTOTEPO OTTO 2
OeUTEPOAETTTA, OAEG OI EVOEIKTIKEG AUXViEG
(led) Ba avawouv yia pIKpO XPOVIKO
didotnua.

Znueiwon: Edv eival avaykaio va
emavaAn@Bei n Asitoupyia kai ol dUo ol
evOEiCeIg (PIATPO yia Ta AiTrn Kai QiATpo
EVEPYWYV aVOPAKWY) EVEPYOTTOIOUVTAI.

6. PQTIZMOZ

O atmmoppoenTApag diIabéTel cUOTNUA

PWTIOPOU TTOU XPNOIUOTIOIET TNV TEXVOAOYia

LED.

H texvoloyia LED eyyudtai dpioto

QPWTIONO, didpkela €wg 10 Qopég

MEYAAUTEPN TWV KOIVWYV AQUTITAPWY EVW

TTapdAANAa ETITPETTOUV TNV £E0IKOVOUNGN

€wg kal Tou 90% TNG NAEKTPIKNG EVEPYEIAG.

& Mpocoxni! Mnv koITaddeTe amreubeiag To
PWG TWV EVOEIKTIKWV Auxviwv (led)

o TNV avTiKaTdoTaon Toug, aTTeubuveeite

OTNnV UTTNPETia TEXVIKAG BorBeiag.
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MUKEMMEL SONUGLAR ICIN

Bu AEG Urlnlni sectiginiz igin tesekklr ederiz. Bu Urlind, siradan cihazlarda
bulamayacaginiz hayati kolaylastiran 6zellikler ve yenilikgi teknolojiler kullanarak, size
uzun yillar Ustlin performans vermesi igin tasarladik. Litfen, cihazinizdan en iyi sekilde
yararlanabilmek i¢in birka¢ dakikanizi ayirarak bu belgeyi okuyun.

Web sitemizi agagidakiler icin ziyaret edin:

Kullanim énerileri, brosurler, sorun giderme bilgileri, servis bilgileri alin:
www.aeg.com

Uriiniiniizii daha iyi servis igin kaydedin:
www.aeg.com/productregistration

Cihaziniz igin Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek pargalar satin alin:
www.aeg.com/shop

e

CEVREYLE ILGILI BILGILER

a%
Su sembole sahip malzemeler geri donusturilebilir To. Ambalaji geri déntuglim igin uygun
konteynerlere koyun.
Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri donisimine ve gevre ve insan sagliginin

korunmasina yardimei olun. Ev ati§i sembolii = bulunan cihazlari atmayin. Uriinii yerel
geri donustim tesislerinize gdnderin ya da belediye ile irtibata gegin.

MUSTERI HIZMETLERI VE SERVIS

Orijinal yedek parga kullaniimasini tavsiye ederiz.
Servis ile iletisim sirasinda, asagidaki verilerin bulundugunu kontrol edin.
Bilgiler, bilgi etiketinde yazilidir. Model, PNC, Seri Numarasi.

& Uyari / Dikkat-Guvenlik bilgileri.
Genel bilgiler ve tavsiyeler
Cevreyle ilgili bilgiler.

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.



1.&GUVENLIK TALIMATLARI

&Dikkat!Bu el kitabinda belirtilen
talimatlara adim adim riayet ediniz.
Uretici, bu el kitabinda yar alan
talimatlara riayet etmemekten
kaynaklanan olasi arizalara, sebep
olunan hasar veya yanginlara iliskin
higbir sorumluluk kabul etmez. Bu
davlumbaz sadece evde kullaniimak
Uzere tasarlanmistir.

&Uyarl!Kurulum islemi tamamlanincaya
kadar cihaz fige takmayin.

Her turlt temizlik veya bakim isleminden
once, davlumbazin figini cekmek veya
evin ana salterine olan baglantisini
kesmek suretiyle davlumbazin elektrik
baglantisini kesin.

Cihaz, gbzetim altinda bulunmadiklari

veya guvenliklerinden sorumlu bir sahis

tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili egitim
almadiklari slirece, gocuklar veya yetersiz
fiziksel, duyusal veya akli yetenege

sahip kisiler ya da tecriibe veya teknik

bilgi eksikligi olan sahislar tarafindan

kullanilacak sekilde tasarlanmamistir.

Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin

olmak igin izlenmelidir.

Rahatsiz edici bir stirtinme sesi

duyulmaksizin takilan davlumbazlari asla

kullanmayin!

Davlumbaz, 6zellikle belirtiimedikge ASLA

destek yuzeyi olarak kullaniimamalidir.

Mutfak davlumbazi, diger yanma gazlari

veya yakitlari kullanan cihazlarla birlikte

kullanildiginda oda yeterli sekilde
havalandiriimalidir.

Emilen hava, gaz veya diger yakitlari yakan

cihazlarin Urettigi dumanlarin atilmasi igin

kullanilan bir boruya verilmemelidir.

Davlumbazin altinda alevli pisirme kesinlikle

yasaktir.

Agida cikan alevlerin filtrelere zarar vermesi

ve yangin riski acisindan acik alevden

sakinin.

Her turlt kizartma, yagin asir kizmasini ve

alevlenmesini engelleyecek sekilde dikkatle

yapiimaldir.

&Dikkat!Eriglebilir pargalar, pisirme
cihazari ile kullanildiklarinda sicak
olabilirler.

Duman tahliyesi icin kabul edilen teknik ve

guvenlik dnlemler s6z konusu oldugunda,
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yetkili makamlar tarafindan sunulanlari
yakindan takip etmek énemli bir husustur.
Davlumbaz, hem igten hem distan diizenli
olarak temizlenmelidir (AYDA EN AZ BIR
DEFA, bu el kitabinda sunulan bakim
talimatlari ile uyum icinde ilerlemek igin
gereklidir).

Davlumbaz ve filtre ile ilgili talimatlara
uyulmamasi yangin riskine neden olur.
Olasi elektrik soklarindan kaginmak

icin lamba diizgiin bigimde takilmadan
davlumbazi kullanmayin veya bu durumda
birakmayin.

Uretici, bu el kitabinda yer alan talimatlara
uyulmamasindan kaynaklanan cihaz
arizalari, hasarlari ve yanginlara karsi
sorumluluk kabul etmez.

Dikkat!Bu talimatlara uygun olarak,
montaj icin vida ve diger parcalarin
yerlestiriimemesi elektrik sisteminde
tehlikeye yol agabilir.

2.KULLANIM

Kullanim esnasinda ¢ikan tim duman ve
buhar davlumbaz tarafindan yok edilir.

Ekte verilen kurulum kitapgigi elinizdeki
modelin hangi tipini kullanicaginizi isaretler:

dumani disari atan gekme sistemi@veya
dumanlari iceride arindiran filtreli sistem

@
3.KURULUM

Ana gug¢ kaynagi davlumbazin iginde
yer alan plakada belirtilen degere uygun
olmalhdir. Davlumbazi varsa bir fig ile
mevcut diizenlemelere uygun bir prize
takip erigilebilir bir alana yerlestiriniz.
Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi
yok ise (dogrudan sebeke baglantisi)
veya priz erigilebilir bir yerde degilse, asir
akim kategorisi lll ile ilgili kosullar altinda
ana kablonun baglantisinin tamamen
kesilmesini saglayan, standartlara uygun
cift kutuplu bir anahtar kullanin.

Uyari!Davlumbazi ana gi¢ kaynagina
yeniden baglamadan ve etkin sekilde
calistigini kontrol etmeden 6nce, ana
guc kaynagi kablosunun diizgin takilip
takilmadigini denetleyin.
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Ocagin lzerindeki pisirme kaplari igin
destek yizeyleri ile ocak davlumbazinin en
algak kismi arasindaki minimum mesafe,
elektrikli isiticilardan 50cm, gaz veya gazla-
elektrikle galisan ocaklardan 50cm’den az
olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak
talimatlarda daha fazla mesafe belirtiliyorsa,
buna bagl kalinmahdir.

4. BAKIM

DIKKAT! Herhangi bir bakim islemini
gercgeklestirmeden 6nce, davlumbazi
elektrik sebekesinden ayiriniz.

Cihaz bir fis ve soketle bagl ise, fis prizden
cekilmelidir. Davlumbazin igi ve disi duizenli
olarak (en az yag filtrelerinin bakimi igin
gerceklestirdiginiz siklikta) temizlenmelidir.
Ihk suya batiriimis bir bez ve nétr sivi
deterjanla temizleyiniz. Asindirici Griinler
kullanmayiniz. ALKOL KULLANMAYINIZ!
Uyari! Davlumbaza iligkin temel temizleme
talimatlarinin yerine getiriimemesi ve
filtrelerin degistiriimemesi yangina neden
olabilir. Bu nedenle, s6z konusu talimatlara
uymanizi éneririz. Uretici, uygun olmayan
bakimdan veya yukarida belirtilen gtivenlik
tavsiyelerine uymamaktan kaynaklanan
motor veya yangin hasari konusunda
sorumluluk kabul etmez.

4.1 Yag filtresi - Yag filtresi, ayda bir
asitsiz deterjanla, elde veya disuk IsI ve
kisa devreye programlanmis bir bulagik
makinesinde temizlenmelidir. Bulasik
makinesinde yikandiginda, yag filtresinin
rengi hafifce solabilir, ancak bu filtreleme
kapasitesini etkilemez.

4.2 Aktif karbon filtre

Etkin kdmdir filtre, pisirme tirliine ve yag fil-
tresinin temizlenme sikligina bagh olarak
daha uzun surede dolar.

Her kosulda en az dort ayda bir kartusun
degistirilmesi gerekir.

Karbon filtre ylkanmaz ve
kullanilabilir hale getirilemez.

yeniden
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5. KONTROLLER Komut tuglari davlumbazin gikartilabilir
Mutfakta asiri buhar olugmas! halinde béliminin tst kisminda bulunur.

ylksek emme hizindan yararlaniniz. Komut tuslarina erigmek icin boIimi agip
Yemek pisirmeye baslamadan énce ocak davlumbazi galistiriniz.

davlumbazi emme Uinitesinin 5 dakika agik B6Ium kapali oldugunda daviumbazin tiim
tutulmasi, pisirme esnasinda ve pisirme komutlari devre digidir. Sadece bolimim
islemi sona erdikten sonra ise 15 dakika alt kisminda bulunan aydinlatma tusu galisir
daha galisir durumda birakilmasi énerilir. haldedir.

Boélim yeniden agildiginda bir dnceki
galisma konumu devreye gecer ve
bu konuma bagl olan isikli sinyaller
gorintilenebilir.

ON/OFF (ACIK/KAPALI) aydinlatma
tusu (Led L1 yanik)

OFF (KAPALI) tusu - 1inci emme hizi
(glcu) tusu (Led L2 yanik)

2inci emme hizi (glict) tusu (L2+L3
yanik)

3iincii emme hizi (giicti) tusu (Led
L2+L3+L4 yanik)

Yogun emme hizi (guicl) tusu
(L2+L3+L4 yanik + Led L5 yanip
sonuyor) - davlumbaz 5 dakika
boyunca bu hizda calistiktan sonra
otomatik olarak 2inci emme hizina
(glcune) geger.

Davlumbazin gecikmeli kapanmasi
(Ledler yanik durumda):

O anda calisir durumda olan emme
hizi (glict) tusuna 2 saniyeden fazla
basildiginda davlumbazin gecikmeli
kapanma fonksiyonu (OFF) aktif hale
getirilir.

Gecikmeli kapanma sureleri asagida
belirtilmigtir:

1inci emme hizi (glicli) : 20 dakika
2inci emme hizi (glicti) : 15 dakika
3ilincl emme hizi (giicl) : 10 dakika
Yogun emme hizi (guicll) : 5 dakika
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Filtre doyum noktasi uyarisi

Davlumbaz, belli streli araliklarla, filtrelerin
doyum noktasina ulasildigini ve bakima
ihtiyag oldugunu belirten 6zel bir fonksiyon
ile donanmistir.

Antiyag filtresi doyum noktasi uyarisi:
Davlumbaz kapali konumdayken (OFF)
emme hizinin (guciiniin) tim Ledleri 40
saniye boyunca yanmaya baslar.

Aktif karbon filtresi doyum noktasi
uyarisi: Davlumbaz kapali konumdayken
(OFF) emme hizinin (gtctniin) tim Ledleri
40 saniye boyunca yanip sdnmeye baslar.
Karbonlu filtre doyum noktasi uyarisini
aktif duruma getirmek: bu fonksiyon
normal durumlarda kapali konumdadir.

Bu fonksiyonu aktif duruma getirmek

icin davlumbazi kapatip (OFF) 3 saniye
boyunca ayni anda T3 ve T5 tuslarini basil
tutunuz. L3 ve L5 Ledleri yanip sénmeye
baslar.

Bu fonksiyonu ertelemek igin ayni adimlari
takip ediniz. L3 ve L5 Ledleri yanmaya
baslar.

Filtre doyum noktasi uyarisini sifirlama:
Davlumbaz agik konumdayken (ON) T2
tusunu 2 saniyeden fazla bir sure boyunca
basili tutunuz, Ledler kisa sureligine
yanmaya baslar.

Not: Hem antiyag hem de aktif karbonlu
filtrelerinin doyum noktasi uyarisinin aktif
konumda oldugu durumlarda yukaridaki
islemi yeniden tekrarlayiniz.

6. ISIKLANDIRMA

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir
aydinlatma sistemine sahiptir.

LED’ler ideal bir aydinlatma ve normal
lambalarinkine gére 10 defa daha uzun
bir kullanim siresi ve %90 enerji tasarrufu
saglarlar.

/\ Dikkat! Led 1si§ina dogrudan
bakmayiniz.

Bunlarin yenileri ile degistiriimesi igin teknik
servise basvurunuz.
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3A OTIIYHWN PE3YINTATU

Bnarogapum 4e, ye nsbpaxrte T03n npoaykT Ha AEG. Hue ro cbagagoxme, 3a ga Bu
npegocTaBnM 6e3ynpeyHa ekcrnnoatauusi B NPOABbIMKEHNE HA MHOTO rOAVMHU C MHOBATMBHU
TEXHOMNOrnM, KOUTO HU MomaraT Aa HanpaBUM XXMBOTA MO-NECEH - PYHKLUN, KOUTO He
MOXeTe Aa OTKpueTe npu 0bukHoBeHuTe ypean. Monsi, oTaeneTe HsAKOMKO MUHYTHY 3a
NpoyunT, 3a Aa ce Bb3nonasarte no Hanu-4obpusi HAUYMH OT Hero.

MoceTeTe Hawara ye6cTpaHuua Ha:

BuxTe nonesHu cbeeTun, GpoLlypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTMW, CEPBU3HA
MHopMaums:
www.aeg.com

PervcTtpupaiite cBosi NpoaykT 3a No-Aobpo obcnyxeaHe:
www.aeg.com/productregistration

KyneTe npuvHaanexHocTn, KOHCYMaTUBU U OPUrMHANHW Pe3epBHM YacTy 3a Ballus
ypen:
www.aeg.com/shop

9| W@

OlMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

V"
PeLWIKI'II/IpaIZTe MaTtepuannuTe CbC cMmmBona LO-) [MocTaBsiTe ONakoBKNTE B CbOTBETHUTE
KOHTeIZHepVI 3a peuuknupaHeTo UM.
[MomMorHeTe 3a onasBaHeTO Ha OKonHaTa cpena u 4YOoBEeLLKOTO 3apaBe, KakTo U 3a
peunKnmpaHeTo Ha oTnagbUn OT ENIEKTPUYECKN U eNEKTPOHHN ypeaun. He VI3XB1:pI'IF|VITe

ypeauTe, 03Ha4YeHU CbC CYMBOSIA ==, 3a€HO C OTOBaTa cMeT. BbpHeTe ypena B MecTHUS
NYHKT 32 peuuknmpaHe nnm ce o6bpHeTe KbM BallaTa obLuHcka cnyxba.

MPVXXN 3A KIMTMEHTA U OBCNY>XXBAHE

[MpenopbyBame M3MNON3BaHETO HA OPUTMHATHM PE3EPBHU YacTu.

Korato ce cBbp3Bate ¢ otaen “ObcnyxsaHe”, TpsibBa Aa nMate nof pbka cnegHaTa
MHpopmaums.

WHdopmaumsaTa MoxeTe Aa Hamepute Ha Tabenkata ¢ gaHHn. Mogen, PNC (Homep Ha
npoaykt), CepveH Homep.

& Mpepynpexaenve / BHumaHne-BaxHa nHgopmaums 3a 6e3onacHoCT.
O6wa nHpopmauns 1 cbBeTn
WHdopmMaLuus 3a ona3BaHe Ha OkonHaTa cpeaa.

3anassame cu npaBoOTO Ha USMEHEeHNA 6e3 npeaunseecTtue.
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1. NHCTPYKLUU 3A
CUTYPHOCT

BHumaHue! MpuabpxanTe ce CTPUKTHO
KbM TYK MOCOYEHUTE MHCTPYKLNN.
dupmarta He HOCK OTTOBOPHOCT
3a eBeHTyasnHu1 HeM3npaBHOCTH,
noBpeaun Ui Bb3nnaMeHsiBaHe Ha
ypena, Bb3HMKHaNM B pe3ynTar Ha
HecnasBaHe Ha UHCTPyKuuuTe B
HacToALWOTO ynbTBaHe. ACMpaTopbT
e npegHa3HaveH camo 3a buToBa
ynotpeba.
/\ MNpepynpexaenue! He skniousaiite
ypeaa KbM efn.Mpexa, ako MOHTUpaHeTo
MYy HE € OKOHYaTeSHO NMPUKITHYNIIO.
Mpenu kakBaTo 1 aa e onepauus
Ha NMOYMCTBaHe UM NoAAPbXKA,
acnvpaTopbT TpsibBa ia ce U3KIYn
OT en.Mpexa, kaTo ce U3Baau Lencena
UKW KaTo Ce U3KIHYM FMaBHUS
NpeKkbCBay Ha XUMULLETO.
3a BCUYKW OMepauum no NHctTanvpaHe n
TexHU4Yecko obcrnyxBaHe nsrnonasante
paboTHN pbKaBULM.
YpenbT He Tpsbea fAa ce ynotpebssa oT
[Jela unu xopa ¢ HamarneHa yMcTBeHa unm
du3nyecka YyBCTBUTENHOCT U KOUTO HAMAT
ONUT 1 He ca 3ano3HaTu c ypeaa, OCBeH
aKo Te He ce AbpXaT NoA, KOHTPOIN unn
He ca MHCTPYKTUpPaHU OT OTroBapsiLLo 3a
6e3onacHoCTTa UM nu1ue Kak aa nonssat
ypena. TpsibBa oa ce BHMMaBa geuaTa aa
He CU UrpasitT ¢ acnupaTopa.
He nsnonssaiTe HMKOra acnupatopa, ako
peLueTkaTa He € NPaBUITHO MOHTUpaHal!
AcnupaTtopbT He Tpsbea HVKOIA pa ce
13rnonaea kato paboTeH MNioT, OCBEH ako
TOBa He e crneuunanHo ykasaHo.
MomeleHneTo Tpsibea fa nma [obpo
npoBeTpsiBaHe, KOraTo KyXHEHCKUST
acnupaTop ce 13non3Ba e4HOBPEMEHHO C
0Py ypeam ¢ ra3oBo Unu Apyr BUA ropueo.
AcnupupaHusT Bb3gyx He TpsibBa ga
ce oTBexga npes 0TBoA, Npe3 KOWTo ce
oTBeXaa Auma oT ypeauTe, paboTelum ¢ ras
VNV Jpyro ropuso.
Ctporo ce 3abpaHsiBa roTBEHETO Ha OTKPUT
nnambk nog acnuparopa.
3non3BaHeTo Ha OTKPUT NNaMbKk € BpeaHo
3a UNTPUTE 1 MOXeE Aa NPUYMHK noxap,
3aToBa abcontoTHO TpsibBa Aa ce n3bsrea.
MbpxxeHeTo TpsbBa ga ce n3BbpLLBA
non HabntogeHve, 3a ga ce usberHe
Bb3MnfiaMeHsiBaHe Ha ONnoToO.
BHumaHue! [ocTbnHute Yactn morat
Aa ce HarpesiT 3Ha4YUTenHo KoraTo ce
13nonaear 3aefHo C roTBapCKu ypeau.
LLlo ce oTHacsa fo TexXHU4eckuTe Mepku 1
MepkuTe 3a 6esonacHocT, kouTo Tpsibea
[a ce npunarar 3a oTBexaaHe Ha avma,
TpsibBa CTPOro Aa ce npuabpXKate Kbm

npeaBnaeHOTO B NMPaBUHMKA HA MECTHUTE
KOMMETEHTHN BNacTy.
AcnupaTtopbT TpsibBa aa ce novmcTea
4YeCTO, KaKTo OTBBbTPeE, Taka n oTBbH (MOHE
BEOHBX B MECELIA, TpsibBa npu BCUYKK
cnyyau ga ce cnassat MHCTPYKUuuMTe 3a
noaapbXKKa, MOCOYEHU B TE3N yKasaHus).
HecnaseaHeTO Ha HOPMUTE 3a MOYUCTBaHE
Ha acnupaTtopa v 3a NogMsiHa U noYncTeaHe
Ha punTpuTe, BOAN A0 ONACHOCT OT NOXapw.
He nsnonsBsaniTe 1 He ocTassiTe
acnmpaTopa 6e3 NpaBuMHO MOHTUPaHU
namnuykn! OnacHocT oT ToKoB yaap!
He ce noema HuKakBa OTrOBOPHOCT Mpu
eBeHTyarnHa Hen3npaBHOCT, LWeTa unm
noxap, HaHeceHu Ha ypeaa BcreacTane Ha
HecnasBaHe Ha HaCTOSILLMTE UHCTPYKLUN.

BHumaHue! HenssbplusaHeTo

Ha MOHTaXxa Ha BUHTOBETE U

Ha umKcMpaLmMTe MexaHm3Mm

B CbOTBETCTBUE C HACTOsILLUTE

VHCTPYKLUMKN, MOXe Aa AoBede A0

PUCKOBE OT EMNEKTPUYECKO eCTECTBO.

2. YITOTPEBA

AcnupaTopbT 3acMyKBa AuMa U1 napara,
KOWUTO Ce OTAENAT Npu roTBEHE.

B NpuoxeHnsi HAPbYHWK C MHCTPYKLWN

€ MocoYeHo KoM e noaxoasiums 3a Bac
BapvaHT B 3aBMCKMOCT OT 3aKyneHust Mogerl,
KaTo 13GopbT e Mexay acnvpupallaTta

BEPCUS C BEHTUNALMOHEH M3X04 "
unTpupaLlaTa Bepcus ¢ peuupKynnupaHe

3. MOHTUPAHE

HanpexeHneTo B en.mpexaTta Tps6ea
[a OTroBapsi Ha HanpexXeHWeTo, KOeTo e
NMOCOYEHO BbPXY €TMKeTa C AaHHUTE 3a
acnvpaTopa, NoCTaBeH OT BbTpeLuHaTa My
cTpaHa. Ako e cHabaeH C Lwencen CBbpxeTe
acnvpaTopa KbM KOHTaKT, CbOTBETCTBaLL,
Ha gencTBalmMTe HOPMK U HaMMpaLl ce
Ha NecHO AOCTBMNHO MACTO AOpW 1 crnel
NpUKnioYBaHe Ha MoOHTaxa. AKo He e
cHabAeH c wencen (AMPeKTHO CBbp3BaHe
KbM Mpexara), Unu LencenbT He € Ha
OOCTBIHO MSICTO crepj NPUKtoYBaHe Ha
MOHTaXxa, W3Mon3BanTe ABynooceH
npekbCBaY crnopej HopMuTe, Taka Ye aa ce
OCUrypy MbJIIHO M3KMNIOYBaHE Ha Mpexara
npu cepbxHanpexeHue lll, B cboTBeTCTBYE C
npasunaTa 3a MOHTMpaHe.
BHumanume! MNMpean ga cebpxete
OTHOBO acnvpaTopa KbM Mpexara 1
Aa nposepute ganu yHKUMOHMPa
npaBuIHO, NpoBepeTe Aanu kabenbT e
MOHTMPaH KakTo Tpsibea.



MWHMManHOTO pascTosiHne Mexay
NOBBPXHOCTTA, Ha KOSITO Ce MOCTaBAT
cbjoBeTe 3a rOTBEHE W Hali-HKCcKaTa YacTt

Ha KyXHeHckusi acnupaTtop, Tpsibea aa

6bae He no-manko ot 50cm B cnyyai Ha
enNeKTPUYECKV MeYkn 1 He No-marsko ot
50cm, B cryyan Ha rasoBu Unv KOMBUHMPaHK
neykn. AKO B MHCTPYKLMWTE Ha rasoBus

ypef 3a roTBeHe e NoCo4eHO Mo-ronsiMo
pascTosiHue, To TpsibBa Aa ce Mma npeasua.

4. MOOOPBXKA

BHumaHme! Npean kakBaTo 1 a e
onepauus cBbp3aHa C MoYMcTBaHe Unm
noaapbXkKa U3KIYeTe acnvparopa ot
en.mpexara, KaTto u3BaguTe Liencena

UM U3KMHYMTE MaBHNUS NPeKkbCBaYy Ha
XunuweTo. AcnupaTtopbT TpsibBa fa ce
MOYNCTBA YECTO (MM NOHE TOJIKOBa Ha
4YeCTO KOMNKOTO nouncteate untpute),
KaKTO OTBbTPE Taka U OTBBbH. V3nonssante
HaBnaxHeHa Kbpna 1 HeyTparnHu TeYHU
MoYNCTBALLM NpenapaTy.

M3bsareaiite npenapaTtu, KOUTO CbabpXaT
abpasuBHu yacTuun. BHumanue ! He
NnoYncTBanTE HUKOra Cbe CnmpT !
BHumaHume! HecnassaHeTo Ha HopmMuTe 3a
nouYncTBaHe Ha acnupaTopa v 3a nogmsiHa
Ha unTpMTE BOAM 4O PUCKOBE OT roxap.
CnasBanTte CTpOro NOCOYEHUTE UHCTPYKLUMM!
He ce noema HvkakBa OTFOBOPHOCT 3a
€BEHTYyarnHu WeT HaHECEHM No MoTopa

1 noxapu, Bb3HUKHaNM cneacTane Ha
HenpaBuiHa NoAAPBXKA UMW HECNa3BaHe Ha
HaCTOSILLUTE UHCTPYKLMUN.

4.1 ®unTHLP 3a Ma3HUHU

[Mounctea ce BeAHBXK MECEYHO C

HeyTpanHu npenapatu. Mue ce pbyHO

U1 B CbAOMUSATTHA MaLLMHA Ha HKUCKa
TemnepaTtypa v KpaTbK PEXUM Ha U3MMBaHe.
Mpun MneHe Ha bunTbpa 3a MasHHKU B
CbAOMUSITIHA MaLLMHA € Bb3MOXHO TOW

Aa ce 06e3LBeTU, HO TOBA B HNKAKbB
crnyvaw He HamansiBa CnocobHocTTa My Ha
dunTpupaHe.
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4.2 dunTbp C aKTUBEH BbIMEH
CDVIJ'IT'bp'bT C aKTUBEH BbITIEH Ce 3anyLiBa
I'Ipl/l6]'||/|3I/ITeﬂH0 cnen oblbr nepuoa Ha
Mn3nosn3BaHe B 3aBMCUMOCT OT Ha4nHa Ha
roTBeHe 1 OT TOBa KOJIKO 4YeCTO no4yucrearte
dunTbpa .

BB BCekmn crniyyan e Heobxoanmo ga
nogmMmeHsaTe (bMﬂpra C aKTUBEH BbITIEH
Ha BCeKN 4eTnpu meceua unum korato
MHAMKATOPBLT 3a 3acullaHe Ha untpute
nokasea, 4e e Heob6xoanmo.

He ce mue H1TO MOXe Ada ce n3nonaea
NOBTOPHO.
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5. YIMPABJIEHUWA

AKo Npu roTBeHe ce OTAeNs MHOro napa,
NpeMyHeTe Ha MakCUMarieH pexvm Ha
paboTa. [NpenopbunTenHo e Aa BKIo4MTe
acnvpaTopa 5 MMHYTK Npeau Aa 3anoyHeTe
[a roteBuTe 1 Aa ro octasute Aa pabotu
olle 15 MMHYTU cref KaTo NPUKITHYNTE.

KomanauTe ce HamupaTt OT ropHaTa cTpaHa
Ha YeKMeKeTo C U3ternsly, MexaHm3bm Ha
acnumparopa.

OTBOpeTe YekMePKETO, 3a Aa nonyyute
LOCTbMN A0 KOMaHAWTe U 3a a BKIIYnTe
acnuparopa.

Mpwv 3aTBOPEHO YekMeKe BCUYKM PYHKLM
Ha acnuparopa ca AeakTuBupaHu, ¢
U3KIIOYEeHUe Ha ocBeTNeHneTo, OyToH 3a
KOeTO MMa CbLLO 1 OT JonHaTa cTpaHa Ha
YeKkMeKeTo.

Mpn NOBTOPHO OTBapsiHE Ha YeKMeOXKeTo
Ce Bb3CTaHOBABA NPeavLLHUSA peXxXnm Ha
paboTa 1 e Bb3MOXHO Aa ce nsobpassar
CbOTBETHUTE CBETIIMHHU CUTHanNu.

BytoH ON/OFF 3a ocseTneHve
(CeToamoabT L1 e BKntoYeH)

BytoH OFF - ByToH 3a nsbupaHe
Ha ckopocTTa (MOLLHOCTTA) Ha
acnupupare 1 (CBetognoabt L2 e
BKITIOYEH)

ByToH 3a nsbupare Ha ckopocTTa
(MoLLHoCTTa) Ha acnupupaHe 2
(CeToanoguTe L2+L3 ca BkntoyeHwn)

ByToH 3a u3bumpaxe Ha ckopocTTa
(moLHoCcTTa) Ha acnupupaHe 3
(Ceetognogute L2+L3+L4 ca
BKITOYEHM)

ByToH 3a nsbupaHe Ha MHTEH3MBHaTa
CKOpOCT (MOLLHOCT) Ha acnupupaHe
(CBeTognogute L2+L3+L4 ca
BKINtoyeHu + CeetoanoansT L5
npemMurea) — BpemeTpaeHe 5 MUHyTH
— crnepj KoeTo acnvpaTopbT NpeMuHaBa
aBTOMaTM4YHO Ha BTopa (2) ckopocT
(MoLLHOCT) Ha acnupupaHe.

3abaBeHo MU3kMUYBaHe Ha acnupaTopa
(CBeToauoauTte npemurear):
Bb3MoxHO e fa nporpamvpaTe 3abaBeHO
n3knoYBaHe Ha acnupatopa (OFF)

KaTo HaTUCHeTe OTHOBO W 3abPXKUTE B
NpoAbIHKEHUE Ha NoBeYe OT 2 cekyHau

B MOMEHTa aKkTMBMpaHaTa CKopoCcT
(MoLLHOCT) Ha acnupupaHe.

3abaBeHOTO M3KIOYBAHE € CbC CegHOTO
BpeMeTpaeHe:

1-Ba CKOPOCT (MOLLHOCT) Ha acnvpupaHe:
20 MUHYTH

2-pa CKOpOCT (MOLLHOCT) Ha acrnupupaHe:
15 MUHYTK



3-Ta CKOPOCT (MOLLHOCT) Ha acnmpupaHe:
10 MUHYTK

MHTeH3nBHa CKOpPOCT (MOLLHOCT) Ha
acnupupade: 5 MUHyTH

CurHanusaums 3a 3aMbpcsiBaHe Ha
dountpute

AcnupaTtopbT pasnonara ¢ yHKUMS,

Npu KOATO Ha onpeferieH nHtepsan ot
BpeMe ce nopasa curHan, vye puntpute
ca 3amMbpCeHn 1 e HeobxoanMo Aa ce
M3BBLPLUM NOAAPBXKKA.

CurHanusaums 3a 3aMbpcsiBaHe Ha
dmnTbpa 3a Ma3HUHK: NPU U3KITIOYEH
acnupaTtop (OFF) Bcuyku cBeToamoam 3a
CKOpOCTTa (MOLLHOCTTa) Ha acnupupaHe
Ce 3aencTBaT 1 ocTaBarT BKIOYEHN B
npoabkeHne Ha 40 cekyHaw.
CurHanusaums 3a 3aMbpcsiBaHe Ha
¢unTbpa c aKTUBEH BbLIMEH: Npu
nskntoyveH acrnupatop (OFF) Bcuykm
CBETOAMOAM 3a CKOPOCTTa (MOLLHOCTTA) Ha
acnupupaHe npemMureaT B NpoAbIKeHne Ha
40 cekyHam.

AKTMBMpaHe Ha cUrHanusaumsTa 3a
3amMbpcsABaHe Ha PUNTbpa C aKTUBEH
BbrMeH: Mo NpuHUun curHannsaunara

e JeakTuBMpaHa. 3a Aa g aktmeupaTte
nskntovete acnupartopa (OFF) n HatucHeTe
eHOBPEeMEeHHO ByTOHM T3 1 TS5 1
3a4pbXTe B NpoObIKEeHNEe Ha noseye OoT
3 cekyHaun. Ceetoamogute L3 n L5 we
3anoyHaTt aa npemwuraar.

3a Aa geaktuBmparte OTHOBO
CurHanmnsauymdaTa NoBTOpeTe onepauundra.
Ceetoamoaun L3 n L5 ce BkntousaT ¢
MOCTOAHHA CBETIIMNHA.

HynupaHe Ha curHanusauusTa 3a
3aMmbpcsiBaHe Ha chunTpuTe:

Mpwn BkntoyeH acnupatop (ON), HaTuCHeTe
OyTOoH T2 1 3aApbXTe B NPOABLIMKEHNE Ha
noseye OT 2 cekyHAun. Beunyku ceetogmoam
LLie ce BKIoYaT 3a KpaTko.

Benexka: ako u gBeTe curHanusaumm
(kakTO Ta3n Ha puUNTbpa 3a Ma3HUHK, Taka
1 Tasn Ha GUnTbpa C aKTUBEH BBITIEH) Ca
aKkTUBMpaHW, NOBTOpPETE onepauusTa.
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6. OCBETUTEJIH NPUBOP

AcnupaTtopbT pasnonara ¢ ocBeTuTenHa
cuctema cbc CBETOOMOON.
CBETOONOOWTE rapaHTupat onTumarnHo
ocBeTnenne, Ao 10 NbTW NO-CUIHO OT
TpaguuMoHHUTe namnu u nossonsiat 90%
MKOHOMMSI Ha eNeKTPOeHeprus.

& BHumaHue! He rneparite gupekTHo
cBeTNnvHaTa Ha ceeToauoauTe!

3a nogmsiHa ce 06'preTe KbM CepBUu3a 3a
TEeXHUYeCKOo OGCJ'Iy)KBaHe.
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TAMALWA HOTWXEIE KO XKETKI3Y YLIIH

AEG eHimiH TaHaarFaHbIHbI3Fa paxmeT. byn eHimMai TypMbIC-TipLWinikTi )eHinaeTy

YLWiH MHHOBaLUMAIbIK TEXHOMOIMMSIHBI - KaTapAarbl KypbinFbinapaa 6ona 6epmenTid
yHKUMANapAbl KongaHa oTbIpbin, cidre xbingap 6ovbl MynTiKCi3 KOMeK KepceTy YLUiH
apHaiibl xxacagplk. KypbinfFblHbIH MyMKIHLLUiINiKTEpiH 6apbiHLLIa TonbIK KonAaHy YLliH GipHelue
MUHYTbIHbI3Ab! 6enin, ockl aknapaTThl OKbIM LUbIFbIHbI3.

Bi3aiH Be6-canTka 6apbin KeneciHi KapaHbI3:

KonpaHyra kaTbICTbl KEHECTep, KiTanwanap, akaynblKTbl TY3eTy, KbI3MeT KepceTy
Typansl aknapar:
www.aeg.com

Cisre 6apblHLLA XaKCbl KbI3MET KOpCeTY YLUiIH BHIMIHi3Ai MblHa Xepre TipKeHi3:
www.aeg.com/productregistration

KypbInfbiHbI3Fa KaXeTTi Kepek-)apakTapApl, WhIFbIHALI MaTepuangapAbl )KoHe
dvpmanbik kocankel 6enwekTepai caTbin any yLiH:
www.aeg.com/shop

|

KOPLIAFAH OPTAFA 31AH KENAIPMEY TYPAIJbI
MAFIT¥MATTAP

Y

Benri TP canbiHFaH maTtepuangapAbl Kanta eHaeyaeH eTkisyre TancbipbiHpid. Opam
MaTepuanfapbiH KavTa eHaeyaeH oTKi3y YLiH TUICTI KOHTeHepnepre canbiHpI3.
ONEeKTPriK XaHe 3NeKTPOHMKanbIK KypbinfbiNapAbliH KanAblfbiH kaTa eHaeyaeH eTKidy
apKbInbl, KOpLUaFaH opTara XaHe afaMHbIH AeHCayrbifbiHa 3VbIH KENTIPETIH Xarfannapra

xon 6epmeyre e3 yneciHi3ai KOCbIHbI3. Benri w= canbiHFaH Kypbinfbinapgbl TYPMbICTbIK
KanablKTapMmeH Bipre TactamaHbl3. ©OHiMAI XeprinikTi kanta eHaey opTanblfblHa OTKI3iHI3
HemMece XeprinikTi Mekemere xabapnacbiHpi3.

T¥TbIHYLWbIFA KbIBMET KOPCETY

dupmarnblk 3aTTapAbl KonaaHyabl YCbiHaMBbI3.

Kel3meT kepceTy opTanbifbiHa xabapnackaHaa Keneci AepekTepain AanbiH 60mybiH
KamTamachbI3 eTiHi3.

[epekTepai TexHUkanblk aknapaT TakTanwacsiHaH Tabyra 6onagpbl. Ynrici, ©HiM HeMipi,
Cepusinblk

N EckepTy / ABannaHrbi3 - Kayincisgik Typanbl MaHbI3fibl MafFrymar.
Xanneinama aknapat xoHe keHecTep
KopLuaraH opTaFra KkaTbICTbl aknapar.

AngblH ana eckepTyci3 e3repTineai.



1. /\\ KAYINCI3AIK
HYCKAYJIAPbI

CakraHAbIpy Typanbl eckepTy!
[arbiHgaywbl acnanTbl Nanganaxy
bapbicbiHga Oyn Hyckayaa 6enrineHreH
KongaHy WwapTTapbliH CakTamaraHHbIH
KecipiHeH 6onfFaH OnKbInblK pT

NeH 3aKbIM YLLUIH xayan 6epmengi.
Copfblll TEK KaHa yrae nanganaHyra
bonaTbiHAaW eTin xxobanaHfaH.

& HasapblHbizga 6oncbiH! AcnanTbl
KOHAbIPY Onepaumschl TOMbIK
asikTanmaraHLa anekTp xeniciHe
kocnaHbi3! Tasanay MeH kyTy
onepaumscbiHa KipicnecteH 6ypbiH
BUIKaHbI LLbIFApbIN HEMece 3MeKTp
KEMICiHiH, OpTaK axblpaTKblLbIHAH
CYbIpbIN COPFbILLTHI XenigeH
aXblpaTblHbI3.

Bapnblk Tazanay MeH KyTy onepauusiCbiH

icTey GapbICblHAA XYMbIC KOMFabbIH KMiHi3!

Bananap MeH akbin eci kem agamaapra

HeMece XeTKIinikTi 6inMenTiH, Taxipnebeci

0K agampaapra, erep bakbinaycei3 6onca,

Hemece erep onapAblH KayincisairiHe

ayanTbl afaMm XafblHaH acnanTbl KongaHy

yvipeTinmece Byn acnanneH kongaHy

Xapamanigpl. AcnanneH oviHamay yLUiH

6ananapgpl Kapaycbi3 KanfblpMaHpi3.

Erep Topbl AypbIC KOHABIPbITMaca

COpFbILUTHI NavganaH6aHbI3!

OpeWi eckepTinMereH Xarganaa CopfbILUThbI

Tipey Xas3bIKTbIfbl pETiHAE KonaaHyfFa

ThIbIM CanbliHaabl.

Ac yinge copfbIlTbl rasbeH xaHaTblH

XaHe backa xaHapmal apKbinbl )KaHaTbiH

Oacka acnanTapMeH KOnpaHfFaH kesae

GenmeHiH aya anHanbIMbIH TUICTI Typae

KaMTamacchl3 eTiHj3.

CopblinFaH aya rasbeH xxaHaTblH Hemece

6acka xxaHapMaw apKbibl )XaHaTblH

acnanTtapgaH TYTiH LWblFapyFa apHarnfFaH
ayaeTKi3rill apKbinbl kepi CbipTka

LUblFapbinMaybl THiC.

«KanblHHbIH acTbiHAA» NicipineTiH

Tafamaapapbl AanbiHAayFa Myngem ThibiM

canblHagbl, ce6ebi xxanbiH hunbTpnepre

3aKbIM KeNTipin epTTiH Nanga 6onybiHa
oKenyi MyMKiH, COHAbIKTaH By agicTeH
aynak 60sbIHbI3.

KaTTbl Kbi3bin KETKEH MalablH TyTaHybl

MYMKiH GonFaHabIKTaH Mavaa KyblpblnaTbiH

Taramaap apaanbim bakbinayna 6onybl

THic.

Eckepry! Micipyre apHanfaH 6acka
KypangapmeH bipre konpgaHraH kesfe
acnanTblH XeTiMai 6enikTepi kKaTTbl
KbI3ybl MYMKIH.

TexHukanblK Wapanap MeH TYTiH LWbiFapyaa

TeXHUKanblK Kayincisaik wapTrapbl

XOHiHAE BiniKTi XXeprinikTi SKiMLLImiK
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GenrinereH anablH any TopTin epexenepiH
cakTaHbI3gap!
CopfbiWThbI ilWiHEH X8HEe CbIpTbIHaH
mepsimai Tasanan Typy kaxeT (6epinreH
Hyckayaa benrifieHreH wapTrapfa cakec
ANBIHA BIP PET). Hyckaynafbl COpfbILTbI
Tasanay meH ounbTpnepdi Tasanan
aybICTbIPY epexenepiH caktamay epTTiH,
nanga 6onybliHa akenyi MyMKiH.
ONeKTp TOFbl COFYbl MYMKiIH BonfaHabIKTaH
AYPbIC KOHAbIPbIIMaraH namnbillacbiMeH
COpFbILTHI NanganaHbaHp!3 xoHe
KanablpMaHbI3.
bi3 acnanTel navganaHy 6apbicbiHaa Gyn
Hyckayaa benrineHreH konaaHy WapTTapbiH
caKTaMaFaHHbIH, KeCipiHeH BoMFaH OnKbINbIK
©pT NeH 3akbIM YLUiH ayan 6epmenmis.
& Eckepty! Bypanganapabel Hemece
GeKiTyLLi KypbINfblHbI OCbl HYCKaynapfra
CoMnKec opHaTnay aneKTpIiK ToK

COFyAbIH KayniH TyaAblpaabl.

2. NAVOANAHY

Copfbil Tamak favbiHgaygaH oynapabl
XX8He TYTiHAepAi copy YLWiH naiganaHagpl.
Cisgin ynriHe 6annaHbICTa KocaTblH
nanganaHy HyckayblHAE KaXeTTi
COPFbILUTBIH, TYPi KBPCETINrEH, CbIpTKa

LblFapaTblH COPFbILL peTiHAe @ Hemece

iLKi aiHanaTtbiH UNLTP peTiHae .
3. OPHATY

KeniHiH kepHeyi acnanTblH iWiHAe
opHanackaH Takranwaga oenrineHreH
TeXHUKanblK JepekTepaen kepHeyre calikec
Kenyi kepek. Erep copfbill BUNkameH
XabaplKkTanfaH 6onca, opHaTblnFaHHaH
KeuiH ge icteyre 6onaTbiH, KON XeTepnik
xeppae bonysbl Tuic, icten TypraH
epexenepre coMikec anMarnbi-canvarbl
LUTencernbre CopfbllWThbl KOCbIHBI3. Erep
COpFbILL BUIKaMeH xababikTanmaraH 6onca
(kenire Typa KocblIny), Hemece anvarnbi-
canMansl WUTENcenb OpHAaTbINFAHHAH KeniH
e Kon xeTeprik xxepae 6onmaca, oHaa
OopHaTy HyckayblHa cavikec 3-gapexeaeri
acKblH KepHeyAi 60nAbIpManTbIH XaHe
XKeniHiH TOMbIK allbINyblH KAMTaMaccChI3
€TeTiH TUICTI eKiNOMNCTIK aXblpaTKbILLTbI
navaanaHblHbI3.

& EckepTy! Kkopek xeniciHe COpFbILLTbIH,
3MEeKTPMiK XYNeCiH Kocy anapiHaa
Kopek kabeni AypbIC MOHTaXaarnfaHbIHa
KO3 XKeTKI3iHi3.
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CopFbIlWTbIH TOMEHTi Kbipbl MEH bIAbIC
acTblHAAFbI Tipeyill XasbIKTbIFbIHBIK apa
KaLbIKTbIFbI ANIEKTP NnuTachl ywiH 50cm,
an ra3 Hemece GipiKTipinreH NnMTanap yLiH
50cm fgeH kem 6onmaybl THic.

Erep Hyckayaa ra3 nnutacblH opHaTyFa
apTbifblpak apa KalubIKTbIK 6enrineHrex
6orca, OHbl eCKepiHi3.

4. TEXHUNKAJBIK KYTIM
KePCETY

Eckeprty! Ke3 kenreH Tazanay Hemece
TEXHVKanbIK KbI3MET eTy onepaumsicbiH
)acayaaH OypbliH, BUNMKaHb! LWbIFapbIn
Hemece GenmMeHiH 6acTbl axblpaTKbILLbIH
CybIPbIN COPFbILTbI ANEKTP XKeNiCiHEH
axblpaTblHbl3. COpFbIL iLLiHEH XaHEe
CbIPTbIHAH Wi Ta3anaHbin Typybl KaxeT
(kem gerenge WamameH Manabl yctan
KanaTblH punbTpai Tazanay mepsimiHe
couikec). Tazanay yLwiH 6enTapan xyfbiL
3aTneH cynaHfaH apHaWbl WwybepekTi
nanganaHbiHpi3. Abpasusinblk kocnackl 6ap
3aTThl NanganaHbaHbI3.

CMNUPTTI MANOANAHBAHBIS!
Eckepty! ®unbTpai aybICTbIpY XaHe
acnanTbl Tazanay epexenepiHin
cakTanblHbaybl epTTiH Nnanga 6onybiHa
akenyi MymkyH. CoHablkTaH 6epinreH
HYCKayMeH nainaanaHyra keHec 6epemis.
>Kofapblga kepceTinreH eckepTynepai
cakTamaraHApblKTaH Hemece aypbic emec
XeHaey cangapbiHaH 6onFaH epT Hemece
KO3FaybILWTbIH OyniHyiHe 6annaHbICTbI
BapnblK xayankepLuinik ansiHagbl.

4.1 Maiabl yctan kany punbTpi

- dunbTpAi an cavibiH arpeccuBTi emec
XYFbILL 3aTTapMeH, KONIMEH Hemece
bIABICXKYFbIL MalUMHafa, TOMeH
Temnepartypaga, yHemai Tasanay
TOpTIGiHAE XKyy Kepek. blabliCxKyFbiLu
MalUnHaga XyblnFaH Man YyCTanTbiH UNbTP
Tycci3aeHyi MyMKiH, Gipak ogaH OHbIH,
CY3rill kKacueTi Myrnae esrepicci3 kanaabl.

4.2 Kemipni counbTp

Kemipni dpunbTpAiH kaHbIFybl y3aK
nanganaHy mMep3iMiHiH KbiCka Hemece

y3aK eTyiHe 6annaHbicTbl 6onagpl, on ac
YVAIH TYpi MEH Manabl yCTanTbliH PUNbTPAI
yCTaHbInFaH Mep3imMainik TazanaymeH
angbiH ana aHblkTanagel. Kanaaw xxargan
6onca aa, kapTpuoxai kem gereHae 4 anga
Oip peT aybICTbIPbIHbI3.

Kemipni ounbTpai Xyyra 6onmanabl xsHe
e pereHepeLusiFa xxapamcbl3.




5. BACKAPY SJIEMEHTTEPI
AcTbIH OynaHy KOHLEeHTpaumscbl efayip
KebelnreH kesiHae, COPFbILUTLIH, KapKbIHAbI
TopTiGiH NanganaHbiHbI3. bi3 copFbILThI
Tamak nicipy angpiHaa 5 MuH OypbIH KOCyFa,
XoHe nicipin 6onFaHHaH keniH 15MuH KockIn
Kangelpyra keHec bepemis.
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Backapy anemeHTTepi kaknak TapTnacblHbIH
YKOFapFbl XXafblHAA OpHanackaH.

Backapy anemeHTTepiHe KaTblHacy YLUiH
TapTnaHbl allblHbI3 XOHE KaKNakTbl
OpHaTbIHbI3.

TapTtna xabbinFanaa, TyVMeci TapTnaHblH
TOMEHTi XafblHAa OpHanackaH LaMHaH
6acka 6apnbik kaknak dyHKuMAnapbl
ewlipineai.

TapTnaHbl KarTa ally apKbifbl anablHfbl
onepauuanblk pexxum bactankbl KanmnbiHa
KenTipineni >xaHe KaTbICTbl MHAMKATOP
Lamgapbl kepceTinegi.

KOCY/OWIPY TynmeciHiH Wwamaapsbl
(L1 »apblk Anoabl xaHagbl)

OLWIPY Tyimeci — copy XbingamablfbiH
(kyaT) TaHgay Tyrmeci 1 (L2 xapbik
Onoabl XaHaabl)

Copy xblngamaplFbiH (KyaT) TaHaay
Tynmeci 2 (L2+L3 xapblk avoasl
XaHagbl)

Copy xbingamabiFbiH (KyaT) TaHaay
Tymeci 3 (L2+L3+L4 xapblk guoabl
XaHabl)

KapkblHAb! copy XbinaamabiFbiH
(kyaT) TaHaay Tyimeci (L2+L3+L4
Xapblk Anoabl xxaHagbl + L5 xapbik
AMOAbl XbINbINbIKTaNAbl) — Y3aKTbIfbI
5 MUHYT — OfjaH KeWiH Kaknak 2 copy
XblnAamablFblH aBTOMATThl TYpAE
opHaTagbl (Kyar).

KaknakTblH KigipTinreH ewipinyi (xapbik
avoaTapbl XKbiNbIbIKTanabl):
KaknakTblH KigipTinreH ewipinyiH con
yakbITTa 6encensi copy XblnaamabiFblHbIH
(KyaT) TYMMeCiH 2 cekyHaTaH apTblK Kanta
bacy apkblnbl opHaTyFa 6onagpl.
KigipTinreH ewipyaiH KormkeTimai
onuusnapbl ToMeHaerigen:

Copy xbingamgplifbl (KyaT) 1: 20 MuHYT
Copy xbingamgplifbl (KyaT) 2: 15 muHyT
Copy xbingamgplifbl (kyaT) 3: 10 MuHyT
KapkblHObl copy Xblngamablfbl (KyaT): 5
MUHYT
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Cy3riHiH KaHbIKTbIK MHOUKATOPbI

Kaknak cysrinep kaHbin, onapfra
TEXHUKarbIK KbIBMET KOpCEeTY KaKeTTiniri
Typanbl nanganaHyLblHbl Xyneni Typae
eckepTeTiH PYHKUMAMEH xababiKTanfFaH.
Mai cy3riciHiH KaHbIKTbIK UHAUKATOPbI:
Kaknak ewipyni (OFF) 6onfanaa, copy
XblngamablFbiHbIH (KyaT) 6apnbik xapbik
avoaTtapbl 40 cekyHA iWwiHAe y3aikci3
XapbIKNeH XaHbin Typaabl.
BenceHgipinreH kemip cy3riciHiH
KaHbIKTbIK MHAMKaTopbI: Kaknak ewwipyni
(OFF) 6onfaHga, copy XbinaaMabIFbIHbIH,
(kyaT) 6apnbIk xapblk anoaTapbl 40 cekyHA
ilWiHAe XbINbINbIKTANabI.

BenceHgipinreH kemip cy3riciHiH
KaHbIKTbIK CUTHalbIHbIH iCKe KOCbINybI:
apeTTe O6yn dyHKUMS eLwipyni Typaabl, OHbl
icke KOCy YLUIH kaknakTbl ewipini3 (OFF)
*oHe T3 xaHe T5 TyiimenepiH Gip yakbiTTa
3 cekyHA 6acbiHbI3. L3 xaHe L5 xapbik
anoaTapbl XbinbibikTan 6actanab.

Ouwipy yLwiH apekeTTi kaTanaHbl3: L3 xxaHe
L5 xapblk AnoaTapbl TypakTbl XXapbiKneH
XaHbIn Typagbl.

Cy3srinepaiH KaHbIKTbIK MHOUKATOPbIH
6acTankbl KanmnbiHa KenTipy:

Kaknak kocynbl (ON) 6onFanaa, T2
TYWMMECIH 2 CeKyHATaH apTblk 6acbkin
TYPbIHbI3; 6apnbIK Xapblk AvoATapbl
Xblgam kaHagbl.

EckepTne: kaxeT 6onca, nHankaToprnapAabiH,
ekeyi e (mau cyarici MeH benceHgipinreH
KeMmip cyarici) 6enceHai 6bonfaH xarganga
SpeKeTTi KanTanaHbl3.

6. >KAPbIKTAHObLIPY K¥PAIbI
Kopnyc >apblk AU0A TEXHOMOrNAChIHA
Heri3genreH xapblK XXynecimeH
»xabablKTanfaH.

YKapbik avoaTapbl OHTaNIbI XapbIKThl,
apetTeri wamaapaaH 10 ece apTbiK
y3aKTbIKTbl KaMTamachkl3 etegi xaHe 90%
3MEKTP 3HEPIUSACHIH CaKTayFa MyMKIHAIK
bepepi.

/\ Cak 6onbisbi3! XAPLIK ANOALIHLIS
CJYNECIHE TIKENE/ KAPAMASbI3.

AVbICTBIPY YL IH TEXHUKANbIK KbISMET
KOPCETY BONIMIHE XABAPJTACbIHbI3.
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3A COBPLUEHW PE3YJITATA

Bu 6naropapume wito ro nsbpasTte 0Boj npoussof Ha AEG. Mo cozgagoBme 3a aa Bu
06e3beaume gonroroauleH 6ecnpekopeH nepdopmaHc, co MHOBaATUBHM TEXHOMOMN
KOW ro npaBaT XMBOTOT NOEAHOCTABEH - (DYHKLMM LUITO MOXEOU HEMa Aa v HajaeTe Kaj
06uyHUTe anapaTtun. Be Mmonume, ofiBojTe HEKOMKY MUHYTU 3a YuTake 3a Aa ro gobuete
HajaoobpoTo of oBOj anapar.

MoceTeTe ja Hawarta Be6 CcTpaHuua 3a ga:

[o6ueTe kopucHU coBeTw, GpoLLypu, BOAWY 3a peLuaBatse Ha npoGremu,
MH(OPMaLIMK 3a CEpBUCUPaH-E:
www.aeg.com

Pernctpupate BawmoT npon3soa 3a nogobpu ycnyru:
www.aeg.com/productregistration

Kynysate Jopatouw, MonosHn n OpurnHantu genosu 3a Bawwot anapar:
www.aeg.com/shop

el ([

EKOJTOWKW MPALWLAHA

2%

Peuunknupajte ru matepujanute co cumbonoT L. Crasete ja ambanaxarta BO COOZIBETHU
KOHTEjHepy 3a Aa ja peunknuparTe.

[MomorHeTe BO 3awITMTaTa Ha XMBTHaTa cpeauHa U YOBEKOBOTO 3ApaBje U peuukmpajte ro
OTNafoT Of eNEKTPUYHM 1 ENEKTPOHCKU anapaTu. He dpnajte ru anapatnte o3aH4YeHn co

CMMBOMOT ‘== BO OTNAAOT 04 AOMAKMHCTBOTO. BpaTeTe ro npon3BoAoT BO BaLLMOT fOKaneH
KanauuTeT 3a peuyKnmpare Un KOHTaKTUpajTe ja BalaTta OnwTUHCKa KaHuenapuja.

FPVOXKA U YCITYTA 3A KOPUCHULNA

Buv npenopayyBame fa KOpUCTUTE OPUTMHANHK LenoBu.

Kora ke koHTakTupaTte co CepBucoT, buaeTte cUrypHu geka rv umate Ha pacnonarawbe
crefHvBe noaaToum.

MHdopmaumnTe Moxe Aa rv HajaeTe Ha nnoykarta co nogatoun. Mogen, Bpoj Ha
npounssogoT, Cepuckn 6poj.

A Mpenynpenysane / BHumaHue - CUrypHoCHU nHdbopmaumm.
OnwTn nHdopmaLumn 1 cosetu
MHdopmaumn 3a okonvHarta.

MoxHOCTa 3a NPOMEHM e 3aapKaHa.
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1. /\\ BE3BEQHOCHM
MHCTPYKLMM

& BHuumanue! MNMpuapxysajte ce cTporo Ao
ynatcTBaTta fafieHu BO OBOj NMPUPaYHuK..
Hwve opnbvBame Gunokaksa oaroBOpHOCT
3a bunokakoB npobnem, wreta unm
noxxap nNpeau3BrKaH Ha anapaToT Kako
pesynTaTt Ha Hecrnefewe Ha ynatcrBaTa
BKITy4EHU BO OBOj NPUPaYHUK.
AcnnpaTopoT e HaMeHEeT UCKITy4MBO 3a
nomaluHa ynotpeba.

/\ Npenynpenysarse! [la He ro
noBp3yBaTe anapaToT CO ENEKTPUYHOTO
HanojyBarbe ce Jofeka MoHTaxaTa
He 6uge LenocHo komnneTtHa. Mpeg
6urnokakea onepauuja 3a YACTEHE UK
ofpXXyBake, UCKITy4eTe ro acnupaTopoT
of enekTpuyHaTa Mpexa co Bafehe
Ha CTPYjHUOT NPUKITYYHWUK UIN CO
MCKIy4yBake Ha OMALLIHNOT MPEXeH
NpekuHyBay.

3a cuTe onepaummn 3a MOHTaxa u

oApKyBak-e Aa ce kopuctat paboTHM

pakaBuun OBOj anapar He e HameHeT 3a

KOpUCTEHE O CTpaHa Ha deua unv nuua

CO HamaneHu U3NYKN, CEH30PHU UMK

MeHTanHu1 cnocobHOCTU, UNK ako Hemaat

VCKYCTBO UNW 3Haekhe, JOKOMNKY He ce

noA Hags3op unu ce nmaat o0byyvyBaHO

3a ynotpeba Ha anapaTtoT o4 nuue

OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e3beaHocT. Tpeba

[a ce BHMMaBa, Aeuara a He cu urpaart

Co ypenoT. Hukorall He kopucTeTe ro

acnvpaTopoT ako ja Hemate NpaBUIHO

MOHTMpaHO peLueTkaTal

AcnupatopoT HVKOIALL He cmee pa ce

KOPWCTU KaKko NOBPLUMHA 3a NoaapLuKa

[OKOIKY He e NpeunsHo HaBeaeHo.

MpocTtopujata Mmopa Aa 6yuae AOBOMHO

npoBeTpeHa Kora KyjHCKMOT acnupaTop ce

KOPWCTW 3ae4HO CO anapaTtu Kou coropysaat

rac unv gpyru ropumsa.

M30yBHMOT BO3AyX He cMee fda ce

npegaBa BO aKTUBEH OLlaK 3a Yaf CTBOPEH

o[, anapatu Kou coropyBaar rac unu

apyrv ropusa. Ctporo ce 3abpaHyBa

cdnambuparse Ha xpaHaTa nog cammoT

acnupaTop. YnotpebaTta Ha OTBOpeHMU
nnameHu e WreTHa 3a PUNTPUTE N MOXe

[a npeavsBuka pusuk of noxap v nopagu

Toa Mopa Aa ce usberHysa Bo cute

okonHocTh. Cekoe npxere Mopa rpYKINBO

[a ce Hanpasu CO Lien Aa ce cnpeyn ga

He [ojae Ao npesarpeBake Ha MacnoTo 1

nnamHyBame.

BHuumanue! MNpuctanHute genosu o
acnmpaTopoT MoXaT 3Ha4YUTeNHo aa ce
3arpeart Kora ce KOpuCTW 3aefHo ype[
3a roteeke.

LLITo ce ogHecyBa A0 TEXHUYKUTE U

6e3beHOCHNTE MepKu 3a NpUMeHa 3a

ncpnarbe Ha napea BaXKHO € BHUMaTEeNHO

fa ce cnegat npasunaTta fageHu o
KOMMeTeHTHUTe BnacTu. AcnmpatopoT
Mopa pefioBHO [a Ce YMCTM Kako of,
BHaTpeLLUHOCTa Taka ¥ of, HalBOpeLUHOCTa
(HAJMANKY EOHALL MECEYHO, Bo cekoj
cnyyaj noTpebHo e fa ce nocranysa BO
COrnacHOCT Co ynaTcTBaTa 3a oApXyBarse
OafeHn BO 0BOj MPYPaYHUK). AKO He
ce criefar ynatctearta BO OAHOC Ha
acnupaTopoT U YUCTEHETO Ha hunTpute ke
noBefe 0 PU3KNK Of NoXxapu.
[la He ro KopuCTUTE UM ocTaeare
acnupaTtopoT 6e3 NpaBuHO MOHTUPAaHK
cujanuum nopaam MOXHVUOT PU3SKK Of
enekTpuyeH yaap. Hue onbusame
6unokaksa 04roBOpHOCT 3a GUNOKaKoB
npobnewm, WwTeTa unu noxap npeavasmkaH
Ha anapaToT Kako pe3ynTaT Ha Hecneaewe
Ha ynaTcTBaTta BKIy4YeHU BO OBOj NPUPAYHUK.
Mpenynpepysawe! Heycnexot ga ce
MOHTUpaaT wpadoBnTe UK ypeaot
3a puKcrparse BO COrMacHOCT Co
OBME VHCTPYKLMM MOXe Aa Aoseae A0
eNeKTPUYHM OMacHOCTK.

2. YITOTPEBA

AcnvpaTopoT Cryu 3a BLUMYKyBah-€e Ha
ncnapyBamaTa 1 napeuTte of roTBeHeTO.
Bo npunoxeHoTo ynaTcTBO 3@ MOHTMPat-e
€ npurKaxaHo Koja Bep3uvja Moxe fa ce
KOPWUCTN 32 MOAENOT KOj ro umate nomery
BapujaHTa co HaABOPELUHO ucpname Ha

N30YBHUOT BO3AYX ®F BapwjaHTa co
hUnTEP CO KPYXKHO CTPyeHe Ha BO3OYXOT

3. MOHTAXA

['MaBHOTO CTPYjHO HamnojyBake Mmopa
[Aa ofroBapa CO ONTeroT NokaxaH Ha
eTvKeTaTa 3a KapakTepuUCTUKMTE CTaBeHa
BHATpe BO acnupaTtopoT. AKO acnupaTopoT
01 CO MPUKIYyYHUK NOBP3eTe ro BO
LUTEKEPOT BO COMfIacHOCT CO CTPYjHUTE
NPOMUCK 1 NO3ULIMOHUPAH Ha MPUCTaNHO
MEeCTO AypW 1 MO MOHTaxaTta. AKO He e
cHabaeH Co NPUKITYYHKK (OMPEKTHa BpcKa
CO eNEeKTPUYHOTO HamnojyBawe) Unm ako
NPUKIYYHUKOT HE € NoumpaH Ha npucTanHo
MeCTO, Iypu 1 MO MOHTaxara, npumeHeTe
Bbu-nonapeH NpeknHyBay BO COrMacHOCT CO
cTaHgapauTe koj obe3benysa KOMNNETHO
MCKIyYyBake Ha eNeKTPUYHOTO HarnojyBaHe
nop, ycroBu noBp3aHu CO NPeonToBapyBake
Ha Mpexarta kateropwuja lll, Bo cornacHocT
CO ynaTCTBOTO 32 MOHTaxa.
MpeaynpeayBamse! MNMpen
(MOBTOPHO) NOBP3yBaHe Ha KONoTo
Of, acnMpaTopoT CO ENEKTPUYHOTO
HarnojyBate 1 NpoBepyBaHeTO Ha
dyHKUMOHaNHoCcTa, cekorall npoeepeTe
[anu cTpyjHuoT kaben e npaBuHO
MOHTUPAH.



HajmanoTto pactojaHve nomery nnovarta
0[] LUNOPEeTOT 3a CafloBUTE 3a rOTBEHE

1 JOMHUOT pab Ha acnupaTopoT Aa He
6une nomano o 50cm 3a enekTpu4HUTE
anapat 3a rotBewe 1 50cm 3a racHute
Unn KoMBMHMPaHUTE anapaTy 3a roTBeHEe.
Ako ynaTCTBOTO 3a MOHTaXa 3a NIMMHCKNTe
Nnoyv oA WnopeToT npeunsnpaar
noronemo pacTojaHve, MopaTte fa ce
npuapxysare Ao Toa.

4. OIPXXYBAHE

MpepynpenyBamse! [Npen 6unokaksa
onepauuja 3a YUCTEHE UNW OAPXKYBaHhE,
MCKIy4YeTe ro acnMpaTopoT of
enekTpuyHaTa Mpexa co BaJere Ha
CTPYjHMOT NPUKITYYHUK UMK CO UCKITyYyBake
Ha JOMALLHMNOT MPEeXeH NPeKUHyBau.
AcnupaTtopoT Mopa peoBHO Aia Ce YNCTU
(Hajmanky co uctarta pekBeHuumja co Koja
ce BPpLUM OApXKyBaHE€TO Ha puntepuTe 3a
MacTU) KaKko oA} BHaTpeLLHOCTa Taka v of
HaZBOpPELUHOCTA. 3a YNCTEHETO KOpUCTETE
Kpna HaBra)kHeTa CO TeYHU HeyTparHu
aeTepreHTn. [la He KOpUCTUTE NPOU3BOAM
kou cogpxaT abpasusu. HE KOPUCTETE
ANKOXON! MpeanynpenyBame! Ako

He ce criedaT ynatcTBaTta BO O4HOC

Ha YMCTEHETO Ha acnMpaTopoT U
3aMeHaTa Ha hunTtpuTe Ke goBeae A0
pu3uk of noxapu. Ce npenopayysa [0
npuapxyBake Ha NpeanoXeHWTe ynaTcTea.
Hue onbuBame bunokaksa o4roBOPHOCT

3a eBeHTyarnHu owTeTyBaka Ha MOTOpOT
UV NoXap npeamnsBuKaH kako peaynTar Ha
HenpaBWUIHO OAPXKyBak-e UNW HecneaeHe
Ha HaBeJeHWTe ynaTcTeara.

4.1 dunTep 3a MacTu

MeTanHuoT cdunTep 3a mact Tpeba Aa

Ce YNCTN efiHall MEeCEYHO CO HearpecuBHU
[AeTepreHT!, payHo UM Bo MalLMHa 3a
MUeH€e Ha CafloBM Ha HUCKW TemnepaTypu
1 BO KpaTok MHTepBarn. Co nepereTo BO
MallMHa 3a MUeH-Ee Ha CafoBM MeTarnHuoT
dunTtep 3a MacTv Moxe Aa ja naryom manky
6ojaTa HO HeroBuUTe KapakTepuCTVKK 3a
hunTpupare BOOMLITO HE Ce MeHyBaar.

MAKELIOHCKU

4.2 dunTtep co aKTUBEH jarmneH
3acutyBareTo Ha UITEPOT Of jarneH
HacTanysa Mo noseke 1nm Nomarky
npofoskeHa ynotpeba Bo 3aBUCHOCT
Of, TUMOT Ha roTBEHE 1 PeAOBHOCTA Ha
UMCTEHETO Ha hunTepoT 3a mactu. Bo
ceKoj cnyyaj noTpebHo e Aa ce 3aMeHn
YaypaTa Hajmarky Ha cekou 4 meceuum.
HE moxe fa ce nepe nnv o6HoByBa.

139
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5. KOHTPOJIN

KopucTteTe ja HajronemaTa 6p3nHa BO
cryyaj Ha HeBoobuyaeHa KOHLEeHTpauvja
Ha napeu BO kyjHaTa. Bu npenopayyBame
[a ro BKIyyuTe N3AyBYBaHeTO 5 MUHYTU
npeA Aa 3anoYyHeTe Co roTBeHETO U Aa ro
ocTaBuTe Aaa pabotun okony 15 MUHYTU no
3aBpLUyBak-e Ha rOTBEHETO.

KomaHauTe ce HaoraaT Ha ropHaTa cTpaHa
o[} TENecKkonoT Ha acnupaTopoT.
OTBOpeTe ro TeNeckonoT 3a Aa
npucrtannte OO0 KoOMaHauTe 1 aa ro ctaeBute
acnupaTopoT BO oyHKLUMja.

Co 3aTBOpeH Teneckon cute yHKUUM o
acnupaTopoT ce AeaKTVBMPaHN OCBEH
CBETIOTO YMEe KOoMn4e ce Haora un Ha
[JornHaTta cTpaHa of Teneckonor.

Co NOBTOPHO OTBOPaH-€ Ha TeneckonoT
NMOBTOPHO Ce BOCMNOCTaByBa CocTojbaTa Ha
NpPeTXoAHOTO (PYHKLMOHMPaHE 1 MOXe Aa
ce BUAaT CBETIIOCHUTE CUrHanNMavpara.

Konye 3a BknyvyBame/McknyvyBame Ha
cBeTnoTo (ce nanu cujanuykaTa L1)

Konye 3a nckny4vysame - Konye 3a
Oupamne Ha 1-Ba B6p3nHa (MOKHOCT) Ha
BCMYKyBamh-€ (Ce nanv cujanuykarta L2)

Konye 3a 6upare Ha 2-pa 6p3vHa
(MOKHOCT) Ha BCMyKyBaH-€ (ce nanat
cujanuyknTte L2+L3)

Konye 3a 6upare Ha 3-Ta 6p3nHa
(MOKHOCT) Ha BCMyKyBak-€ (ce nanat
cujanuyknte L2+L3+L4)

Konue 3a bupare Ha MHTeH3VBHa
6p3nHa (MOKHOCT) Ha BCMyKyBatse (ce
nanat cujanuykute L2+L3+L4 + Tpenka
cujanuykata L5) - BpemeTpaere
5 MUHYTU - NOTOQ acnupaTopoT
aBTOMATCKU ja cTaBa 2-pa Op3uHa
(MOKHOCT) Ha BCMyKyBak-€.

3apouHeTo UcKnyvyBahe Ha
acnuparopoT (TpenkaBu CUjanmnykun):
Moxe aa noctaBute 3a40LHETO
ncknyyyBsare Ha acnupatopot (OFF)

CO NMOBTOPHO MNpUTHCKaHE NoBeKe of

2 ceKyHau Ha Kon4yeTo oA bp3unHaTta
(MOKHOCTa) Ha BCMyKyBaH-€ Koja € aKTMBHa
BO TOj MOMEHT.

Bpemunata Ha 3a0LHETO UCKIyYyBaHe
KOV BU CTOjaT Ha pacnonarawe ce:

1-Ba 6p3MHa (MOKHOCT) Ha BCMYKyBakH-€:
20 MUHYTK

2-pa 6p3nHa (MOKHOCT) Ha BCMYKyBaH-€e:
15 MUHYTK

3-Ta 6p3nHa (MOKHOCT) Ha BCMYyKyBaH-€e:
10 MUHYTK

MHTeH3uBHa b6p3nHa (MOKHOCT) Ha
BCMYyKyBah€: 5 MUHYTK



CurHanusmuparbe Ha 3aCUTeHOCTa Ha
dountpute

AcnupaTtopoT e cHabaeH co yHKLmja koja
BO pejOBHMN BPEMEHCKN NHTepBanun ro
N3BECTYyBa KOPUCHUKOT KOra ce 3acuUTeHU
dunTpuTe 1 e NoTpebHO Aa ce n3BpLIn
ofpXKyBake.

CurHanusupare Ha 3aCUTeHOCTa Ha
cdunTepoT 3a macTu:

Mpu ncknyyen acnuparop (OFF) cute
cujanuykv of 6p3nHMTE (MOKHOCTUTE) Ha
BCMYKyBah-€ Ce nanat co OMKCHO CBETIIO
40 cexyHaM.

CurHanusuparbe Ha 3aCUTeHOCTa Ha
oMNTepOT Ha aKTUBEH jarmneH:

Mpu ncknyyen acnuparop (OFF) cute
cujanuyku of 6p3nHMTE (MOKHOCTUTE) Ha
BCMYKyBan-e Tpenkaat 40 cekyHau.
AkTuBMpae Ha curHanusauumjarta 3a
3aCUTEHOCT Ha PUITEPOT Ha aKTUBEH
jarneH: Taa BoobnyaeHo e geakTmBmpana,
a 3a [a ja aKTMBMpaTe UCKIy4eTe ro
acnupaTtopoT (OFF) n nputucHete rm
MCTOBPEMEHO konuuwata T3 n T5 noseke
of 3 cekyHau, cmjanuyknTe L3 n L5 ke
noYHaT Aa Tpenkaar.

3a Aa geakTBupaTe noeTopeTe ja
onepauwjaTa, cujanuykute L3 n L5 ce
nanaT co YMKCHO CBETIIO.

PeceTupame Ha curHanusaumjaTa 3a
3acCUTEHOCT Ha punTpuTe:

Mpwn BknyyeH acnupatop (ON) nputucHeTe
ro kon4eTo T2 noseke oA 2 cekyHau, cute
cujanuyky ce nanat 3a KpaTko.
3abeneluka: ako e NoTpebHO NoBTOpETE
ja onepavuujaTa BO Cryyaj ako ce akTUBHU
ABeTe curHanuaauum (punTepoT 3a MacTu
1 UNTEPOT Ha aKTUBEH jarneH).
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6. EONHNLIA 3A
OCBETJTYBAHE

AcnupaTopoT € onpemMeH CO CUCTEM 3a
ocBeTnyBawe 6a3npaH Ha TexHonorujata
Ha LED guopa.

LED cBeTunkute rapaHtTMpaaT onTuMarHo
ocBeTNyBawe, maat okony 10 natu
NOZONT BEK 04 TPaAULIMOHAIHUTE CBETUMKN
1 OBO3MOXYyBaaT 3allTe[la Ha eNekTpmyHa
eHepruja 1 8o 90%.

/N BHumanme! He rnepajte AMpeKTHO BO
LED ceetnoro.

3a HMBHaTa 3aMeHa obpaTeTe ce Ha
cnyxx6aTa 3a TexHMYKa nogapLuka.
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PER REZULTATE TE SHKELQYERA

Faleminderit qé zgjodhét kété produkt AEG. Kété produkt e kemi prodhuar gé té keté
performancé té ploté pér shumé vite, duke u bazuar né teknologji inovative gé e béjné jetén
mé té thjeshté — karakteristika té cilat mund t& mos i gjeni né pajisjet e zakonshme. Ju
lutemi kushtojini pak minuta lexim pér t& marré maksimumin prej kétij produkti.

Vizitoni fagen toné té internetit né adresén:

Merrni késhilla pérdorimi, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve si dhe
pér shérbimin:
www.aeg.com

Regjistroni produktin tuaj pér shérbim mé té miré:
www.aeg.com/productregistration

Blini aksesoré, pjesé konsumi, pjesé kémbimi origjinale pér pajisjen tuaj:
www.aeg.com/shop

¥ |Q &

PROBLEME QE LIDHEN ME MJEDISIN

Y
Ricikloni materialet me simbolin &Q. Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e riciklimit nése
ka.

Ndihmoni né mbrojtien e mjedisit dhe shéndetit té njerézve dhe né riciklimin e mbetjeve

té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara me simbolin E e
mbeturinés shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit ose kontaktoni me zyrén
komunale.

KUJDESI DHE SHERBIMI PER KLIENTET

Rekomandojmé pérdorimin e pjeséve origjinale t€ kémbimit.
Kur kontaktoni me Shérbimin, sigurohuni qé té dispononi té dhénat e méposhtme.
Informacioni mund té gjendet né pllakén e specifikimeve. Modeli, PNC, Numri i serisé.

& Paralajmérim / Té dhéna pér siguriné dhe kujdesin.
Té dhéna té pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna pér ambientin.

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.



1.\ UDHEZIME PER SIGU-

RINE

/N Kujdes! Zbatoni me pérpikméri
udhézimet e pérshkruara né kété
manual. Shoqéria nuk mban pérgjegjési
pér pakujdesi, déme apo zjarre té
shkaktuara nga moszbatimi i rregullave
té pérshkruara né kété manual. Oxhaku
éshté projektuar vetém pér pérdorim
shtépiak.

& Paralajmérim! Mos e lidhni pajisjen
me rrymén elektrike pa kryer plotésisht
instalimin.
Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose
mirémbajtjeje, shképuteni oxhakun nga
rryma elektrike duke hequr spinén ose
duke ulur siguresés e pérgjithshme té
banesés.

Gjaté é gjitha veprimeve montuese apo té

mirémbajtjes pérdorni dorashka pune.

Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijé ose

nga persona gé nuk jané né gjendje nga

piképamija fizike, shgisore apo mendore,

dhe gé nuk kané njohje dhe eksperiencé

pér pérdorimin e pajisjes, né té kundért

duhet té mbikqyren ose t€ mésohen pér

pérdorimin e saj nga njé njeri i pérgjegjshém

pér siguriné e tyre.

Fémijét duhet t& mbahen nén vézhgim me

géllim gé té mos luajné me pajisjen.

Mos e pérdorni KURRE oxhakun nése rrjeti

i filtrave nuk éshté montuar si¢ duhet!

Oxhaku nuk duhet té pérdoret KURRE si

mbéshtetése pér t& vendosur sende, veg né

rast se jané té késhilluara posaceérisht.

Kur oxhaku pérdoret njékohésisht me

pajisje té tjera me gaz apo léndé té tjera

djegése, ambjenti duhet té ajroset né

ményré té mjaftueshme.

Ajri i thithur nuk duhet té dérgohet kurré

né njé tubacion qé pérdoret pér nxjerrjen e

tymit té pajisjeve me djegje gazi apo Iéndé

té tjera djegése. Eshté e ndaluar rreptésisht

té gatuani me flaké poshté oxhakut thithés.

Lénia e zjarrit té liré mund té démtojé filtrat

dhe mund té shkaktojé zjarr, prandaj duhet

té ménjanohet patjetér.

Skugjet e produkteve ushgimore duhet té

béhen nén vézhgim pér té parandaluar

zjarrin né rast tejnxehjeje té vaijit.

& Kujdes! Kur suprina éshté duke punuar
pjesét e oxhakut mund té nxehen.

Pér sa i pérket masave teknike dhe

té sigurisé gé duhet té zbatohen pér
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nxjerrien e tymit, duhet té zbatohen me

pérpikméri rregulloret e ndérmarrjeve lokale

kompetente.

Oxhaku duhet té pastrohet rregullisht si

brenda ashtu edhe jashté (TE PAKTEN

NJE HERE NE MUAJ, duke respektuar

rregullat e pérshkruara né kété manual)

Moszbatimi i kétyre rregullave té pastértisé

sé oxhakut dhe té ndérrimit e pastrimit té

filtrave t€ yndyrés pérbén rrezik zjarri.

Mos e pérdorni oxhakun nése llambat

nuk jané té vendosura si¢ duhet pér té

ménjanuar késhtu rrezikun e dridhjeve nga

rryma elektrike.

Shogéria nuk mban pérgjegjési pér

pakujdesi, déme apo zjarre té shkaktuara

nga moszbatimi i rregullave té pérshkruara
né kété manual.

& Kujdes! Mungesa e instalimit te vidave
dhe te pajisjeve te fiksimit sipas ketyre
udhezimeve mund te sjelle rrezige te
natyres elektrike.

2. PERDORIMI

Oxhaku shérben pér té thithur tymrat dhe
avujt gé vijné nga gatimi.

Né manualin e instalimit bashkéngjitur
tregohet se cili éshté versioni i mundshém
qé mund té pérdoret pér modelin gé keni
né dispozicion mes variantit thithés me

nxjerrje jashté té tymrave @ ose filtrues
me riciklim té& brendshém .

3. MONTIMI
Tensioni i rrymés duhet té pérkojé me
tensionin e treguar né etiketén e vendosur
nga ana e brendshme e oxhakut. Nése
ka njé spiné atéheré lidheni oxhakun me
prizén né mur sipas rregullave né fuqi, té
vendosur né njé zoné té arritshme edhe
pas instalimit. Nése nuk ka asnjé spiné
(me lidhje direkte ose me qark elektrik),
ose nése spina nuk gjendet né njé zoné té
arritshme, edhe pas instalimit, pérdorni njé
celés sigurese qé garanton shképutjen e
ploté té oxhakut nga rryma elektrike né rast
mbingarkese té kategorisé I, né zbatim té
rregullave t& montimit.
/\ Kujdes! Pérpara se té rilidhni qarkun
e oxhakut me rrymén elektrike dhe
té verifikoni funksionimin e drejté,
kontrolloni gjithnjé qé kablloja ushqyese
té jeté montuar si duhet.
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Largésia minimale midis sipérfages
mbéshtetése té eneve mbi pllakén e gatimit
dhe pjesés mé té poshtme té oxhakut
thithés duhet té jeté jo mé pak se 50cm né
rastin e kuzhinave elekrike dhe jo mé pak
se 50cm né rastin e kuzhinave me gaz apo
té pérziera. Nése udhézimet e instalimit

té pllakave té gatimit me gaz pércaktojné
njé largési mé té madhe, duhet t& mbahet
gjithnjé parasysh.

4. MIREMBAJTJA

Kujdes! Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose
mirémbajtjeje, shképuteni oxhakun nga
rryma elektrike duke hequr spinén ose duke
ulur siguresés e pérgjithshme té banesés.
Oxhaku duhet té pastrohet heré pas here
(t& paktén me té njéjtén kohézgjatje qé
kryehet mirémbaijtja e filtrave té yndyrés),
si nga brenda ashtu edhe nga jashté. Pér
pastrimin pérdorni njé lecké té& njomé me
ilag larés té Iéngét jogérryes.

Mos pérdorni produkte qé pérmbajné
gérryese. MOS PERDORNI ALKOL!
Kujdes! Mosrespektimi i rregullave té
pastértisé sé pajisjes dhe té zévendésimit t&
filtrave pérbén rrezik zjarri. Béni kujdes gé
té zbatoni udhézimet e dhéna.

Shogéria nuk mban pérgjegjési pér déme
té mundshme tek motorri, pér zjarre té
shkaktuara nga mosmirémbaijtja apo nga
moszbatimi i vérejtjeve t& mésipérme.

4.1 Filtri antiyndyré

Filtri antiyndyré metalik duhet t€ pastrohet
njé heré né muaj me detergjenté jo
gérryes, me doré ose me making larése

me temperaturé té ulét dhe me cikél té
shkurtér. Kur lahet né makiné larése, filtri
antiyndyré metalik mund té ¢ngjyroset, por
karakteristikat e tij té filtrimit nuk ndryshojné
aspak.

4.2 Filtér prej karboni aktiv

Bllokimi i filtrit t& karbonit vérehet pas njé
pérdorimi pak a shumé té gjaté sipas llojit t&
kuzhinés dhe rregullsisé sé pastrimit té filtrit
té yndyrés. Sidoqofté éshté e nevojshme té
zévendésohet té paktén ¢do katér muaj.
NUK mund té lahet dhe té rivendoset.




5. KOMANDIMET

Pérdorni shpejtésiné maksimale né rast

pérgéndrimi té vecanté té avujve té gatimit.

Ju késhillojmé ta ndizni thithésin 5 minuta
para se té filloni t€ gatuani dhe ta lini t&
punojé pér rreth 15 minuta pas pérfundimit
té gatimit.
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Komandet gjenden ne anen siperme te
sirtarit ge mund te higet nga aspiratori.
Hapet sirtari per te pare komandet dhe per
te vene ne funksionim aspiratorin .

Me sirtari te mbyllyr te gjithe funksionet
e aspiratorit nuk jane ne gjendje te
funksionojne, me perjashtim te drites

, butoni i saj ndodhet edhe ne anen e
poshtme te sirtarit.

Me rihapjen e sirtarit ristabilizohet
funksionimi i meparshem dhe eshte e
mundur te shikohen sinjalet e ndritshme .

Butoni ON/OFF dritat (Led L1 ndezur)

Butoni OFF- Butoni i seleksionimit
te shpejtesise(te fugise) te thithjes 1
(LedL2 i ndezur)

Butoni i seleksionimit te shpejtesise
(te fugise)te thithjes 2 (LedL2+L3 te
ndezur)

Butoni i seleksionimit te shpejtesise (te
fugise)te thithjes 3(Led L2+L3+L4 te
ndezur)

Butoni i seleksionimit te shpejtesise(te
fugise) te thithjes intensive (Led
L2+L3+L4 te ndezur +Led L5
lampexha)- zgjat 5 minuta- pastaj
aspiratori.

Vendos automatikisht shpejtesine e
thithjes 2.

Fikja me vonese e aspiratorit(Led
llampexhojne)

Eshte e mundur te vendosesh fikjen me
vonese (OFF) duke shtypur perseri per me
shume se 2 sekonda butonin e shpejtesise
(te fugise) te thithjes aktive ne ate moment.
Kohet e fikjes me vonese ne dispozicion
jane:

Shpejtesia(fugia) e thithjes 1:

20 minuta

Shpejtesia (fugia) e thithjes 2:

15 minuta

Shpejtesia (fugia) e thithjes 3:

10 minuta

Shpejtesia (fugia) e thithjes intensive: 5
minuta
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Sinjalizimi i mbushjes te filtrit

Aspiratori ka nje funksion ge ,ne intervale te
rregullta te kohes ,te paralajmeron kue filtrat
jane te mbushur dhe eshte e nevojshme
mirembaijtja e tyre.

Sinjalizimi i mbushjes te filtrit kunder-
yndyres

Kur aspiratori eshte i fikur(OFF) te gjithe
Led te shpejtesive(fugive) te thithjes ndizen
per 40 sekonda.

Sinjalizimi i mbushjes te filtrit prej
karboni aktiv:

Kur aspiratori eshte i fikur (OFF) te gjithe
Led te shpejtesive (fugive) te thithjes
llampexhojne per 40 sekonda.

Venja ne perdorim te sinjalit te mbushjes
te filtrit per karboni aktiv: ky funksion
normalisht nuk eshte i vendosur, per ta
vene ne funksionim fiket aspiratori(OFF)
dhe shtypen ne te njejten kohe butonat T3
e T5 per me shume se 3 sekonda, Led L3

e L5 do te fillojne te llampexhojne.

Per mos venie ne perdorim perserit
operacionin , Led L 3 e L5 do te ndizen.

Rivendosja e sinjalit te mbushjes te
filtrave:

Me aspirator te ndezur (ON) shtyp butonin
T2 per me shume se 2 sekonda, te gjithe
do te ndizen per pak kohe.

Shenim: ne qofte se eshte e nevojshme
perserit operacionin kur te dy sinjalizimet
(filtri kunder-yndyres dhe filtri prej karboni
aktiv) jane ne funksionim.

6. NDRICIMI

Aspiratori ka nje sistem ndrigimi ge bazohet
ne teknologjine LED.

LED garantojne nje ndrigim optimal,qe zgjat
deri 10 here me shume se te llambave
tradizionale dhe japin mundesine te
kursehet 90% i energjise elektrike.

& Kujdes: Mos shiko drejt ne sy driten
LED.

Per ndrrimin e aspiratorit kontaktoni
assistenzen teknike.
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3A CABPLIEHE PE3YNTATE

XBana wTo cte ogabpanu oBaj AEG npousBog. Hanpasunu cmo ra kako 6ucmo Bam y
HapefHWM roguHama obesbeamnu pag 6e3 3actoja 3ajeiHO ca HajHOBMjUM TEXHOMOrMjama
Koje onakLiaBajy cBakogHeBuuy. OBe dyHKUMje BepoBaTHO HeheTe Hahu kog yobuyajeHmx
ypehaja. lMocBeTuTe ce YnTakby y HapegHUX HEKONMKO MUHYTa Kako 6ucte Jobunu kopucHe
MHdopmMaLmje.

MoceTuTte Haw Be6 cajT Ha agpecu:

MHOpMaLmje O cepBUCUpary:

@@ Ob6e3benunTe caBeTe y Be3u ca kopuwherem, BpoLuype, pellera 3a npobneme,
www.aeg.com

a/ PeruvcTpyjTe cBoj nponsBos pagu 6oree ycnyre:
www.aeg.com/productregistration

KynuTe gogatHu npubop, NOTPOLLHM MaTepujan 1 opurMHanHe pe3epBHe Aernose
’E 3a cBoj ypehaj:
www.aeg.com/shop

EKOJTOWWKA NMUTAHA

7,

Peuuknupajte maTtepujane ca cum6onom TP, MakoBatbe oAnoxu1Te y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paau peuvknupata.

[Momo3uTe y 3aTUTK KMBOTHE CPEAVHE U IbyACKOr 34paBiba Kao 1y peuuknupany
oTnafHor matepujana of eneKkTPOHCKUX 1 enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje obenexeHe

CMMBOSIOM == HeMojTe BavaTty 3ajeaHo ca cmehem. Mpon3eoa BpaTUTe y fokanHu LeHTap
3a peuyKnpame Unu ce obpaTuTe ONWTUHCKO] KaHLenapuju.

BEPUTA O KOPUCHUKY N CEPBUCUPAHE

MpenopyyyjeMo Bam i@ KOPUCTUTE OPUrMHANHE pe3epBHE AENOBE.

Mpunukom obpahara cepBucHoj cnyx6u, npoBepute Aa nu nocenyjete cnefehe nogaTtke.
WHdopmaLumje ce mory Hahu Ha Nnoymum ca TEXHUYKMM kapakTepucTukama. Mogen, 6poj
npoussoga (PNC), cepujcku 6poj.

AN Ynosopere/onpes - ynytcTea o 6e3begHoCcTu.
OnwTe nHdopmaLmje n caBeTn
VHbopmaumje 0 3aLTUTV XXNBOTHE CpeaviHe.

MoanoxHe cy npomeHama 6e3 npeTxogHe Hajase.
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1. /\\ YIYTCTBA O BESBEAHOCTY

& Maxwa! CTporo ce npuapxaeajte
objalirerba koje JOHOCK OBaj
npupyyHuK. OTknaramo 6uno
KakBy OArOBOPHOCT 3a eBeHTyasHe
Henpunvike, LWTETY UMK NnoXxap nsassaH
Ha anaparty Koju je nocneguvua
HenoLuTOBaka ynyTcTaBa Koje [JOHOCU
oBaj npupy4HuK. OBaj acnuparop je
NpOjeKTOBaH MCKIbY4MBO 3a KyhaHcky
ynoTpeoby.

& Yno3opewe! He npukrbydyjte anapat
Ha eneKkTPUYHY Mpexy CBe oK HUCTe
MOMTYHO 3aBPLUUMM Ca MHCTanaLmjoMm.
Mpe 6uno kakasor nocTynka
ofpxaBara unu ynwhera nckonyajte
ancupaTop ca enekTpuyHe Mpexe Ha
HauuH fa u3BaguTe yTukay unm Tako
[a vckonyaTe onwTu npekuaay Koju
numarte y kyhu unu craHy.

[eua vnu rbyam ca cMateHUM MEHTaNHUM,

M3NYKUM UM CEH30PHMM CnocoBHOoCTUMa

1 OHU KOjU HEMajy UCKYCTBA UM [OBOIbHO

3HaHa He CMejy Aa KopucTe oBaj anapat

CeM aKo HUCY NOA KOHTPOIIOM IbyAU

0[roBOPHUX 3a HMXOBY 6e36e4HOCT Unu

Cy OA TUX UCTUX Jbyan 0Oy4YeHN O HauYMHY

Kopuwherna osor anaparta. ObaBesHo

KOHTponuwnTe dely Aa ce He 6u urpana

ca anapaTtom. Hukapa He kopucTuTe

acnupatop 6e3 ga cte npaBuIIHO

MOHTUMpanu peweTky! AcnupaTtop ce He

cmve HUKALA koprcTuth Kao noBpLUMHa 3a

Hacnakake v nonarawe npegMmeTta cem

aKo TaKO HEeLUTO HUje jeCHO HaBedeHo.

MpocTopuja y kojy Tpeba Aa noctaBuTe

acnupaTtop Mopa Aa uma aobpy

BEeHTUNauujy Kaga ce acnvparop

KOPUCTK 3ajeHO ca ApYrvm anapatumMa y

NMPOCTOPUjU KOjU Cy Ha racHO caropeBare

W HEKO ApYro ropueo. YcucaBaHu Basgyx

Ce He CMe MPOBOAUTM Yy LIEBU KOje ce

KopucTe 3a ucnyLuTare AnmMa Koju cTeapajy

anapaTy Ha racHo caropeBame Ui Ha Heky

opyry BpcTy ropmea. CTporo ce 3abpatbyje
npunpemMa xpaHe Ha nnameHy 1cnop
acnupaTopa. Ynotpeba HeKoHTponucaHor
nnameHa je WreTHa 3a untepe N Moxe Aa

[oBeje [0 HacTajaka noxapa na je 3aTo

Tpeba unsberaBaTu y CBaKOM cry4ajy.

ToKOM NpXeHa XpaHe KOHTponuLnTe Aa ce

npesarpejaHo yrbe He 3ananv.

MNaxwa! [enosu kojuma je moryh
NpUCTyN ce MOry NPUITMYHO 3arpejaTu
Kaga ce kopucTe 3ajefiHo ca
anapaTvma 3a KyBah-e€.

LLTo ce Tnye TexHn4KkMx 1 6e3beaHOCHNX

Mepa Koje ce Mopajy MPOBOANTU a OfHOCce

ce Ha n3baumsare AumMa, CTporo ce

npuapxasajTe NpaBUMHMKa HaANEeXHUX

nokanHux Bnactu. AcnupaTtop ce mopa
4eCTO YUCTUTK BUno cnosba Guno n3HyTpa
(BAPEM JEOAH MYT MECEYHO),
MOLUTVBAjTE OHO LUTO Ce HAaBOAW Y
ynyTCTBMMa O OApXaBakby Koje [JOHOCK
0Baj MPUPY4YHMK. HenowToBake npasuna
0 ynwheky acnupaTopa v 3aMmeHe 1nm
ynwherwa puntepa nosehasa moryhHocT
n3bujarwa noxapa. He kopuctute n He
ocTaBrbajTe acnupartop 6e3 npaBunHo
MOHTVpaHe fiamne jep NocToju PU3NK
oA enekTpuyHor ygapa. OTknakwamo
61no KaKkBY OArOBOPHOCT 3a eBEHTyaslHe
Henpunvike, LWTETY UMK NoXap 13assaH
Ha anaparty a Koju je nocrneguua
HenoLuToBaHa ynyTcTaBa koje JOHOCH OBaj
NPUPYYHUK.
Maxma! YKonvko He MHcTanupare oBe
wpadose 1 3aBpTH-EBE Y Ccknagy ca
OBUM YnyTCTBUMA, TO MOXE [JOBECTN
[0 eneKTpUYHe onacHOCTU.

2. KOPUWREHE

BuTsbkka crnykuTb A51st BCMOKTYBaHHS
KiNTSIBU Ta napy, Lo yTBOPOTLCS Mif
Yyac nNpuroTyBaHHs ixi. B iHCTpyKuii, wo
[0MAETbCS BKA3YEThCS, B IKOMY BUKOHAHHI
MO>XHa BUKOPWCTOBYBATY Bally MoAerb - SK

BUTAXKY 3 BUBEEHHAM Ha30BHI , abo
AK BUTAXKY 3 BHyTpiLLIHbOIO peLl,VIpKyJ'IﬂLl,iGiO

noBiTps

3. MHCTANALWJA
HanoH mpexe Tpe|6_:|:1 fa ogrosapa
HarmnoHy Koju ce HaBOAW Ha eTUKeTH
ca KapakTepucTMkaMa a ucra je y
YHYTPaLLHKOCTU acnmpaTopa. YKOMKo
NOCTOjV yTUKaY NOBEXUTE acnmpaTop
ca YTUYHMLIOM KOja je y ckragy ca
NponMncrMMa Ha CHasm U Koja je nocTaBrbeHa
Ha NpUCTYyNayHoM MecCTy Yak 1 nocne
MHCTanauuje.
Ykonwko je acnupatop 6e3 yTukauya,
(AMpeKTHO noBe3mBame Ha MPEXyY)
UNn yTUYHMLA HUje NoCcTaBrbeHa Ha
NpUCTyna4yHoM MecTy, Yak 1 nocne
MHCTanauuje noctaBuTe ABOMNOMAPHA
yTukau koju obesbehyje komnneTHo
1cKomnyaBaHje ca Mpexe y ycrosumMa
KaTeropuje npesucokor HaroHa 6p. I, y
cknagy ca npaBuMma o MHcTanauuju.
Ynosopeme! lNpe Hero WwTo NnoHOBO
NoBeXeTe acnvpaTop Ha enekTpUYHy
MpEXy W KOHTpOonuLieTe npasunaH
pag, yBepuTe ce ga je kabn mpexe
MOHTMpPaH Ha NpaBuUnaH HauvH.



MwuHumanHa yaareHocT namehy noBpLUnHe
KOja Crnyxu 3a noctaBrbake nocyae Ha
ypehaj 3a kyBare He cme Aa byae marba
on 50 um kaga ce pafmn 0 eNeKTPUYHUM
KyBanuwma n 50 um kaga ce pagum o
KyBanuma Ha rac unvm oHMM MELLOBUTUM.
Ykonuko ynyTctaea 3a uHcTanauujy
ypehaja 3a kyBare Ha rac HaBoge Behy
yaarbeHocT Tpeba aa ce npugpxasate TUX
ynyTcTaBa.

4. OAP>XABAHE

Yno3opewe! Npe 6uno kakse onepauuje
yuwhera NNy ofpxasaksa, Nckon4ajre
ancupaTop ca Hanajara CTPYjoM Ha HauuH
Aa nckonyare yTukad U3 yTudHuLe nunm

[a UCKIbyunTe onwTtu npekmuaay kyhe

unm ctaHa. AcnupaTtop ce Tpeba YyecTo
npatu (6apem OHOMMKO YeCTO KOMNMKO
YecTo ofpxaBaTe punTep 3a yknarame
macHohe), 6uno nsHytpa 6uno crnosba.

3a unwhere KopUcTUTE MEKy OBNaxeHy
Kpry ¥ TeYHe HeyTpanHe AeTepaxeHTe.
M3beraBajte ynotpeby nponssoaa koju
rpeby. HE KOPUCTUTE ANIKOXON !
Ynosopewe! HenowrtoBake npasuna o
yuwhekry anapaTa v npasuna o 3aMeHu
duntepa nosehasa pusnk of noxapa. 3ato
caBeTyjeMo Aa ce npuapKaBaTe HaBedeHUX
ynytcraBa. OTknawamo 6uno kaksy
O[roBOPHOCT 3a eBeHTyanHa owrtehera
n3asBaHa Ha MOTOpY, Moxap Koju je
nocneamua HenpaBWUHOT OApXaBakba Unm
HenoLITOBaka HaBEAEHNX YNo3operba.

4.1 dunTep 3a yknawawe macHohe
AcnwnapTop Tpeba Aa ce yicTu jeaaH

nyT MECEYHO M TO HearpecyBHNUM
AeTepakeHTMa, PYYHO UNK Y MaLlWHK 3a
npare Cy0Ba Ha HUCKUM TemnepaTypama
N yKiby4yjyhu KpaTak umkinyc npawa.
Mocne npara y MaluvHK 3a npake cynoBa
MeTanHu cuntep 3a yknaware macHohe
MOoXe fa nsryou 6ojy (oenyje n3bneaerno)
anu ce kerosa crnocobHoOCT dunTpauvje
Hehe HMMano U3MEHUTH.
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4.2 - dunTep op aKTUBHUX KapOoHa

o 3acuhera kapboHckor mnTepa gonasu
nocre npoagyxeHor kopuwheka a 3aB1UCcTn
0f BPCTE KyBasa 1 KOfMKO Ce YeCTo npao
dunTep 3a yknaware macHohe. Y cBakom
cnyyajy Tpeba Aa 3ameHuUTe KapTyLly CBako
4 meceua.

HE moxe ce npaTu unu obHaerLaTu.
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5. KOMAHIOE

YkrbyunTe Behy 6p3uHy y cnyyajy Aa

Ce pagu 0 BENUKO]j KOHLEHTpaumju nape
y Kyxunn.CaBeTyjemMo fa ce yKibyuu
ycucaBame Basgyxa 5 MuHyTa npe Hero
LUTO MOYHETe ca KyBaweM 1 fa ocTaBuTe
YKIbY4YeHO ycucaBame y Tpajarby o4
oTnpunuke 15 MMHyTa nocrne 3aBpLueTKa
KyBarba.

KoHTponHa Tabna Hanasu ce Ha BpXy
n3Bnaynee roke acnuparopa.

OTBOpUTE hMoKy Aa Bructe NpucTynunm
KOHTPOMHOj Tabnu 1 ykrby4unu acnupartop.
Kapa je dvoka 3aTtBopeHa cBe dyHKUMje
acnupaTopa cy oHemoryheHe, ocum
cBeTna, 4uju ce npekmaad Takohe Hanasm
Ha [OH0j CTPaHU uoke.

OTBaparem roke NOHOBO Ce ycnocTabiba
NPETXOAHN Ha4nH PYHKLMOHMCaHa, Te je
moryhe BuaeTu ogroapajyhe ceetnocHe
curHane.

Tactep OH / O9® cetna (MHA.ceBeTno
JNIEQ N1 ykrbyyeHo)

Tactep OP® - TacTtep 3a n3bop Hp3uHe
(cHare) ycuca 1 (Mna.ceetno JIE[ N2
YKIbY4EHO)

Tactep 3a n3bop 6pavHe (cHare) ycuca
2 (MHp.ceetna fNep 12 + N3 ykrbyyeHa)

TacTep 3a n3bop 6p3unHe (cHare) ycuca
3 (UHa.ceetna Jleg N2 + 113 + N4
YKIby4eHa)

TacTep 3a M360p UHTEH3NBHE Gp3auHe
(cHare) ycuca (Ung.ceetna fNeq J12 +
J13 + J14 + 15 ykrbydeHa + MiHA.cBeTno
Tlen Tpenepw) - Tpajakse 5 MyHyTa
- HaKOH TOra acnmpaTop ayToMaTCKu
nocraerba 0p3vHy (cHary) ycuca 2.

KacHuje uckmyunBame acnupartopa
(UHp.cBeTna Jlep Tpenepe):

Mo3e ce NocTaBUTU KacHWje UCKIbyunBatLe
acnupaTopa (O®P®) Ha HauuH fa NOHOBO
npuTUCHeTe Aiy3e oA 2 cekyHaa Tactep
Op3vHe (cHare) ycuca Koju je akTuBaH y TOM
TPEHYTKY.

PacnonoxvBa BpemeHa kacHujer
UCKIbyuMBaH-a Cy:

Op3vHa (cHara) ycuca 1: 20 MuHyTa

Op3vHa (cHara) ycuca 2: 15 muHyTa

Op3uHa (cHara) ycuca 3: 10 myuHyTa

6p3nHa (cHara) ycuca UHTeH3uBHa: 5
MUHyTa
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CurHanusauuja 3acuhemwa cpunrapa
Acnupatop je onpemrbeH MyHKLMjOM Koja
Yy NpaBUNHNM BPpEMEHCKMM nepuogmma
yno3opasa KopucHUKa kaga cy puntepum
3acuheHn Te ce mopa 06aBuUTH
ofpXaBame.

CurHanusaumja 3acuhemwa cpunrtepa 3a
yknawawe MmacHohe: Kaga je acnupatop
nckroydeH (O®P®) cea nHa.ceetna Jleq
Op3uHe (cHare) ycuca ce OUKCHO YKIby4yjy
y Tpajawy o 40 cekyHaa.
CurHanusaumja 3acuhera akTUBHOr
kap6oHckor counTepa: Kaga je acnupartop
nckroydeH (OP®) cea uHa.ceetna Jleq
Op3vHe (cHare) ycuca Tpenepe y Tpajamy
on 40 cekyHaa.

CurHanusaumja 3acuhera akTUBHOT
Kap6oHckor chunTepa: oHa je 0bMLHO
JeakTuBMpaHa, Aa bucrte je aktmuBupanu,
nckreyumnte acnupartop (OPP) un
MNCTOBPEMEHO NpuTucHUTe Tactepe T3 n T5
ny3e of 3 cekyHaa., nHg.ceetna Jleg J13
J15 ue noueTun aa Tpenepe.

[a bucTe geakTuBnpanv nNoHOBUTE
onepauwjy, uHa.ceetna Jleg 113 n 15 ce
VIKCHO YKIbYYYjy.

Pecet curHanusaumje 3acuhema
cdomnTapa:

Kapa je acnupatop ykrbyyeH (OH)
nputucHuTe Tactep T2 ayse of 3 cekyHaa.,
cBa Ue ce nHa.ceetna Jleg HakpaTko
YKIbYUUTH.

Hanomera: ako 6yae notpebHo, noHoBuTe
onepauujy ako byay aktueHe obe
curHanuaauuje (vnTap 3a yknaware
macHohe 1 oHaj kapboHCKM).

6. PACBETA
Acnuparop je onpemrbeH CUCTEMOM
pacBeTe Koja ce 6a3upa Ha JIE[]
TEXHOMNOIUju.
JIE[] rapaHTyje onTumarnHy pacserTy,
TpajHocT 3a 10 nyTta Behy og
TpaguumMoHanHux namna u omoryhyje
ywteay eHepruje 3a 90% .
Yno3opewe! He rmeaajte onpekTHo y
csetna JIE[l auona.
Y Be3u ca HUXOBOM 3aMeHOM, obpaTuTe ce
TEXHUYKOM CEPBUCY.
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